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	KAPITOLA PRVNÍ

	 

	Slečna Hallamaaová jde do mlékárny a paní domovníkové má rýmu. - Energický listonoš činí postřehy a Pentii Lanne zalarmuje konstábla Aru. - Plyn, plyn!

	 

	Slečna z pošty byla první, kdo si toho všiml. Bylo přesně osm, když naše slečna Hallamaaová vyšla schodištěm A domu číslo 8 do Pobřežní ulice. V ruce měla konvičku na mléko. Na hubených nohou jí klapaly ošoupané pantofle a plášť, který si přitáhla těsně k tělu, cudně zakrýval nedbalky. Zastavila se u domovnice, která právě s výrazem hlubokého pohrdání životem drhla práh, a oznámila jí téměř radostně:

	„Na schodech je odporně cítit plyn. Člověka z toho až bolí hlava.“

	Jarní slunko se prodralo světlými mraky, ani jedné z žen však to na náladě nepřidalo. Domovnice jen pevněji stiskla násadu kartáče, zatáhla zadek, aby slečna mohla projít, a štěkla svoje dobrýtro, připomínající kýchnutí.

	Avšak slečna Hallamaaová ji tak snadno nepustila. Za prahem se znovu zastavila a konvička v její ruce jenom kmitala.

	„Když jsem se ráno probudila, měla jsem hlavu jako střep,“ začala výhrůžně. „Fuj - ten příšerný zápach plynu!“

	Domovnice se konečně napřímila a znechuceně se opřela o násadu kartáče. Z očí jí teklo, jak zarudlým chřípím nasávala vzduch.

	„Já necítím nic,“ řekla odmítavě. Přesto se jí však uráčilo dodat: „Mám totiž rýmu. Ucpal se mi nos. Jen aby z toho nebyla chřipka!“

	Načež se opět sklonila a její zadek byl vykřičníkem hlásajícím světu martyrium jednoho malého člověka.

	„Bože!“ řekla slečna mdle. „To je mrzuté. Jarní počasí bývá zrádné.“

	Načež těžce vzdychla, přitáhla si plášť těsněji k tělu, a když se jí nedostalo od domovnice slov porozumění, vypravila se do mlékárny. Pantofle melancholicky zaklepaly na asfaltu chodníku lesknoucím se v jarním slunci.

	Když se pak vracela třímajíc opatrně v ruce plnou konvičku mléka, domovnice mlátila rohožkou, kterou vytáhla z chodby, o kandelábr stojící při kraji chodníku tak zuřivě, že prach jen vířil a kovový sloup se rozezvučel. Zarytý výraz její tváře hlásal, že se dnešního rána rozhodla kašlat na všechna policejní nařízení i na veřejné mínění. Z domu vyšel sám domovník, opřel se o koště a s cigaretou v koutku úst obdivné sledoval energické dílo své ženy.

	Slečna z pošty se zastavila ve dveřích domu a demonstrativně vdechla nosem.

	„Vy také nic necítíte?“ zaútočila na domovníka. Krátký rozhovor s prodavačkou v mlékárně ji osvěžil a zahnal ranní ospalost.

	Domovník se několikrát zhluboka nadechl, aniž přitom vyňal cigaretu z úst, a pak přikývl. Věděl, že slečna Hallamaaová si věčně na něco stěžuje. Jednou ústřední topení netopilo, podruhé topilo moc, na schodech hned táhlo, hned tam bylo k nedýchání.

	Slečna se rozzlobila. „Takový odporný zápach!“ zasyčela.

	Domovník vyňal cigaretu z úst a nadechl se vzduchu proudícího ze schodiště.

	„No,“ začal důležitě, „spíš bych řekl, že se zase někde ucpal odtok.“ Mrkl po slečně a rychle se opravil: „Ale může to taky klidně být plyn. Někde praskla trubka.“

	„Tak ji spravte!“ řekla slečna vztekle.

	Domovník rozpřáhl ruce a zvedl oči, jako by si bral nebe za svědka.

	„Všechno potrubí by potřebovalo vyměnit,“ konstatoval hlasem nevinně obžalovaného. „Tohle je starý dům. Ale to by stálo moc peněz. Ta baba…“ trhl sebou a rozhlédl se. Když se ujistil, že nikdo jiný neposlouchá, oddechl si a s novou odvahou pokračoval: „Ta baba by s potěšením nechala zadusit celý dům, jen kdyby tím něco ušetřila. Nikdo jiný než hygienické komise…“

	Usoudil však, že je zbytečné pokračovat, a tak jenom pokrčil rameny a zvedl pravé obočí šikmo vzhůru, aby potvrdil, že mluví o majitelce nájemního domu, o paní Skrofové, která bydlela v nejvyšším patře, tedy přímo nad slečnou Hallamaaovou. Slečna se až zardělá radostí na tím smělým výrazem „baba“, aby si však nezadala, řekla s jemnou výčitkou v hlase:

	„Paní Skrofová je skutečně příliš - ehm - šetrná. A to ji může přijít draho.“

	Těmito instinktivně zdůrazněnými slovy nemyslela nic jiného, než že nájemníci toho budou mít brzy dost a odstěhují se z domu, jejich poněkud hádankovitá podobají však připadala jako vhodná tečka na odchodnou. Pleskajíc pantofli, s hlavou hrdě vztyčenou procupitala kolem domovníka a zmizela v chodbě. Teprve odpoledne, když se dozvěděla, co se stalo, si vzpomněla na svoje slova, a tu se jí oči rozšířily hrůzou a musela si přitisknout dlaň na ústa, aby nevykřikla. Skutečně nemyslela těm i slovy vůbec nic zlého!

	Jakmile slečna zašla, položila domovnice rohožku na místo, narovnala se a pohlédla na svého muže. Významně ukázala hlavou do chodby, kde zmizela slečna Hallamaaová, a prohlásila roztrpčeně:

	„Takový třeštiprdlo. Cvok je to. Blázen!“

	Výbuch ulevil trochu její zarýmované duši a domovnice se dokonce usmála, když si s mužem vyměnila pohled plný srdečného porozumění. Domovník ji přátelsky šťouchl do zad násadou kartáče a řekl posměšně: „Prý plyn! Hahaha!“

	Vzápětí však instinktivně nasál nosem vzduch a tvář se mu zasmušila. V chodbě byl skutečně cítit plyn!

	Za hodinu přišel listonoš a svěžím krokem vstoupil do vchodu A domu číslo 8. Vesele zamrkal na dobrýtro domovníkovi, který vodou z konve poléval chodník, a lehce vyběhl do prvního patra. Byl ještě tak mladý, že každé ráno nenadával na to, že v domě není výtah. Svým způsobem měl tyto staré domy, v kterých bydleli téměř výlučně staří, životem zavržení lidé, rád. Jejich obyvatelé nedostávali mnoho pošty a jeho brašna byla lehká. Také dnes nesl pouze časopis slečně Hallamaaové a dopis paní Almě Skrofové. Cestou do schodů mrkl na obálku. Adresa byla napsána nervózním mužským písmem a v rohu bylo vytištěno velkými modrými písmeny: Betlémská církev.

	Už když strkal časopis do schránky slečny Hallamaaové, praštil ho do nosu zápach plynu. A jak vystupoval do třetího a nejvyššího poschodí domu, cítil, že zápach sílí. Začínal mít nepříjemný pocit v krajině žaludeční. A když pak palcem zvedl víčko schránky na dveřích, opatřených tmavým štítkem se jménem Alma Skrofová, a nechal psaní sklouznout na podlahu, vyvanul se na něj tak silný závan plynu, že jeho podezření jenom zesílilo. Bez otálení dlouze zazvonil a čekal. Zápach byl už tak pronikavý, že se mu chtělo zvracet.

	Zevnitř se neozval ani hlásek. Listonoš zazvonil podruhé; po těle mu přeběhlo mrazení z úzkosti i z napětí. Domovník slyšel zvonek až na ulici a počal se škrábat do prvního patra. Listonoš sešel několik schodů a naklonil se přes zábradlí.

	„Tady není něco v pořádku!“ prohlásil. Domníval se, že mluví úplně klidně, ve skutečnosti se mu však hlas chvěl vzrušením. „Ze schránky je cítit plyn, a když zazvoním, nikdo neodpovídá.“

	Domovník vyběhl do posledního patra a energicky zazvonil. Listonoš byl ještě holobrádek a domovník neměl ve zvyku věřit, dokud se sám nepřesvědčil. Za dveřmi se však neozval ani hlásek.

	„Touhle dobou by už paní Skrofová měla být vzhůru,“ prohlásil domovník. „Slečna také ještě nevyvenčila psa. Je divné, že neštěká. Obyčejné začne vyvádět hned, jak někdo zazvoní.“

	Listonoš byl jako křída.

	„Máte rezervní klíč k bytu?“ zeptal se téměř šeptem.

	Domovník se škrábal na zátylku jako uhranutý, jako by čekal, že ho něco popožene k další činnosti.

	„Mám klíč k normálnímu zámku,“ řekl. „Ale jak vidíte, je tu ještě jeden zámek. Ta baba - chtěl jsem říct paní Skrofová - si jej dala před pár lety namontovat z obavy před zloději a každý večer jej zevnitř zamykala. Ani slečna nemá k tomu druhému zámku klíč. Kromě toho na dveřích je řetěz…“

	„Měli bychom…“ začal listonoš, ale pak si vzpomněl na svoje vlastní povinnosti a na nepříjemnosti, jež vyplývaly z toho, když se člověk zaplete s policií, a rychle změnil formulaci. „Musíte zavolat policii!“

	„Policii?“ opakoval domovník a v hlase měl všechen poděšený odpor občana poslušného zákona. Mládenci konečně došlo, že je třeba jednat. Popadl domovníka za rameno a zacloumal jím Společně se pak hnali dolů, berouce dva schody najednou. Domovník ještě stačil v duchu poděkovat nebesům za to, že slečna Hallamaaová už stačila odejít do práce. Aspoň bude o jednu straku míň.

	Chtěli právě vyběhnout ze schodiště na ulici, když z průjezdu vyjel na kole synek advokáta Lanneho, který bydlel v prvním poschodí. Školní knihy měl řemenem přivázané k tyči, a jak spatřil domovníka, provinile sebou škubl. Domovník zařval automaticky:

	„Kolikrát jsem ti říkal…“ Ale pak si uvědomil, co si situace žádá, a větu nedokončil. „Chlapče, přiveď rychle strážníka Máš kolo.“

	„Co se děje?“ zeptal se Pentti Lanne účinlivě. S potěšením si uvědomil, že má jednou zákonný důvod přijít pozdě do školy.

	„Paní Skrofová se pravděpodobně otrávila plynem. Pospěš si! Já zatím seženu rezervní klíč od bytu.“

	Strážník Ara pokojně procházel svým okrskem. Byl právě zabrán do příjemné rozmluvy s hezkou služebnou, když se k němu na kole závodní rychlostí přihnal zadýchaný chlapec. Strážník reagoval okamžitě, neboť to byl mládenec přičinlivý: teprve před půl rokem vyšel z policejní školy. Přímo do běhu se sice nedal, dorazil však mírně zadýchaný na místo přesně ve chvíli, kdy se domovníkovi podařilo vykutat ze zásuvky patentní klíč. Na kousku špinavé lepenky, připevněné ke klíči provázkem, stálo: Byt č. 6.

	Jak později vyšlo najevo z raportu strážníka Ary, bylo devět hodin osm minut.

	Klíč nebyl k ničemu. Domovník hádal správně. Byt byl zamčen i na druhý zámek, který se zamykal pouze zevnitř. Když strážník zalomcoval klikou, dveře se ani nepohnuly. Nadzvedl víčko schránky, rychle však couvl, když na schodiště vyletěl závan plynu.

	„Telefon?“ zeptal se suše.

	„U advokáta Lanneho. V prvním poschodí,“ vykoktal domovník.

	„Sežeňte zatím sekyru nebo dláto. Rychle! A vy,“ otočil se strážník k listonošovi, „dejte pozor, aby sem nikdo nechodil. Vrátím se hned.“

	Strážník Ara si však nebyl tak jistý, jak by se podle jeho strohých příkazů mohlo zdát. Bylo by samozřejmě nejoperativnější jednat na vlastní pěst, bezpečnější ale rozhodně bylo vyžádat si od představeného povolení k vypáčení dveří. Jednalo se patrně jen o nešťastnou náhodu - kohoutek omylem otevřený přes noc - ale jistota je jistota. Přirozeně že by mohl taky zavolat hasiče, ti měli plynové masky a kyslíkové bomby - ale to by trvalo minimálně nějakých pár minut. Kromě toho strážník neměl chuť dělit se s někým o slávu.

	Takové myšlenky mu tedy letěly hlavou, když rázoval dolů do přízemí. Pentti Lanne držel pohostinně dveře bytu dokořán. Plešatý starší pán, o kterém se strážník domyslel, že je to Penttiho otec, chlapci mdle domlouval, aby šel do školy.

	„Máte telefon?“ zeptal se strážník zdvořile. Pentti ho ochotně dovedl k otcovu obstarožnímu psacímu stolu.

	Strážník chvíli váhal, než vytočil číslo. Dodal si odvahu a žádal k telefonu náčelníka oddělení kriminální policie, který měl právě službu. Vysvětlil - jak se domníval, střízlivě a stručně - poručíku Hagertovi, co se stalo, když však položil sluchátko, uši mu jenom hořely.

	„Tady je plynová maska,“ přičinlivě hlásil Pentti Lanne. „Jsem v CPO. Stála sto marek.“

	„Táhni k čertu,“ houkl rozčileny strážník. „Nebo ji dej sem,“ dodal, když si to rozmyslel. Musel přece okamžitě jednat! Advokát Lanne přistoupil k psacímu stolu a nervózně si čistil brýle kapesníkem.

	„Myslíte, že paní Skrofová skutečně…?“ zeptal se, neschopen dokončit větu.

	„Musím vyrazit dveře,“ oznámil Ara krátce. „Buďte tak laskav a zatelefonujte nejbližšímu lékaři.“

	„Paní Skrofová volala obyčejně doktora Markkolu. Bydlí kousek odtud,“ řekl advokát Lanne roztržitě, jako by myslel na něco docela jiného. Ale to už strážník Ara vycházel ze dveří a Pentti Lanne jako lasička vyklouzl za ním.

	„Zvláštní“, velice zvláštní,“ mumlal si advokát Lanne pod nos, načež, krátkozrace mhouře oči, začal hledat v seznamu číslo doktora Markkoly.

	Strážník vytrhl sekyru a dláto z třesoucích se rukou pana domovníka, který čekal na schodech.

	„Otevřete okna na schodišti!“ nařídil Ara. „A řekněte všem, aby ve svých bytech větrali. Otevřete také hlavní dveře na ulici, aby byl průvan. A žádné kouření. Ať všude uhasí oheň. A dejte si na obličej mokrý kapesník.“

	Když takto vyčerpal svoji zásobu vědomostí o první pomoci při zasažení plynem, spěchal strážník opět do nejvyššího patra. Pentti Lanne ho následoval jako věrný stín, v pravé ruce držel za řemen plynovou masku. Listonoš stále poctivě hlídal u dveří bytu paní Skrofové. Kašlal a chtělo se mu zvracet. Zápach plynu už téměř dusil.

	 


 

	KAPITOLA DRUHÁ

	 

	Čtenář dostane příležitost důkladně se seznámit s komisařem Palmuem a se mnou. - Finanční fondy kriminální policie nestačí na projížďky pro zábavu. - Komisař Palmu pootevře paměťovou skříň svého mozku a vstoupíme do bytu paní Skrofové.

	 

	Bylo 9.12, když policejní poručík Hagert vstoupil do naší místnosti. Nebo to přesněji je kancelář komisaře Palmua, byť sem byl pro nedostatek místa a přes komisařovy protesty postaven také můj stůl. Komisař Palrm právě četl noviny, které ukradl ve strážnici, a já se mořil s protokolem o výslechu v jednom hloupém případu, v němž šlo o pořezání nožem, a hlavně jsem se snažil co možná nejméně obtěžovat Palmua zbytečnými otázkami.

	Komisař Palmu totiž nesnáší, když ho někdo ruší při čtení ranních novin. Přesto jsem však byl nucen se na něco zeptat, neboť sepsání protokolu byla vlastně jeho povinnost, kterou mi hodil na krk pod záminkou, že umím rychle psát. A psaní - to je ta nejotravnější část činnosti kriminální policie.

	Vyměnili jsme si o té věci již včera několik podrážděných vět. Jsem přece vzdělaný člověk, studoval jsem práva a seznámil jsem se zevrubně s odbornou kriminalistickou literaturou. A i když byl druhý muž mé tety sekčním šéfem na ministerstvu spravedlnosti, nemá proto Palmu podle mého názoru právo jednat se mnou jako s idiotem, kterému se jen díky rodinné protekci dostalo té cti stát se praktikantem v jeho oddělení. Zajímal jsem se o zločiny od chlapeckých let a při nynější rozloze Helsink existují v této oblast i slibné vyhlídky do budoucnosti.

	„Kdybyste měl, komisaři, obrazotvornost…“ začal jsem, ale Palmu mě drsně přerušil:

	„Kdybych měl obrazotvornost, dal bych si ji odoperovat. Vystoupil bych ze služby. Panebože, že si v tomhle domě nemůže člověk ani v klidu přečíst noviny!“

	A právě v té chvíli - jak jsem již řekl - vstoupil do místnosti poručík Hagert.

	„Už zase jsou dnešní noviny tady? Hledám je půl hodiny. Copak nevíš, že noviny patří do strážnice? V téhle věci musí být jednou provždy udělán pořádek. Když náš podnik nemá prostředky na víc než na jeden exemplář od každého deníku, musí noviny zůstat na svém místě. Měl by ses stydět, že dáváš těm mladším špatný příklad.“

	„Ze všech nevychovaných klacků…“ začal Palmu uraženě, ale pak jen mávl rukou. „Vem si ty svoje noviny,“ řekl otráveně a obrátil se ke mně. „Dokážeš si představit, že jsem krmil tohohle Hagerta z láhve, když sebou ještě mrskal v matčině náručí? Fujtajbl, to ale bylo ošklivé dítě! A já to byl, kdo vedl jeho kroky na prvních válečných stezkách a poštval jsem ho taky na jeho prvního lupiče. Teď se stal poručíkem a hodnost mu stoupla do hlavy.“

	Hagert mírně zrudl a odkašlal si. „Ale k věci,“ řekl stroze. „Vlastně jsem si sem nepřišel pro noviny, i když jsem tě náhodou přistihl přímo při činu, jak porušuješ předpisy. Jak můžeme požadovat pořádek od tohoto města, když v místě, kde sami pracujeme, vládne duch nepořádku a vzpoury. Tak tedy: právě telefonoval nějaký střelený strážník jménem Ara a ptal se, smí-li vyrazit dveře bytu, v kterém se nějaká stará dáma otrávila kouřem, nebo to snad bylo plynem. Na něco takového se ptá dospělý chlap, který má dvě zdravé oči! Copak si, sakra, myslí, že jsem Bystrozraký, abych mohl ze své kanceláře posoudit situaci lip než on, který je přímo na místě?“

	Komisař Palmu vrhl na svého představeného vyčítavý pohled.

	„My ze staré školy,“ začal vysvětlovat tiše, Jsme svojí celoživotní prací vštěpovali široké veřejnosti, ba dokonce i pořádkové policii, neochvějnou víru ve vševědoucnost kriminální policie. Kromě toho Ara jednal správně, když tu věc oznámil“

	„Přikázal jsem mu, aby jednal, jak nejlíp umí, a teď jenom doufám, že se nezachová jako bezhlavé štěně,“ prohlásil Hagert naštvaně. „Slíbil jsem, že tam pošlu někoho od nás - jen tak pro formu. Pobřežní ulice číslo 8 A. Paní Alma Skrofová.“

	„Paní Skrofová,“ řekl komisař Palmu. Vstal, přistoupil k oknu a zamyšleně se zadíval na tiché náměstí. Ve své představivosti jsem přímo viděl, jak otevírá přihrádku za přihrádkou svojí obří paměťové skříně. „Paní Skrofová,“ opakoval roztržitě. „Už vím, bohatá stará skrblice. Byla před několika měsíci u nás na daňovém odboru a pěkně chlapcům zamotala hlavu. Chtěli po ní přesné údaje kvůli daním, mluvilo se dokonce o žalobě. Má taky něco společného s betlémskou církví. Vzpomínáte si přece, to je sekta, na kterou přišlo už několik udání. Na kazatele Mustapáá - byly to nějaké nechutné historky, ale nedalo se nic dělat, protože členové sekty mu slepě věří.“

	Hagert nervózně klepal perem na psací stůl, ale Palmu dělal, že to nevnímá.

	„Ještě moment, chlapče!“ hučel si Palmu pod nos. „Neklame-li mě paměť, je ta stařena rozená Langellová. A ten letec amatér Lankela je její příbuzný, synovec nebo něco takového. Pofinštil si jméno, když přišel na univerzitu. Lankela se letos v zimě zbláznil do tanečnice, co se vrátila z ciziny a vystupovala po hotelích. Jak se jen jmenovala?“

	„Iiri Salmiová?“ šeptl jsem ostýchavě. Na Iiri Salmiovou člověk jen tak nezapomene. Viděl jsem ji jednou v zimě vystupovat v Grandu.

	„Jo, ta. Poslyš, Hagerte, co abych se, jen tak pro legraci, šel podívat na tu tvoji otravu kouřem?“

	„Výborně, chtěl jsem tě tam právě poslat, abys to trochu obhlédl,“ řekl Hagert. „Ale jestli chceš blouznit o tanečnicích, protože nějaká bláznivá bába zapomněla zavřít kohoutek od plynu, když šla spát, tak bych si to snad ještě rozmyslel… Hlavně si, pro boha živýho, zase nevymýšlej!“

	„Tak já blouzním,“ zafuněl Palmu vztekle a strhl z věšáku klobouk. Ale Hagert ho ještě zadržel.

	„A vezmi s sebou tady toho chlapce, „ řekl a ukázal na mě. Srdce mi poskočilo radostí, neboť tohle mohl být můj první opravdový případ a já v duchu horečně hledal nějakou záminku, abych mohl jít s komisařem. Hagert však vzápětí zchladil moji horlivost, když suše dodal: „Aspoň mu můžeš na konkrétním případě ukázat, že nehoda je nehoda a neštěstí je neštěstí. Nemarněte tam zbytečně čas, a ne abys obtěžoval pozůstalé zbytečným vyšetřováním! Jenom nezbytné formality!“

	„Máš nějaké volné auto?“ zeptal se Palmu ve dveřích. Je už poněkud tělnatý a nerad používá nohou jako dopravního prostředku.

	„Jenom se projděte!“ prohlásil Hagert krůtě. „Dneska je krásné!“

	Komisař Palmu těžce vzdychl a začal sestupovat po sešlapaných schodech. Aby nedošlo k nedorozumění, musím dodat, že ve skutečnosti byli Hagert a Palmu jedna duše a jedno srdce. Jako šéf oddělení má Hagert Palmua v úctě pro jeho zkušenost a obvykle neučiní žádné důležitější rozhodnutí, aniž by se s ním poradil. Palmu zase zná Hagerta odmalička a dělal mu jeden čas otce, neboť Hagert starší byl také policista a zabili ho při přestřelce.

	Když jsme už vycházeli na ulici, Palmu mě zastavil.

	„Co to máš pod paží?“ zeptal se přísně.

	Mlčky a nerad jsem mu ukázal brašnu, kterou jsem vzal s sebou: říkáme jí mezi sebou s trochou šibeničního humoru „krabice první pomoci ministerstva vnitra“. Obsahuje totiž vše, co vyšetřující policista potřebuje ke své práci, počínaje práškem na otisky prstů a konče sádrou na odlévání stop. Tyto krabice byly z iniciativy výzkumného ústavu kriminalistického rozeslány policejním stanicím po celé zemi. Policisté staré školy však jimi hluboce pohrdali.

	„Buď tak hodný a odnes ji zpátky,“ pravil Palmu laskavě. „Třeba ji tam někdo bude doopravdy potřebovat. A pošli už k čertu tyhlety svoje amatérské detektivní manýry. Díky bohu došla naše policie už tak daleko, že může na každý úkol nasadit odborníka, který má speciální vyškolení. Nejsme na venkově, kde musí místní komisař zničit svým štětcem všechny otisky prstů, než zavolá okresní policii. Kdyby vyšlo najevo něco zvláštního, můžeme vždycky zavolat mládence z mordskupiny.“

	Na výrazu mé tváře poznal, že prozradil svoje tajné myšlenky, a nechtěně se kousl do jazyka. Zrudlý rozhořčením zasyčel:

	„Okamžitě odnes tu brašnu a vyžeň ze své hlavy všechny fantasmagorie. Tohle je docela obyčejná nešťastná náhoda. Zapiš si to za uši, ty sejčku jeden!“

	Poslechl jsem.

	Když jsem se vrátil, zahýbal už Palmu okolo nároží. Dohonil jsem ho ve chvíli, kdy vrhl toužebný pohled na dvě černá auta, která tam stála připravená k výjezdu. Kráčeli jsme mlčky bok po boku ke Kauppatori a tam Palmu zahnul ke stanici elektrické dráhy.

	„Vezmeme si taxík!“ navrhl jsem, jen s námahou tlumě svoje vzrušení.

	„V rozpočtu kriminální policie se nepočítá s projížďkami pro zábavu,“ prohlásil Palmu s nádechem hořkosti v hlase. Je tělnatý a při chůzi se snadno zahřeje - 

	„Já to zaplatím“ oznámil jsem velkoryse. Zapomněl jsem, myslím, říct, že nejsem odkázán pouze na plat praktikanta kriminální policie.

	„Vždycky jsem nesnášel mladé muže, kteří nevědí, co s penězi, jež nezískali vlastní zásluhou/4 poznamenal Palmu káravě, nicméně bez dalšího vyzvání zamířil k prvnímu autu na stanovišti taxíků vedle sochy Havis Amandy. „A děkuju,“ dodal, když si uvědomil svoji neomalenost. „Neplatí nám ani lístky na tramvaj, ačkoliv poslíčkové v obchodech jich dnes dostanou tolik, o kolik mají drzost si říct. Za mého mládí to bylo jiné.“

	Palmu totiž skutečně začínal dráhu jako poslíček, i když si později doplnil svoje vědomosti natolik, že i mnohý vysokoškolák se vedle něj mohl stydět za nedostatky ve vzdělání. Jen cizí slova mu působila potíže - a přitom je používal rád a často. Ale každý velký muž má nějakou slabost.

	Když na to teď vzpomínám, připadá mi to až zrůdné, ale jak se auto řítilo ulicemi, po ránu ještě prázdnými, skoro jsem se v duchu modlil, aby se z toho vyvinul skutečný případ. Aby se konečně jednou stalo něco, při čem bych byl, abych zažil opravdové napětí při honbě za zločincem. Poznal jsem už, že daleko největší část práce kriminální policie je nudná, suchá rutina a psaní raportů, a pouze jedno promile toho, o čem se píše v detektivních románech vyrovnaný boj mezi inteligencí zločince a příslušníků policie.

	Na rohu mlékárny stály dvě ženy a dívaly se ke schodišti A domu číslo 8. Prodavačka v bílém plášti stála ve dveřích obchodu jako vševědoucí anděl. Žádný dav se však ještě v Pobřežní ulici neshromáždil. Ostatně tato čtvrť byla vždycky tichá.

	Zaplatil jsem taxikáři. Palmu se na můj vkus hrozně loudal. Nejraději bych byl utíkal napřed. Otevřenými dveřmi nám proudil vstříc slabý zápach plynu. Palmu s hekáním vystoupil na první schod. Okna na schodišti byla otevřená a silný průvan nám ovíval obličeje.

	Strážník Ara, domovník a listonoš čekali na odpočívadle ve třetím patře. Ara poznal komisaře Palmua a podal stručné hlášení.

	„Byt bude brzy úplně vyvětraný,“ řekl. „Dveře byly zamčeny zevnitř na dva zámky, navíc zajištěny bezpečnostním řetězem, takže šly těžko vylomit. Dovnitř jsem vešel jenom já. V přízemí jsem si vypůjčil plynovou masku od nějakého chlapce. Plynový kohoutek v kuchyni byl otevřený. Zavřel jsem ho. Otevřel jsem okna v kuchyni i v obou pokojích. Některé části oken byly zalepeny papírem, musel jsem papír proříznout nožem, aby dovnitř mohlo více vzduchu. Stará paní ležela v posteli. Tělo je již částečně ztuhlé. Druhý pokoj je prázdný. Teď je uvnitř lékař. Zakázal jsem mu čehokoliv se dotýkat. I když je zřejmé, že to je nešťastná náhoda“

	Palmu hleděl na dveře a pokyvoval hlavou. Byla to vskutku úctyhodná podívaná. Tabulky neprůhledného skla byly zesíleny železnými pruty. Kromě zámku značky Abloy, který otevřeli domovníkovým rezervním klíčem, byl na dveřích ještě jeden patentní zámek, jenž se zamykal zevnitř. Dřevo kolem něho, zesílené tenkou železnou destičkou, bylo úplně roztříštěné. Bezpečnostní řetěz byl vytržený z přeraženého háku.

	„Strážníku Aro, jste silný muž,“ pravil Palmu obdivné. „Použil jste berana, nebo parního válce?“

	„Vypáčil jsem dveře tyčí,“ vysvětloval strážník, skromně si mna ruce. „Stačilo párkrát zabrat, a dveře povolily.“

	Komisař Palmu vzal dveře mezi palec a ukazováček a několikrát jimi zahýbal, aniž se dotkl kliky. Pak pozdvihl zrak: schodiště pokračovalo ještě půl patra a končilo u železem pobitých dveří, které byly teď otevřené.

	„To jsou dveře na půdu,“ odpověděl domovník na komisařův tázavý pohled. „Odemkl jsem je a otevřel vikýř, aby byl větší průvan.“

	„Dveře na půdu byly tedy zamčené?“

	„Samozřejmě. Musel jsem dojít dolů pro klíč.“

	„Hm,“ udělal Palmu hlubokomyslně. „A teď bych se měl podívat na nebožku. Smutný případ.“

	„Smutný případ,“ opakoval listonoš a domovník si zahučel pod nos něco, co mohlo být stejně dobře kletbou jako požehnáním. Každopádně však na něm bylo vidět, že se mu po paní Skrofové zrovna moc nestýská.

	Palmu hodlal právě vstoupit do předsíně, když z pokoje vyšel postarší pán. Měl svrchník a v ruce třímal brašnu. Palmu se představu a potřásl rukou doktoru Markkolovi. Z malého bytu neustále vylétaly nepříjemné závany plynu.

	Doktor nepříliš ochotně následoval komisaře zpátky do bytu. Ara hlídal u dveří, aby do bytu nevešel někdo nepovolaný. Když listonoš poznal, že nemá naději dostat se na místo tragédie, vzpomněl si na svoje povinnosti a spěchal do dalšího domu; Ara si samozřejmě poznamenal jeho jméno a adresu. Já zůstal v předsíni a pustil se do ohledávání na vlastní pěst.

	Byt působil neradostným a obstarožním dojmem. Nalevo vedly otevřené dveře do pokoje obráceného do ulice. Dávaje dobrý pozor, abych se ničeho nedotkl, vstoupil jsem do malé místnosti a začal jsem ji vizitýrovat. Prosté, úzké lože bylo zakryté přehozem. Staromódní toaletní stolek, plný různých titěrností, vypovídal o tom, že tady žije mladá žena; svědčily o tom ostatně i šaty na věšáku u dveří šatny. Knihy na malé poličce stály v až protivně pravidelných řadách. Nad postelí visel výrok z bible Kdo v slzách seje, ten v radosti sklízí, vyvedený stříbrnými písmeny na černé lepence. V daném prostředí tento citát ve mně zrovna nevyvolával nadšení. A jak jsem si prohlížel ten prostý a k uzoufání uklizený pokoj, v němž jediný záblesk barvy neprozrazoval, kdo v něm bydlí, nevypovídal o radosti mladé dívky ze života, mé mysli se zmocnila nejasná, pudová zášť vůči té staré ženě, jejíž chladnoucí tělo leželo ve vedlejším pokoji.

	Vrátil jsem se do úzké, dlouhé předsíně. Na jejím konci byly dveře s matným sklem, které vedly do koupelny. Napravo od nich vrzaly v průvanu kuchyňské dveře. Jak jsem vstoupil, záclona na okně zavlála. Můj pohled se soustředil na staromódní plynový vařič, stojící na sporáku. Vařič měl dva kohoutky, a když se nepoužíval, dal se pověsit na zeď. Teď byl na plotně, připraven k použití. Vedle něho stál bíle polévaný, baňatý půllitrový hrnec, na jehož dně byly zbytky kaše. Na zinkové desce mycího stolu ležel špinavý talíř a lžička. Ale co bylo nejdůležitější: jeden konec plynového vařiče byl potřísněn do hnědá spáleným zbytkem kaše, a dokonce i plotna byla postříkána. Nu ano. Vypadalo to skoro tak, jako by případ měl zaschnout stejně jako ta kaše. Paní Skrofová si zřejmě večer na plynovém vařiči vařila nebo ohřívala kaši. Zatímco byla ve svém pokoji, kaše překypěla a plamen zhasl. Paní Skrofová postavila hrnek na mycí stůl: na zinkové desce byly zřetelné stopy. A pak jednoduše zapomněla zavřít kohoutek. V noci plyn pomalu pronikal z kuchyně do pokoje a… Ale jak to, že necítila zápach plynu?

	 


 

	KAPITOLA TŘETÍ

	 

	Doktor Markkolapřeanáší svoje medicínské a sociálně psychologické úvahy. - Zena, která se bála průvanu. - Malý, neškodný lék na spaní a znepokojený lékař. - Pes štěká i po smrti.

	 

	Na tuto otázku mi vzápětí odpověděl doktor Markkola. Ve chvíli, kdy jsem vstupoval z kuchyňky do pokoje paní Skrofové, vysvětloval komisaři Palmuovi: „Na tom, že necítila zápach plynu, není naprosto nic divného. Před třemi lety podstoupila komplikovanou operaci strumy a následkem operace téměř úplně ztratila čich. Není to nic nezvyklého. Mnozí pacienti to ani sami hned nepozorují.“

	„Hm,“ udělal Palmu zamyšleně.

	Moje podnikavost a nadšení rázem pohasly v šedivé zklamání. Bylo to samozřejmě jen obyčejné neštěstí. Sklíčen na duši, pomalu jsem se blížil k posteli. Doktor a komisař stáli vedle lože, zády obráceni ke mně, a částečně mi zakrývali výhled. Stoupl jsem si vedle Palmua a viděl jsem:

	Na posteli ležela stará žena, vyrovnanou pokrývku měla vytaženu až k ňadrům. Ruce klidně a pokojně spočívaly na dece. Hlava, pokrytá řídkými šedivými vlasy, jí spadla trochu na stranu, oči měla žena zavřené a brada jí poklesla, takže zapadlá ústa zůstala mírně pootevřená, jako by vyjadřovala rozrušení ve spánku. Celý obličej pak byl již pěkně promodralý. Neměl jsem rád ty propadlé, nemilosrdné tváře, jejichž každý neživý rys jako by byl výrazem šibeničního humoru. Jsem ještě poměrně mladý - stydím se to přiznat, ale je mi teprve dvaadvacet let –, a v životě jsem neviděl mnoho mrtvol. S příšernou živostí mi fantazie vykouzlila obraz plíživé, neviditelné smrti, která se z otevřeného plynového kohoutku krade v tichých hodinách noci bytem.

	„Udusila se ve spaní, vůbec netrpěla, „ prohlásil doktor Markkola. „Vidíte, jak má modrý obličej, podívejte se na ušní lalůček. Otravy plynem nejsou zrovna mojí specialitou, jsem totiž internista, cheche…“ A doktor včas zdusil nemístné zachichotání. „Ale jinak je to úplně jasný případ. Můžu samozřejmě zavolat nějakého kolegu, považujete-li to za nutné, ale jak jsem už řekl…“

	„Zavři nějaké okno!“ houkl na mě Palmu přes rameno. „Tenhle zatracený průvan vyfoukne z člověka duši. Plyn už tady přece žádný není.“ Načež se obrátil k doktorovi a pokračoval zdvořileji: „Mám takovou představu, že člověk musí pociťovat nevolnost nebo aspoň jakousi stísněnost, když plyn začne naplňovat místnost.“

	„To není vůbec jisté! „ odporoval doktor. „Myslím, že mohu téměř přesně popsat, jak se to všechno seběhlo. Paní Skrofová si stěžovala na žaludeční obtíže - však vidíte, jak je hubená. Jestliže měla něco se žaludkem, pak za to mohly jedině ty nesmyslné půsty, které držela z náboženských důvodů…“

	„Tak ne z lakoty?“ poznamenal Palmu jakoby sám pro sebe.

	Doktor mírně zrudl a pak prohlásil podrážděně:

	„Paní Skrofová byla sice velmi - ehm - šetrná, ale nevěřím, že by se to projevovalo právě v tomhle. Zena, která má více než milion marek ročního příjmu, se přece může dosyta najíst, i když chce šetřit“

	„Fííí,“ udělal Palmu přímo s úctou. I já jsem sebou škubl. Neboť tyto malé, nemoderní pokojíky se staromódními, odřenými plyšovými křesílky věru nemluvily o milionovém jmění.

	Doktor uraženě mlčel a začal si navlékat rukavice, jako by chtěl odejít. Palmu ho několika slovy uklidnil a poprosil ho, aby nám sdělil svůj názor na věc.

	„Tak tedy,“ začal doktor stále ještě trochu dotčeně. „Paní Skrofová neměla v pořádku žaludek. Předepsal jsem jí lehkou dietu. Stěžovala si, že před spaním ji často trápí hlad. Doporučil jsem jí proto, aby si ohřála kapku ovesné polévky nebo kaše. Potom ať si vezme prášek na spaní, něco docela lehkého, neškodného; naříkala si totiž, že během dne bývá často nervózní. Několik lžiček kaše a lehký uklidňující lék před spaním, to je, pane komisaři, jako by se tělo zabalilo do bavlnky. Sám to tak praktikuji.“

	Palmu poněkud neomaleně navrátil doktora k věci. Markkola přestal pečovat o svoje tělo a pokračoval:

	„Včera večer byla stará paní patrně sama, a než šla spát, ohřála si kaši. Jinak jí to dělala slečna Skrofová. Ostatně ještě štěstí, že zrovna byla pryč.“ Doktor se trochu zarazil nad nelogičností svého posledního výroku, pak však srdnatě pokračoval: „Když si ohřála kaši, zapomněla paní Skrofová zavřít kohoutek, vzala si patrně prášek a šla si hned lehnout. Dveře do kuchyně byly asi zavřené, takže snadno monla usnout dřív, než plyn vnikl do jejího pokoje. Plyn je ostatně lehký a naplní nejprve horní část místnosti. I to zabere nějaký čas.“

	„A jak dlouho myslíte, že je mrtvá?“ zeptal se Palmu, podle mého názoru opět zbytečně drsně.

	„Nu,“ začal lékař rozšafným tónem znalce, tónem, který měl zakrýt přirozenou nejistotu. „Rigor mortis není ještě úplný. I když je samozřejmě třeba vzít v úvahy i že tělo je přikryté teplou dekou. Předpokládám, že smrt nastala někdy mezi jedenáctou a jednou.“

	„V nejtemnější části noci,“ prohlásil Palmu roztržitě a bez jakékoliv souvislosti s tím, co předcházelo.

	„Plynoměr nám alespoň přibližně ukáže spotřebu plynu za poslední noc a podle ní budeme moci určit čas, kdy si paní Skrofová šla lehnout.“

	„Pokud to je vůbec nutné zjišťovat,“ prohlásil doktor upjatě. „Paní Skrofová chodila spát každý večer přesně v deset. Vedla velice pravidelný život a nevidím žádný důvod, proč by se včera měla odchýlit od svého zvyku.“

	„Zvláštní, že ji neprobudil pes,“ řekl komisař Palmu a udělal krok stranou.

	Teprve teď jsem si všiml psíka, který byl zakryt nohami postele. Ležel na špinavém polštáři se ztuhlýma packama a s hlavou mírně zvrácenou a v očích měl ještě zlomyslně živý lesk. Byl to nestvůrně tlustý jezevčík s bradou prošedivělou stářím.

	„Pes?“ A doktor vrhl na mrtvolku pohled prozrazující otevřené nepřátelství.

	„Pfíí, ta zatracená psí potvora byla už stářím úplně otupělá. I kulhal jako starý, podágrou zkroušený dědek. Zato vzteku, to v něm bylo pořád dost. Když zazvonil zvonek u dveří nebo telefon, rozštěkal se, že člověk neslyšel vlastní hlas. Taky mi hned šel po nohavicích, sotva jsem překročil práh. Jsem přesvědčený, že každý v tomhle domě ho z hloubi duše nenáviděl. Litoval jsem slečnu Skrofovou, která jej každé ráno a každý večer musela vodit na procházku. A na žrádle pro tu potvoru stará paní věru nešetřila, ten pes tedy půsty nedržel. Mnohé chudé dítě…“

	Doktor ještě pokračoval ve svých sociálně psychologických úvahách, když si však všiml, že ho nikdo neposlouchá, zmlkl. Palmu stál vedle postele a pátravě se rozhlížel. Sledoval jsem jeho pohled.

	Uprostřed místnosti stál kulatý stůl pokrytý háčkovaným ubrusem. Na něm ležela bible, tlustá postila a několik dalších, na první pohled náboženských knih. Kolem stolu byly geometricky přesně rozestaveny čtyři plyšem potažené židle. U jedné stěny psací stůl, také již značně opotřebovaný, a na něm telefon, tlustá účetní kniha a různé papíry. Dvě okna tvořila staromódní arkýř. Jeho půdorys připomínal rovnoramenný, vprostřed přeříznutý trojúhelník, jehož třetí stranu představovaly dvojité skleněné dveře na malý balkon. Okna vedla na dvůr. O tři patra níž si hověla zahrádka obklopená zdmi, s neupravenými pískovými stezičkami, s trávníkem, který se již po zimě začínal zelenat, a s několika holými keři. Napravo i nalevo se táhly zahrádky sousedních domů. Přímo proti oknům pak byla zašlá, červená cihlová zeď nějaké továrny s několika zaprášenými okny.

	„Vnitřní okna nejsou ještě po zimě odjištěná,“ mumlal si pod nos komisař Palmu. „Větrací okýnka mají gumové ucpávky, části oken jsou zalepené. Strážník Ara si asi mákl, než sem pustil trochu vzduchu. Ještě že měl plynovou masku, takže mohl v klidu pracovat. Ale proč neotevřel dveře balkonu?“

	Udělal jsem krok, Palmu mě však pohybem ruky zastavil. „Jen žádný spěch,“ řekl a sám přistoupil ke dveřím balkonu.

	Natáhl si rukavici, stiskl kliku vnitřních dveří, utěsněných gumovými lištami, a bez obtíží je otevřel. Zato vnější dveře byly zamčené; byl na nich obyčejný zámek, klíč byl pryč a klíčová dírka byla ucpána bavlnkou.

	Doktor sledoval Palmuovo počínání s povýšeným úsměškem. „Snad jste si již všiml, že se stará paní Skrofová bála průvanu,“ poznamenal ironicky. „Gumové ucpávky na všech dveřích jste viděl, už když jste přišel. Dokonce i klíčová dírka balkónových dveří je ucpána vatou. V zimě balkon nikdy nepoužívala, a pokud vím, ani v létě příliš ne.“

	Palmu vyhlédl z okna. Před sebou viděl stejné balkoňky u prvního i u druhého patra. Nad ním byl okap střechy a holé nebe. Se vzdycháním se obrátil k doktorovi.

	„Tady už nic víc nenaděláme,“ prohlásil a zamířil k lůžku, na němž pod pokrývkou spočívalo nehybné tělo. „Již jsem vás dost obtěžoval. Potvrzení o úmrtí pošlete na naše oddělení k mým rukám. Tělo musíme přirozeně převézt do naší - ehm - umrlčí komory, dokud nedostaneme povolení k pohřbení. Ale samozřejmě urychlíme tyto mrzuté formality, jak to půjde. Můj představený, poručík Hagert, je v takovýchto případech obzvláště jemnocitný, o tom vás, doktore, můžu ujistit.“

	Doktor Markkola přikývl, že rozumí, a chopil se své lékařské brašny. Palmu přistoupil k nočnímu stolku a začal si prohlížet různé lahvičky, včetně karafy s vodou.

	„Měla hotový arzenál medikamentů, kterými se sama - ehm - léčila,“ poznamenal nevinně.

	Doktor se otočil. „No - slabý žaludek, mírně podrážděný hrtan, zjara vždycky slabá bronchitida, neuróza, jak to bývá u starých dam,“ vysvětloval nepříliš nadšeně.

	„A slabé, neškodné tablety na spaní,“ doplnil Palmu s vražednou ironií, zdvihaje opatrně mezi palcem a ukazováčkem úzkou skleněnou trubičku. „Pantofon,“ četl nápis, protahuje každou slabiku. „A předpis je utržen, protože tohle se dává, pokud vím, pouze na recept.“

	Doktor viditelně znervózněl, i když se i nadále snažil mluvit stejně lehkým tónem.

	„Předpis bude v zásuvce nočního stolku. Je tam celý štůsek receptů. Paní Skrofová měnila léky jako košile, nejméně jednou týdně. Zřejmě to považovala za nezbytné,“ pokračoval doktor, když chvilku uvažoval. „Věc je, pane komisaři, velmi prostá. Pantofon je, jak asi víte - ehm - skutečně mimořádně silný uklidňující prostředek…“

	„Příbuzný s morfiem,“ zamumlal si Palmu pod nos.

	„Předepisoval jsem paní Skrofové obvykle slabý roztok brómu. Ale v poslední době byla zjevně stále nervóznější. Mám podezření, že jí působili starosti příbuzní. Například její synovec - mladý Lankela - znáte to, co se toho napovídá. A slečna Skrofová má - nebo měla - starost o jejich duše, pokud jsem to pochopil. A předevčírem za mnou přišla a požádala mě o nějaký silný prášek na spaní. Stěžovala si, že je strašně nervózní. Což byl samozřejmě nesmysl, protože paní Skrofová byla, pane komisaři, v podstatě neobyčejně chladnokrevná žena.“

	„Předepsal jste tedy předevčírem paní Skrofové pantofon?“ šel Palmu přímo k věci.

	„Musíte mi rozumět, pane komisaři,“ naříkal doktor Markkola. „Výslovně jsem ji varoval, že smí brát ty prášky pouze po výjimečně namáhavých a vysilujících dnech, kdy bude přesvědčená, že by jinak neusnula. Chtěla prostě mít v zásuvce něco, co by jí zaručilo, že usne. Tvrdila, že ze samé nervozity zapomíná věci, dokonce že i ztratila na ulici peníze. Trápila ji také noční můra. Snad trochu přeháněla, ale podle jejího názoru spánek pro ni byl ze všeho nejdůležitější. Pokud bude dobře spát, upraví se i všechno ostatní. Kromě toho v tubě bylo jen deset tabletek. A pantofon není zase do té míry nebezpečný, že by člověka úplně opojil. Jeho riziko tkví v tom, že nemocný, který si na něj navykne, se jej pak snaží užívat stále - tak jako jiné silné léky na spaní. Ale deset tabletek nemohlo paní Skrofové - ehm - nikterak ublížit.“

	„Předepsal jste jí tedy pantofon předevčírem,“ pokračoval Palmu pokojně. „Teď tu scházejí dvě tabletky. To znamená, že paní Skrofová vzala jednu předevčírem a druhou včera večer. Dnes večer by si - pokud by byla zůstala naživu - pravděpodobně vzala zase jednu tabletku a stejně tak zítra. Jinými slovy začala užívat silný lék na spaní. A zřejmě bez vážnějšího důvodu, jak vysvítá z vašich vlastních slov.“

	„Nechytejte mě za slovo, pane komisaři!“ Lehký tón a profesionální jistota náhle zmizely a já před sebou viděl docela obyčejného, ustaraného človíčka. „Předepsal jsem jí pantofon, který by s největší pravděpodobností dostala od kteréhokoliv jiného lékaře. Z jakéhosi důvodu si vzala do hlavy, že chce právě tenhle lék. Vzpomínám si, že říkala, že jí ho někdo doporučil. Neměl jsem z toho přirozeně žádnou radost, pantofon nepatří k těm nejneškodnějším medikamentům, ale co jsem mohl dělat? Paní Skrofová byla velice umíněná a nechtěl jsem z tak malicherného důvodu ztratit dobrého pacienta. Mrzí mě jenom, že by snad dnes v noci nebyla tak pevně spala, kdyby si byla vzala jako obyčejně jenom ten svůj bróm. Snad by se byla probudila.“

	„Chápu.“ Palmu byl náhle opět zcela lidský. „A nedělejte si starosti, pane doktore. Většina lékařů by v takovém případě jednala jako vy. K neštěstí by patrně bylo došlo i bez tohoto léku.“

	Mlčel jsem tak dlouho, že jsem dostal chuť něco pronést. Několika slovy jsem pověděl o nedopatření, k němuž došlo v kuchyni a jež vysvětlovalo celé neštěstí. Všichni tři jsme se odebrali do kuchyně a já ukázal hrdě na zbytky kaše na plynovém vařiči.

	„Dobře vymyšleno, dobře vymyšleno!“ souhlasil Palmu, pátravě na mě pohlédl a usmál se. Byl jsem pyšný na svoji pozorovací schopnost. Také doktorovi se zjevně ulevilo.

	„Ano, to snad definitivně vysvětluje, co se tady stalo,“ řekl. „Je to samozřejmě velice smutný případ.

	Ale já už budu muset jít, ordinace mi začíná v deset. Kdybyste se mě ještě chtěli na něco zeptat, můžete mi zatelefonovat.“ A šel.

	Palmu zamířil do pokoje slečny Skrofové a upřel roztržitý pohled na nedotčenou postel. V této místnosti bylo cítit plyn slaběji.

	„Bylo skutečně štěstí, že děvče nebylo doma,“ poznamenal jsem. „Jak je asi stará?“

	„Paní Skrofové bylo dvaašedesát let,“ řekl Palmu laskavě.

	Tváře mi zčervenaly, neboť jsem se vskutku neptal na nebožku. Palmu to dobře věděl a otcovsky se usmál.

	„Ano, ano, tohle mládí,“ prohlásil melancholicky a vyhlédl na ulici. Před vraty stálo několik osob a dívalo se vzhůru. Domovník jim něco vykládal a jeho žena rozkládala rukama jako na dotvrzenou té hrozné historie. Palmu se kysele usmál a zavřel okno.

	„Havrani se začínají slétat,“ poznamenal. „Nic tak neprobouzí lidskou zvědavost jako smrt bližního.“

	Strážník Ara nahlédl do předsíně. Měl dojem, že byl nespravedlivě ponechán stranou. Palmu zamířil ke dveřím bytu.

	„Všechna okna uzavřená a zajištěná háčky, že?“ zeptal se.

	Ara přikývl.

	„Dveře na balkon jsou zamčené. Zkoušel jste je otevřít?“

	„Klíč byl pryč a klíčová dírka ucpaná vatou, snad aby tamtudy netáhlo. Klíč bude asi v některé zásuvce, ale neměl jsem čas jej hledat. Vzduchu vnikalo dost okny.“ Arovo hlášení bylo vojensky stručné.

	„Chvályhodná pozorovací schopnost,“ konstatoval Palmu ironicky. „A na klice balkónových dveří jsou zajisté zřetelné otisky vašich prstů,“ pokračoval pokojným tónem. Arův obličej, který se užuž roztahoval v úsměv, rázem zesmutněl. Palmu Aru honem uklidňoval: „Ale to nic. Postupoval jste zcela správně. A teď se pokuste nějak zavřít dveře od bytu a hlídejte před nimi. Kdyby se někdo ptal na paní Skrofovou, oznamte mi to. My s chlapcem si teď po té námaze chvilku odpočineme.“

	Vrhl jsem na Palmua nechápavý pohled: co má zase za lubem? Hleděl na mě melancholicky, s neurčitým výrazem utrpení v koutcích úst.

	„Odpovědnost tíží,“ vysvětloval. „A taky není žádný spěch. Zavři okna, vzduch je už docela dobrý, nechci si za všechno vysloužit ještě zápal plic. Jedna mrtvola stačí.“

	„Dvě,“ opravil jsem ho. „Zapomněl jste napsat.“

	„Na psa samozřejmě nezapomínám,“ řekl Palmu roztržitě. „Ale psí život nemá takovou cenu jako život lidský. Jsou dobří lidé, jsou špatní lidé, přesto nic není na světě tak drahocenného jako lidský život. A co jsem to chtěl říct, jo, můžeš mi chlapče, tykat, když jednou pracujeme na jednom případu.“

	„Děkuji, komisaři,“ řekl jsem uctivě a rychle jsem začal zavírat okna. Palmuova nabídka rozřešila nesnadnou otázku etikety, která mi dělala starosti, neboť komisař mi od první chvíle bez váhání tykal, nedbaje na to, že muž tety byl… No, a já jsem si netroufal říkat mu jinak, než vy, komisaři. A měl jsem dojem, že ho to potají těší.

	Než jsem se vrátil do pokoje paní Skrofové, přitáhl si Palmu k posteli jednu z těch prehistorických plyšových židlí. Teď na ní seděl a upřeně pozoroval lůžko s nebožkou. Já zůstal stát, necítil jsem potřebu sedět.

	„Jo, jmenuji se Frans J.,“ zahučel Palmu napůl sám k sobě. „Je mi sice už přes padesát, ale přesto by mě moc nepotěšilo, kdybys mi začal říkat strýčku.

	Kdykoliv mi Hageilovy děti řeknou strýčku, mám pocit, jako bych stál jednou nohou v hrobě.“ Opět se na chvilku zamyslel pohled nehnutě upřený na postel, na níž v bledém světle oken obrácených k severu prosvítala namodralá tvář nebožky.

	„A co si myslíš o tomhle případu ty?“ vystřelil náhle ostře, zcela opustiv dobrácký tlachavý tón, kterým obvykle lidi mátl, že ho pokládali za dobrodušného starého hlupáka.

	„Co si myslím?“ koktal jsem překvapeně a rozpačitě. „Případ je přece jasný. Dveře a okna zavřené zevnitř, všechno jak obyčejně. Kaše, která překypěla a uhasila plyn. Paní Skrofová dělala něco ve svém pokoji a čekala, až se ohřeje večeře. Kaše překypěla, paní Skrofová rychle vzala hrnek a postavila jej na mycí stůl. Snad si v tom spěchu spálila prst - a zapomněla zavřít kohoutek. Domácí práce obvykle vykonávala její dcera, takže sama tomu nebyla zvyklá.“

	„Proč neotřela vařič a plotnu?“ zeptal se Palmu napjatě.

	„Snad byla unaven a měla všeho dost. Rozhodla se, že to nechá na zítřek,“ navrhl jsem ochotně.

	„Mladí muži, kteří usedají doma k prostřenému stolu, nevědí nic o protivenstvích praktického života,“ začal Palmu kázat. „Zato stárnoucí policista, který musí vystačit platem a nemá hospodyni, ví moc dobře, že neexistuje nic odpornějšího než kaše, která překypí na plynový vařič a zaschne. Ta se dovede přilepit tak, že ji nedostane pryč ani sám ďábel. I když - no ano - je to jen maličkost.“

	„Přitom pokoj je? puntičkářsky důkladně uklizený,“ přiznal jsem. Všiml sis jistě, že je například velice pečlivě utřený prach a že každý předmět má svoje místo, také například po židlích jsou na podlaze zřetelné stopy. Proto může připadat poněkud zvláštní, že takto přesná a pořádkumilovná paní nechá zaschnout kaši, která překypěla. Jenomže doktor říkal, že byla podrážděná a nervózní…“

	„Nervozita se často projevuje nesmírnou svědomitostí a až trapnou potřebou čistoty, „ poznamenal Palmu mírně. „Ale nechrne toho. Vsadil bych deset proti jedné, že když strážník Ara vnikl dovnitř, všechny dveře vedoucí do předsíně byly zavřené a jen dveře mezi kuchyní a pokojem paní Skrofové zůstaly buď úplně otevřené, nebo alespoň pootevřené. Jdi se ho zeptat, jestli máš chuť.“

	Nechápal jsem zcela, kam míří. Dveře pokoje slečny Skrofové byly pochopitelně zavřené, protože dívka nebyla doma. V jejím pokoji také byl plyn cítit nejméně. Ale doktor se přece domníval… Sel jsem raději do předsíně a vyšel ven za Arou. Policista stál unuděně na schodišti, a když mě uviděl, rychle schoval cigaretu za zády.

	Pamatoval si to dobře. Otevřel všechny dveře - pouze dveře z kuchyně do pokoje pani Skrofové byly pootevřené.

	„A další nezodpovězená otázka: kdo jí doporučil pantofon? A proč právě pantofon?“ zeptal se komisař Palmu, když jsem mu tlumočil strážníkovu odpověď.

	„I když,“ pokračoval, Jedna tabletka ji samozřejmě nemohla uspat tak hluboce, aby neprocitla, kdyby…“

	„Kdyby co?“ zeptal jsem se, ale Palmu už větu nedokončil, jen se dál strnule díval na zeď nad postelí paní Skrofové.

	„Najdeš-li klíč k balkonu v této místnosti, dostaneš marku,“ prohlásil Palmu tajemně. „Ne, ne, můj chlapče, odpovědnost mě tíží, a když jsme odcházeli, varoval mě Hagert, abych nepůsobil potíže. Co by pro nás bylo jednoduššího, než odejít a napsat o případu stručné hlášení. A všechno by bylo v pořádku. Ušetřili bychom sobě práci a mnoho lidí bychom uchránili před velkým zármutkem. Ale jdi se podívat, co říkají ta stříbrná písmena na lepenkové destičce nad hlavou paní Skrofové. Moje krátkozraké oči to na tu dálku nepřečtou.“

	„Bůh všechno vidí,“ četl jsem nahlas z vybledlé tabulky, která visela nad nočním stolkem. Udiveně jsem pohlédl na komisaře Palmua: tvářil se teď velice vážně.

	„Tak se to říká, tak se to říká,“ pravil Palmu. „Policista sice nevidí všechno, něco však vidí i on. Proto - je už deset, chlapče?“

	Mrkl jsem na hodinky. Bylo právě 10.01.

	„Jsem člověk staré školy a nikdy jsem v hloubi duše nesouhlasil s tím, že začátek pracovní doby posunuli z desáté na devátou. Pro policistu je devět hodin přímo neslušná doba, kdy všechna energie i schopnost myslet jsou stejně otupeny spánkem. Předpokládám však, že chlapci už stačili přečíst svoje noviny, pošťourat se v zubech a sdělit si, kde který z nich včera vyprázdnil svůj půllitr, takže teď už začínají toužit po nějakém zaměstnání. Chlapče, je na čase. Tamhle je telefon, zavolej oddělení vražd. Ať přijedou s fotoaparátem a práškem na otisky prstů. Neboť tato vražda není obyčejný mord, taková vražda se stane tak jednou za deset let.“

	„Ty ses-ty ses, komisaři, zbláznil!“ prohlásil jsem, úplně ochromený překvapením; samozřejmě že vzápětí jsem poslušně zamířil k telefonu.

	„A to všechno kvůli tomu malému pejskovi,“ dodal komisař Palmu melancholicky.

	Vstal, přistoupil k špinavému polštáři a upřel pohled na ztuhlé tělo starého jezevčíka.

	„Pejsánku,“ oslovil ho uctivě. „Nedokázal jsi zachránit život své paní. Jejího vraha však dostaneš do vězení. Na doživotí. Protože v naší zemi je trest smrti bohužel zrušený.“

	 


 

	KAPITOLA ČTVRTÁ

	 

	Proč právě parito fon? - Mrtvý pes je horší než živý lev. - Kazatel Mustapáá se mihne na scéně a stejně rychle zmizí. - Advokát Lanne si čistí brýle. - Kde je slečna Skrofová?

	 

	Jak jsem stál u odřeného psacího stolu paní Skrofové a pokládal telefonní sluchátko, věděl jsem, že přibližně za minutu vyrazí černé auto, připravené k výjezdu před policejní stanicí. Zvenčí vypadal ten náš vůz pěkně ošuntěle, uvnitř však sedělo pět mužů, kteří ovládali svoje řemeslo, a řvoucí houkačka razila automobilu cestu i tím nejživějším provozem.

	Poklekl jsem vedle komisaře Palmua a upřel pohled na mrtvolu starého jezevčíka.

	„Každý vrah se dopustí nějaké chyby,“ prohlásil komisař Palmu vážně. „V oblasti zločinu to je zákon, který nezná výjimky. To jenom policii ta chyba často unikne. Chyba našeho vraha byl tenhle pes. Vidíš?“

	Díval jsem se na jezevčíka. Jeho skelné oči zíraly přímo na mě a posměšně se leskly. Ležel na boku, s hlavou strnule zvrácenou na polštář. Zavrtěl jsem nechápavě hlavou.

	„Oči zůstaly otevřené, zemřel náhlou a násilnou smrtí,“ řekl Palmu. „Oči vylezly z důlků, někdo mu zlomil vaz. Vidíš tu nepřirozenou polohu hlavy? Vrah se ho pokusil položit do normální polohy na polštář. I to byla chyba. Kdyby psa probudil plyn, byl by běhal po pokoji nebo by se byl schoval do nejtemnějšího koutku pod postelí. Tehdy by snad i zemřel s otevřenýma očima. Ale v tomto pokoji byl vybojován krátký, urputný zápas. Na podlaze by se někde našly škrábance po psích drápech, jak se jezevčík snažil uniknout z vrahova sevření. Patrně nestačil zaštěknout, než dvakrát třikrát.“

	„Paní Skrofovou by ten zápas probudil,“ odvážil jsem se namítnout.

	„Paní Skrofovou by ten zápas opravdu asi probudil - navzdory té jedné tabletce pantofonu,“ souhlasil Palmu. „Ale neprobudila se. V téhle věci vrah určitě neriskoval. Pitva nám ukáže, proč se paní Skrofová neprobudila, když vrah přišel. Je totiž těžké na první pohled rozeznat morfium od pantofonu. Ano, tenhle vrah byl velice mazaný.“

	„Víš jistě, že pes má zlomený vaz?“ zeptal jsem se. Sám jsem totiž v jeho poloze nic podezřelého neviděl.

	Komisař s hekáním poklekl a ohnul psovi hlavu, až měl šíp rovnoběžně s páteří. Odvrátil jsem zrak a spatřil jsem strážníka Aru, který opatrně nakukoval do pokoje. Jeho tvář vyjadřovala údiv.

	„Klepejte, než vstoupíte,“ zařval Palmu a vztyčil se se vší důstojností, které byl schopen.

	„Je tady kazatel Mustapáa. Zakázal jsem mu vstoupit do bytu a přišel jsem to ohlásit, jak jste, pane komisaři, nakázal.“

	Vzápětí proniklo k našemu sluchu vytí sirény auta mordskupiny. Komisař Palmu na mě vrhl vyčítavý pohled a zavrtěl hlavou.

	„Taky jsi jim mohl říct, ať nechají tu ďábelskou houkačku na pokoji,“ řekl rozmrzele. „Do pěti minut tady máme lidové shromáždění.“ Bylo však pozdě něco vyčítat. Palmu se obrátil k Arovi. „Běžte dolů a držte zvědavce v patřičné vzdálenosti. Já se postarám o kazatele.“

	Vyšli jsme do předsíně. Ara nechal dveře bytu otevřené. Na prahu stál podsaditý muž světlé pleti, který se snažil dodat si kněžské důstojnosti tím, že si oblékl černý svrchník, vysoký tuhý hrnec a měkký černý klobouk. Když nás spatřil, ustoupil o krok a smekl. Tvář měl napuchlou, pleť připomínala čerstvý sýr. Ve vybledlých očích měl podivuhodně neživý a studený výraz. Pozdravil komisaře a podal mi měkkou, ochablou ruku.

	„Táto smutná událost mnou hluboce otřásla,“ prohlásil naléhavým hlasem kazatele; stejně dobře však to mohl být i hlas herce. „Paní Skrofová patřila k oporám naší společnosti, byla, abych tak řekl, jejím pilířem v této materialistické době, kdy i mysl starých lidí se příliš často obrací k světským marnostem nebo hledá oporu u námezdných kněží farizejské církve. Jsem zlomen zármutkem, že jsem ztratil přítelkyni a mecenášku, současně však zpívá mé srdce hymnus díků za to, že její všelijak sužovaná duše se odebrala do příbytků nebeských, do věčného Betléma, jehož pouze slabým odleskem - ach, promiňte!“

	Pět mužů zatím vystoupilo po schodech a zastavilo se, aby si vyslechlo tento odporný žalozpěv. Detektiv Kokki jej přerušil tím, že šlápl kazateli na nohu a ohlásil se komisaři Palmuovi. Kazatel oněměl a vrhal kolem sebe káravé pohledy.

	Palmu mi pokynul, abych se ujal kazatele, a vstoupil před ostatními do bytu. V předsíni nařídil něco tiše Kokkimu. Kazatel se mě otázal teatrálním šepotem, aby jako nerušil klid nebožky:

	„A slečna Skrofová?“

	Mlčky jsem zakroutil hlavou: přitom jsem natahoval uši, abych pochytil Palmuovy příkazy v předsíni.

	„Až pořídíte fotografie a vezmete otisky, pokuste se otevřít dveře balkonu. Ale bůh buď milostiv tomu, kdo se odváží překročit práh dřív, než bude balkon vyfotografován. Použijte speciální desky. Je to jediné místo, kde můžeme získat stopy.“

	Opatrně jsem vytlačil kazatele na schody. Oči se mu rozšířily a tvář ztratil výraz děsu. Zakoktal:

	„Nechápu… Proč…?“

	A pak náhle, než jsem ho stačil zastavit, vyrazil dolů po schodech. Když jsem se naklonil přes zábradlí, viděl jsem, jak dlouhými skoky bere vždy několik schodů najednou, šosy černého kabátu za ním směšně poletovaly jako obrovské krovky.

	Palmu pomalu vyšel z bytu. „Idiote!“ oslovil mě s mírností, jež nevěstila nic dobrého. „Trojnásobný blbce! Hlavo skopová!“

	Byl jsem úplně zmatený. „Proč?“ odvážil jsem se zeptat.

	Komisař si zamnul ruce. „Vlastně ani nevím,“ přiznal upřímně. „Každopádně tady máme prvního z těch, kdo nemá čisté svědomí - navzdory věčnému Betlému.“

	Scházeli jsme pomalu ze schodů. Strážník Ara stál u domovních vrat a odháněl zvědavý dav, který shromáždilo auto mordskupiny.

	„Kampak pan kazatel tak pospíchal?“ zeptal se Palmu klidně. Ara zkoprněl. „Kazatel šel přece nahoru,“ odpověděl.

	„A seběhl zase dolů, jako by mu hořela zem pod nohama.“

	Palmu se otočil na patě a vrátil se do domu. Prošel chodbou a sestoupil po několika schodech k zadnímu vchodu. Vyšli jsme na dvůr a po několika krocích jsme mohli konstatovat, že kazatel Mustapáá zřejmě opustil dům, aniž rušil strážníka Aru ve výkonu jeho úředních povinností. Dav zvědavců tento zadní vchod naštěstí ještě neobjevil.

	Komisař šel po pískové pěšině zarostlé trávou až ke zdi, která oddělovala dvůr od pozemku protější továrny.

	„Domovník zasluhuje pochvalu,“ poznamenal Palmu ironicky. „Už tak záhy zrána jsou pěšiny a trávník pečlivě zameteny. Ale to nevadí, existují-li nějaké stopy, najdeme je na balkoně.“

	Oba jsme vzhlédli vzhůru k nebi. Po zd_ vedl až ke střeše železný požární žebřík. Střecha byla zprvu příkrá, po několika metrech se její sklon stával povlovnější. Balkónek bytu paní Skrofové byl ve výšce asi šesti metrů od země.

	Na dvůr vyšel prostovlasý pán s ustaraným výrazem ve tváři. Otíral si brýle a představil se jako advokát Lanne.

	„Máte-li, pane komisaři, čas, prosil bych vás, abyste šel na chvilku ke mně,“ řekl. „Bydlím v prvním poschodí a jsem právním poradcem paní Skrofové. Vlastně jsem se v posledních letech staral o všechny její záležitosti. A tahle - tahle smutná událost mě dost zneklidnila.“

	Palmu řekl Aroví, kde budeme, načež jsme se odebrali k advokátu Lanneovi. Advokát si sedl k psacímu stolu a upřel na Palmua pátravý pohled.

	„Proč jste sem, pane komisaři, povolal ještě další lidi?“ zeptal se. „Bylo to - nutné?“

	Palmu pohlédl na advokáta. Z toho zjevně znepokojeného pána, který si tak pilně čistil brýle, vyzařovala zvláštní jistota. Toho neopiješ rohlíkem!

	„Bylo to - nutné,“ odpověděl Palmu.

	„Vím, že policie nemá v úmyslu bezdůvodně vystavovat celou rodinu skandálu,“ pokračoval advokát Lanne, pečlivě vybíraje slova. „Jediné, oč prosím, je, abyste se pokud možno vyhnuli publicitě. Vím, že noviny spolupracují s policií. Spolénám na to, že v tomto ohledu učiníte, co bude možno.“

	Komisař Palmu přikývl a čekal na pokračování.

	„K tomuto - k tomuto neštěstí došlo v opravdu zvláštní dobu. Abych tak řekl, ve chvíli zvláštního obratu. Jak jistě již víte, paní Skrofová byla bohatá. Měla ale také velké starosti. Za dané situace bude asi nejlépe, když vám v hrubých rysech vylíčím postavení její rodiny.“

	Advokát Lanne si sundal brýle a vyčistil je opět cípem kapesníku. Pak se zvrátil na opěradlo židle a vrhl tázavý pohled na Palmua. Komisař přikývl.

	„Pokusím se mluvit co nejstručněji a držet se jen hlavních rysů,“ ujišťoval advokát Lanne znova, podle mě zcela zbytečně, neboť bych si byl ochotně poslechl i podrobnosti o životě paní Skrofové. „Paní Skrofové bylo už skoro padesát, Když se provdala. Její muž měl z prvního manželství dceru. Paní Skrofová děti neměla a její manželství bylo i jinak dosti nešťastné. Ukázalo se totiž, že o deset let mladší manžel je ničema a dobrodruh. K manželčině jmění se však nedostal, paní Skrofová se vyznala v obchodních záležitostech a pojistila se manželskou smlouvou. Jinak ale dostával od své ženy dost peněz a výsledek byl, že si po pěti letech vpálil kulku do hlavy - ukázalo se totiž, že je nenapravitelný alkoholik. Neshody mezi otcem a macechou zanechaly samozřejmě stopy na vývoji slečny Skrofové. Paní Skrofová však dělala, co mohla, aby zabránila tomu, aby u dívky nepropukly nešťastné dědičné sklony. Slečna Skrofová je neobyčejně vzorná dívka, před dvěma lety s dobrým výsledkem maturovala a před měsícem dosáhla plnoletosti. V některých věcech je však velice umíněná, čehož důsledkem byly občasné prudké spory mezi ní a matkou. Skončilo to však vždy smírem, neboť slečna Skrofová je v jádru velice citlivá a hodná dívka. Po maturitě snila nějaký čas o tom, že se stane ošetřovatelkou nebo bude chodit na konzervatoř, ale i já jsem dělal, co jsem mohl, abych ji přesvědčil o tom, že to nemá smysl. Nejlépe splní svoji povinnost, když zůstane doma a pomůže své pěstounce, neboť paní Skrofová začala ke stáru churavět.“

	Komisař Palmu chápavě přikývl. „Vařit, čistit stříbro a mezitím vyvést na procházku psa, to je přece dostatečné životní poslání pro mladou dívku.“

	Advokát Lanne rychle sundal brýle a vrhl na Palmua podezřívavý pohled. Tón jeho hlasu se o poznání změnil, když pokračoval:

	„Nepříslušelo mi kritizovat výchovné metody paní Skrofové! Byla to staromódní žena, navíc ještě velmi nábožná. Děvče od ní několikrát uteklo. Jednou usnula v slzách v posteli mé ženy, jindy zůstala přes noc u spolužačky Vyhrožovala, že se už nikdy nevrátí domů. To víte, mládí rádo revoltuje. Pntom svým způsobem měla paní Skrofová pravdu. Například můj syn Pentti…“ Advokát sebou škubl, neboť si uvědomil, že se vzdálil od věci. Napřímil se na židli a odkašlal si.

	„Než začnu mluvit o událostech včerejšího dne - řekl jsem přece již, že byly zvláštní –, musím se zmínit několika slovy o dalším příbuzném paní Skrofové, o mladém Lankelovi. Paní Skrofová byla rozená Langellováto už taky víte. A mladý Lankela je, nejmírněji řečeno, černou ovcí rodiny. Je to sice úspěšný sportovec, například létá, ani to však paní Skrofová nemohla nikdy strávit. Každopádně ale od té doby, co odmaturoval, to jsou už čtyři roky, navštěvuje univerzitu, aniž přitom složil jedinou zkoušku. Zato za tu dobu promarnil celé svoje dědictví. Zdědil hámeskou Lankelu a podařilo se mu zvýšit její hypotéku o dalšího půl milionu marek a vykácet poslední zbytek lesa. Spatná společnost, nedůsledná výchova a tak dále - znáte přece Langellovy. V každém případě on a paní Skrofová byli jediní žijící členové této větve rodu - potom, co zemřel starý Jouni Langell. Zabila ho hospodářská krize, jak si snad pamatujete. A paní Skrofová - chtělo by se říct naneštěstí - příliš milovala svoji rodinu. Mladý Lankela byl přes všechny svoje chyby její slabou stránkou, a když se asi před rokem pokusil znovu navázat styky se svou tetou, přijala ho s otevřenou náručí. Předtím se delší dobu nestýkali, ale chlapci zřejmě definitivně došly peníze.“

	„Paní Skrofová tedy už rok živila svého synovce,“ konstatoval Palmu.

	„Nemohu tvrdit, že bych se byl těšil plné důvěře paní Skrofové,“ dodal spěšně advokát a přímo tonul v rozpacích. „O svoji hotovost, o svůj obchod i o příležitostné vklady pečovala sama a nedovolila mi míchat se do nich. Já se staral pouze o nemovitosti: spravuji všechny její domy. To vedlo k mrzutým nedorozuměním, jako například letos v zimě, když jsem jí pomáhal sestavit daňové přiznání a berní úřad vyžadoval zvláštní zprávu o jejích obchodech s akciemi v souvislosti se společností na výrobu umělého hedvábí. Tehdy jsem poprvé slyšel o tom, že paní Skrofová byla hlavní akcionářkou tohoto výnosného podniku. Kdepak, na obchod měla paní Skrofová nos.“

	„Svědomí paní Skrofové bylo tedy jaksi pružného druhu - alespoň pokud šlo o berní úřad,“ poznamenal komisař Palmu suše.

	Advokát Lanne na to reagoval mírně podrážděně. „Každý účetní většího podniku, každý správce většího majetku ví, že v daňových zákonech existují jisté - ehm - mezery. Nejedná se v žádném případě o přímý podvod. Je přirozené, že kapitál, který je daněmi nejtíže postižen, si hledá prostředky obrany. Paní Skrofová udělala chybu, že se pokusila uvést v omyl i mne. Kdybych byl o věci věděl, nikdy by k těmto nepříjemnostem nebylo došlo…“

	„No, no,“ uklidňoval ho Palmu. „Zdá se, že jsme se vzdálili od hlavní věci. Já přece vím taky, že poplatník má nejen právo, ale i povinnost brát ve svém daňovém přiznání v úvahu všechny zákonné úlevy. Ale prosím, pokračujte.“

	„Každopádně se tedy paní Skrofová starala o svoje peněžní záležitosti sama, a nemohu tedy vědět, kolik dala tomu darmošlapovi, aby si urovnal svoje věci. Ale nešlo jistě o nějaké malé částky. Paní Skrofová však nebyla slepá, Chtěla, aby se synovec usadil, a za nejlepší prostředek k tomu považovala manželství. Vím, že jí ta věc ležela na srdci již dlouho, protože chtěla pro své dva svěřence udělat, co mohla nej lepšího.“

	Komisař Palmu tiše hvízdl a pohlédl na mě. „Paní Skrofová tedy chtěla provdat slečnu Skrofovou za mladého Lankelu, aby se mládenec usadil?“

	„A aby se majetek nemusel dělit,“ doplnil advokát Lanne. „V poslední době ji starost o jmění velice znepokojovala. A sňatek mezi těmi dvěma by podle jejího názoru všechno velice jednoduše vyřešil. Slečna Skrofová je skvostná a spořádaná dívka a měla by na mladého Lankelu jistě jen ten nejlepší vliv.“

	„A jaký názor mají na věc ti dva mladí?“ zeptal se Palmu suše. „Dneska si mládež zrovna nelibuje v takovém - ehm - zušlechťování rasy.“

	Advokát Lanne si v rozpacích leštil brýle. „Řešení bylo ideální samozřejmě jenom napovrch,“ přiznal. „Ale než k tomu dojdu, musím se krátce zmínit o jedné - ehm - neobyčejně mrzuté záležitosti.“

	„O betlémské církvi a kazateli Mustapááovi, že?“ hádal Palmu.

	Advokát se zjevnou úlevou přikývl.

	„Aha, takže vy o té církvi už víte. V tom případě nemusím plýtvat slovy na její představování. Paní Skrofová patřila k vedení této církve jako ostatně mnoho dalších úctyhodných osob. Mimo jiné i jedna vdova po skutečném ministrovi. Já nevím, ale podle mě patří náboženský podvod k tomu nejodpornějšímu druhu podvodů. Mnohokrát jsem se pokoušel varovat paní Skrofovou před tímhle sektářským kazatelem, ale ona zůstávala slepá a hluchá. Když chtěla před Vánocemi napsat novou závěť, podíval jsem se trochu na minulost toho Mustapááa. Zjistil jsem, že je to bývalý student teologie Brummer, kterého z velice kompromitujících důvodů vyloučili z univerzity a on pak odjel do Ameriky. Tam si změnil jméno a působil asi deset let jako kazatel. Po návratu do Finska byl nejprve kazatelem jedné americké sekty, ale dopustil se nějakých machinací s penězi. Žaloba však na něj podána nebyla. A pak založil tuhle betlémskou církev. Věřil jsem, že mé informace na paní Skrofovou zapůsobí, ale ona se jen smála a prohlásila, že to všechno ví. Největší sektářští kazatelé prý všichni měli bouřlivé mládí. Rovněž Mustapáá prý byl nepochopen a závistiví lidé ho chtěli zneuctít kvůli starým hříchům. Ale teď prý je znovuzrozen.“

	„Bylo asi prolito mnoho krokodýlích slz,“ poznamenal Palmu. „Mazaný šejdíř, naštěstí takoví lidé se vždycky jednou dopustí chyby.“

	„V každém případě tedy paní Skrofová podepsala před Vánocemi závěť, kterou jsem sestavil na její žádost,“ prohlásil advokát Lanne pateticky. „Podle ní měli dostat slečna Skrofová a mladý Lankela poměrně malou částku. Všechnp ostatní mělo připadnout betlémské církvi. Peněz mělo být použito na postavem kostela a ze zbytku měla být vytvořena nadace, jejíž stanovy, vlastnoručně napsané Mustapááem, mi dala paní Skrofová hotové, takže na mně zůstalo jenom je opsat.“

	„Hlavním dědicem je tedy betlémská církev?“ řekl Palmu zděšeně. Ale advokát Lanne se usmál a rychle ho uklidňoval. „Tahle závěť platila až do včerejšího dne a dovedete si představit, že jsem kvůli ní málem ztratil zbytek vlasů. Nemohl jsem v té věci nic dělat, ale žluč ve mně vzkypěla, kdykoliv jsem na to pomyslil. Naštěstí byla paní Skrofová ještě poměrně při síle a mohl jsem doufat, že ten šejdíř se nějak odhalí, takže závěť bude možné změnit. Nedovedete si představit moji radost, když mě paní Skrofová včera v poledne navštívila, vyžádala si svoji závěť a před mými zraky ji roztrhala na kousky. Byla velice rozčilená a rozzlobená a říkala, že jí konečně spadly šupiny z očí. Příčinu svého hněvu mi sice odmítla sdělit, měla však v úmyslu vyřídit tu věc na schůzi vedení církve, která se měla konat dnes večer. Dala mi pouze na srozuměnou, že dny kazatele Mustapáá jako vůdce betlémské církve jsou sečteny.“

	„To se tedy stalo včera, „ opakoval si pro přesnost Palmu, když se advokát odmlčel, jako by si chtěl v hlavě uspořádat další myšlenky. „Ale paní Skrofová snad nezemřela bez závěti..

	„Ovšemže ne,“ potvrdil advokát Lanne spěšně. „Naopak, napsala ihned novou závěť. Byla to žena, která nesnášela ve svých věcech nepořádek. I maličkosti ji dokázaly rozčilit. Byl to jakýsi druh neurózy. Prohlásila, že konečně ví, jaká bude její poslední vůle. Ta záležitost s Mustapááem jí hluboce otřásla a tu prý také dostala náhlé vnuknutí. Slečna Skrofová si ihned musí vzít mladého Lankelu! V tom případě byla paní Skrofová ochotná převést na ně ještě za svého života většinu majetku, aby dědická daň nepohltila zbytečně mnoho peněz. Pro případ, že by zemřela dřív, chtěla mít v závěti ustanovení, že mladí zdědí její majetek pod podmínkou, že se vezmou do dvou měsíců po její smrti. Byla ze svého nového nápadu celá pryč a chtěla jej prosadit za každou cenu. Však byla rodem Langellová, a to se někde muselo projevit!“

	„Zvláštní,“ řekl Palmu a zakroutil hlavou. Tvářil se ustaraně a díval se roztržitě z okna.

	Nemusím snad říkat, že jsem hned na počátku rozhovoru vytáhl zápisník a, jak jsem stačil, těsnopisem jsem zapisoval advokátovo prohlášení. Nejsem však žádný zkušený stenograf, a tak jsem měl po celou dobu strach, že nakonec nepřečtu, co jsem sám zapsal.

	„Když uvážíme stav její mysli,“ pokračoval advokát Lanne s náznakem úsměvu v koutku úst, „pokládal jsem její návrh za velice nepředložený. Kdyby skutečně zemřela a zanechala závěť tohoto znění, bylo by to vyvolalo - ehm - velice nepříjemné spory. Kdyby například podala protest betlémská církev a tvrdila by, že paní Skrofová ztratila rozum. To jsem jí samozřejmě nemohl říct takhle přímo, a tak jsem sejí co možná nejšetrněji pokusil vysvětlit, že závěť s takovými ustanoveními by nebyla právně nedotknutelná. Bude jistě žít ještě dlouho a dočká se šťastného manželství těch svých dvou mladých příbuzných. A závěť přece může později vždycky změnit, kdyby se vyskytl nějaký zádrhel. Paní Skrofová však se mnou nesouhlasila, byla zvyklá vždycky si - ehm - téměř tyransky prosadit svoji vůli, tolik zdravého rozumu však přece jen měla, že pochopila, co je a není prakticky proveditelné. Spokojili jsme se tedy nakonec s tím, že jsme sestavili náčrt k jakési prozatímní závěti, která určovala, že celý movitý majetek se po smrti paní Skrofové rozdělí rovným dílem mezi slečnu Skrofovou a mladého Lankelu.“

	Během řeči se advokát stával stále nervóznějším a stále častěji si čistil brýle. Bylo vidět, že ho něco tíží. Pokračoval, a přitom zjevně myslel na něco jiného:

	„Když jsme tedy vyřešili otázku prozatímní závěti, zeptala se mě paní Skrofová poněkud váhavě na můj soukromý názor na plánované manželství. Na to se mi samozřejmě těžko odpovídalo. Alespoň jsem si nikdy nevšiml, že by slečna Skrofová chovala k mladému Lankeiovi nějaké něžnější city. On jí říkal holčičko a jeptiško, dělal si legraci z její ostýchavosti, dokonce i z toho, jak se oblékala. Nakonec už slečna Skrofová ani nevydržela doma, když mladý Lankela přišel navštívit tetu, a pod záminkou, že jde vyvenčit psa, odcházela. Vím, že ji Lankelova povýšená nestoudnost zraňovala. Zato paní Skrofová byla k takovýmto, abych tak řekl, psychologickým odstínům úplně slepá. Kromě toho byl mladý Lankela vždycky na ženy, každý ví, jaký vede lehkomyslný život. Nu, a tak bych mohl pokračovat donekonečna, ale předpokládám, že pan komisař má ještě jinou práci. Odpusťte, že jsem se snad nedokázal dostatečně soustředit.“

	Palmu si advokáta změřil pronikavým pohledem. Lanne nervózně poposedal na židli, pak se naklonil kupředu a zeptal se chraplavě:

	„Proč nebyla slečna Skrofová doma? Mám o ni starost.“

	 


 

	KAPITOLA PÁTÁ

	 

	Názor advokáta Lanneho na mladou tanečnici. - Závěťje vytažena a klidný muž si chce vzít brownmg. - Napadu mě teorie a komisař Palmu se seznamuje se surrealismem. - Kurt Kuurna vypráví o takzvaném komínu a Lankela popírá, že by pošlapal květiny.

	 

	Teprve teď jsem si uvědomil, že nepřítomnost téhle neznámé slečny Skrofové po celou dobu podvědomě znepokojovala i mě. Moje fantazie tušila další tragédii. A následující slova advokáta Lanneho mě přímo vymrštila ze židle.

	„Kdyby jeden z dědiců zemřel dřív, než závěť nabude platnosti, zdědí ten, který zůstal naživu, všechno. Pokládal jsem za nezbytné doplnit závěť o tuto poznámku, neboť jsem předpokládal, že odpovídá úmyslu paní Skrofové. Také ji beze slova schválila.“

	Komisař Palmu se usmál, podle mého názoru až příliš domýšlivě.

	„Závěť byla tedy podepsána včera?“ zeptal se.

	„Ovšem,“ ujišťoval ho advokát Lanne horlivě. „Kolem jedné hodiny odpoledne byl návrh připraven. Paní Skrofová mě informovala, že již ráno předložila svůj sňatkový plán synovci a on že s ním souhlasil. Navíc mu slíbila, že hned zítra - tedy dnes - mu dá tolik peněz, aby mohl urovnat svoje - ehm - záležitosti.“

	„Jinými slovy dá odškodné tanečnici Iiri Salmiové,“ konstatoval komisař Palmu chladně.

	Advokát sebou škubl, mírně zrudl a vrhl na Palmua podezřívavý pohled.

	„Kdepak jste to slyšel?“ začal, ale hned se zase uklidnil a pokrčil rameny. „Vlastně o tom letos v zimě mluvilo celé město,“ vzdychl. „Já sám dotyčnou dámu neznám, ani jsem ji nikdy neviděl, ale pokud vím, takové - ehm - tanečnice z restaurací dovedou těžit ze styků, které navázaly s neopatrnými mladíky. Nepopírám, že jsme hovořili také o Iiri Salmiové. Paní Skrofová už dříve slyšela o Lankelově poměru s tanečnicí a dělalo jí to starosti, ale Lankelovi se zřejmě podařilo vykroutit se bez většího vysvětlování. Ale teď musel poměr s definitivní platností ukončit a podle toho, co mi řekla paní Skrofová, Lankela slíbil, že to zařídí. Nu a já usoudil, že vzhledem k zamýšlené svatbě by určitá - tedy značnější částka peněz - tady byla na místě.“

	„Vypadá to, jako byste byl pilným čtenářem amerických detektivek,“ poznamenal komisař Palmu uštěpačně.

	Advokát stáhl hlavu mezi ramena a zjevně ochladl.

	„Tedy - každý samozřejmě jedná, jak nejlíp rozumí. Podle mého názoru…“ začal, ale Palmu ho přerušil: „Ano, víme již, že máte nevalné mínění o mladých tanečnicích. Ale snad abychom se vrátili k závěti.“

	„Bylo domluveno, že ihned opíši závěť načisto a odnesu ji paní Skrofové k podpisu. Pak ale do toho přišly jiné věci. Nemám písařku a kromě toho je vždycky lepší psát si takové důvěrné listiny sám. Zkrátka a dobře měl jsem tu listinu napsanou teprve kolem páté. Když jsem vystupoval po schodech, srazil jsem se se slečnou Skrofovou, která měla oči plné slz a vůbec mě nevnímala. Pokusil jsem se ji zastavit a zjistit, co se jí stalo, ale prudce mě odstrčila a křičela, že chce pryč, pryč! ‚A už nikdy se nevrátím,‘ prohlásila, ‚nikdy, nenávidím vás všechny!‘ A se vzlykotem utekla. Napřed jsem chtěl běžet za ní, ale byla už daleko, a taky jsem si řekl, že bude lepší, když se jejím citům dostane plného průchodu. Mladá děvčata…“

	„Svatá pravda,“ potvrzoval Palmu nevinně. „Je třeba brát v úvahu psychologické odstíny. Každý pro to nemá oči.“

	Advokát vrhl na Palmua podezřívavý pohled, komisařova tvář však zůstávala zcela bez výrazu. Lanne upjatě pokračoval:

	„Sel jsem tedy do nejvyššího poschodí a zazvonil. Otevřela mi sama paní Skrofová a hned jsem si všiml, že je pohoršená a rozčilená. Prostřeno bylo v kuchyni. Paní Skrofová byla totiž velmi nenáročná. Slečna Skrofová zřejmě nedojedla - její talíř byl poloprázdný. Cekal jsem, až paní Skrofová dokončí večeři. Byla tak rozrušená, že jsem slyšel, jak vidlička a nůž cinkají o talíř.“

	„Čekal jste tedy v jejím pokoji?“ zeptal se Palmu.

	„Samozřejmě.“ Advokát vrhl na Palmua udivený pohled. „Pak přišla do pokoje paní Skrofová. Byla nezvykle bledá a snažila se zabránit tomu, aby se jí netřásly ruce. Pozorně pročetla, co jsem napsal, a hučela si přitom pod nos něco o nevděčné holce. Až jsem měl pocit, že má chuť napsat třetí závěť. Zvítězil však zdravý rozum. Pokusila se o úsměv a řekla, že sdělila tu novinu, totiž že se má provdat za Lankelu, své nevlastní dceři příliš nečekaně. Dívka tak zbledla, že se paní Skrofová upřímně řečeno až polekala. Potom beze slova běžela do předsíně, strhla z věšáku plášť, vyběhla z bytu a práskla za sebou dveřmi. ‚Ale však ji zima zase zažene domů/ prohlásila paní Skrofová nadějeplně. Vždycky přece myslela jen na dívčino dobro. Nedovedla vůbec pochopit, že by se nějaká mladá dívka mohla nezamilovat do jejího synovce. Kdyby sama nebyla tak stará, skoro by se mohlo zdát - nu prostě - její slabost pro Lankelu bila do očí. Návrh jednoduše přišel příliš náhle. Byla přesvědčená o tom, že děvče se během několika hodin vrátí. Já si tím tak jistý nebyl, neboť Lankela je každopádně pěkný darmošlap a ničema, i když jsem to takhle otevřeně jeho tetě říct nemohl. Paní Skrofová tedy závěť schválila a já došel pro svědky, aby ji podepsali. Jak jsem scházel po schodech, uviděl jsem slečnu Hallamaaovou, která bydlí pod paní Skrofovou. A v přízemí drhla zrovna schody domovnice. Obě vyhověly mé prosbě, šly se mnou nahoru a podepsaly závěť jako svědkyně. Nepokládal jsem za nutné závěť jim předčítat, stačilo, že dosvědčily, že paní Skrofová ji vlastnoručně podepsala.“

	„To je divné,“ poznamenal komisař Palmu a hleděl roztržitě před sebe. „Proč nestačil jeden svědek? Vy sám jste přece mohl být druhý.“

	Advokát Lanne upadl do rozpaků a opatrně vybíral slova.

	„To nešlo,“ řekl nakonec. „Věc se měla totiž tak, že paní Skrofová - ehm - že si v závěti vzpomněla i na mě. Spravoval jsem po více než deset let její záležitosti k její poměrné spokojenosti a paní Skrofová byla - ehm - neobyčejně skoupá, pokud šlo o finanční odměnu. Domnívám se, že mi to tímto způsobem chtěla vynahradit… V každém případě mě ustanovila vykonavatelem závěti a za tu práci jsem měl dostat jednorázovou odměnu čtyři sta tisíc marek, až bude rozdělení dědictví ukončeno.“

	„Pozoruhodně vysoký honorář, bylo-li všechno v bezvadném stavu,“ konstatoval Palmu suše.

	„To je také věc názoru,“ odsekl advokát. „Pozůstalost byla velká, a jak jsem již řekl, více než deset let jsem spravoval záležitosti paní Skrofová za velice nízký honorář, třebaže to v posledních letech zabíralo téměř všechen můj čas. Ale to je vedlejší. Mysleme raději na slečnu Skrofovou. Po pravdě řečno měl jsem o ni takovou starost, že leště večer, než jsem odešel, jsem zavolal paní Skrofové a zeptal se jí, zda se děvče vrátilo. Tehdy ještě nebylo doma.“

	„Kolik to bylo hodin?“ zeptal se Palmu.

	„Asi půl deváté. Později jsem se však dozvěděl, že se slečna Skrofová včera večer přece jen vrátila domů.“

	Teď byla řada na Palmuovi, aby sebou škubl.

	„To není možné!“ zavrčel.

	„Vrátila se,“ trval advokát na svém a nápadně zbledl. „Byl jsem sám poměrně dlouho pryč. Byl to můj klubový večer a vrátil jsem se až kolem půl druhé. Přesto jsem vstal podle svého zvyku v osm hodin, a když jsem kolem půl deváté viděl oknem domovníka, jak zametá dvůr, vyšel jsem ven nadýchat se trochu čerstvého vzduchu. Domovník mi řekl, že slečna Skrofová se vrátila domů večer kolem desáté, právě když zamykal vrata. Slečna prý byla bledá a vypadala sklíčeně, jinak ale byla úplně klidná. Domovník rozmlouval pak ještě asi dvacet minut s kolegou z vedlejšího domu a teprve potom zamkl dveře na dvůr, takže by určitě viděl slečnu Skrofovou, kdyby zase vyšla. Proto jsem si byl zcela jistý tím, že je slečna Skrofová doma, a když jsem pak na strážníkovo vyzvání zavolal telefonem doktora Markkolu, udělalo se mi tak špatně, že jsem si musel jít na chvilku lehnout. Srdce, chápete… Dovedete si jistě představit, jak se mi ulevilo, když mi domovník přišel oznámit, že slečna Skrofová nebyla v době neštěstí vůbec doma. Ale oba nás to velice překvapilo!“

	„Nechrne prozatím slečnu Skrofovou stranou,“ navrhl Palmu upjatě. „Hlavní je, že se jí nic nestalo. A zima ji určitě zažene domů, jak prohlásila před smrtí paní Skrofová. Předpokládám, že máte závěť u sebe.“

	„Měl jsem v úmyslu mít ji hotovou tak, abych ji mohl uložit do sejfu v bance ještě včera večer. Ale jak jsem se už zmínil, byla připravená až kolem páté, a to bylo již pozdě. Tu první závěť jsem měl zamčenou tady v zásuvce, neboť jsem po pravdě řečeno doufal, že ji paní Skrofová změní. Proto jsem ji chtěl mít stále po ruce.“

	„Po pravdě řečeno,“ řekl Palmu klidně, „rád bych se, jestli dovolíte, na tu závěť taky podíval. A pak bych vám radil, abyste co nejrychleji běžel do banky a uložil ji do sejfu.“

	Advokát Lanne vyndal z kapsy svazek klíčů a pomalu odemkl zásuvku psacího stolu. Stoupl jsem si na špičky, abych lépe viděl. Myslí mi blesklo příšerné tušení: co když závěť zmizela? Komisař mě ze strany pozoroval se soucitně pobaveným výrazem, neboť advokát pokojně vytáhl listinu ze zásuvky a stejně klidně ji podal komisaři. Nahlížel jsem mu přes rameno. Závěť byla poměrně krátká, advokátovi se však i tak zdárně podařilo právnicky pokroutit zcela obyčejné věty. Na první pohled nebylo na závěti nic vadného. Snad jsem se již zmínil o tom, že jsem studoval práva a složil také několik zkoušek.

	Komisař Palmu si závěť důkladně pročetl a pohlédl potom na mě. Přikývl jsem. Komisař vrátil drahocennou listinu advokátovi, který ji ihned zamkl do aktovky.

	„Bude nejlepší, když půjdete do banky přes dvůr, abyste nevzbudil zbytečný rozruch,“ prohlásil komisař. „Řeknu strážníkovi, aby vás doprovodil. Počkejte na něj na nejbližším nároží. Neponechávejme radši nic náhodě.“

	Advokát Lanne se napřímil.

	„Mám si vzít zbraň?“ zeptal se šeptem. „Mám browning…“

	„Vemte si raději nějakou americkou detektivku,“ poradil mu Palmu. „Pro případ, že byste v bance čekal.“

	Dav před domem vzrostl. Komisař Palmu přikázal strážníkovi, aby doprovodil Lanneho do banky a pak zpět domů, a hlídání domovních dveří svěřil domovníkovi. Podle útržků hovoru, které jsem zachytil v rozčileně bzučícím davu, počet otrávených plynem vzrostl již na pět nebožtíků. Kdosi tvrdil, že jde o politický atentát, a proto že policie zachovává naprosté mlčení. Palmu mě vtáhl do domu a tam jsme se v klidu prázdného schodiště radili o dalším postupu.

	„Mládenci mají práce ještě nejmíň na půl hodiny,“ řekl Palmu. „Potom odvezou mrtvolu, na dveře se dá nový zámek a můžeme započít s důkladnější prohlídkou bytu. Psa už poslali v zapečetěné krabici na patologii. Pak ještě chvíli potrvá, než chlapci vyvolají desky a napíšou zprávu. Ale zítra už můžeme začít s oficiálním výslechem.“

	„To se tedy protáhne,“ prohlásil jsem a přejel dlaní po náprsní kapse plné listů s těsnopisnými poznámkami. Byl jich pořádný svazek. „Už jenom výslech advokáta Lanneho představuje…“

	„Nanejvýš čtvrt stránky,“ prohlásil Palmu. „Tři věty.“

	„Nejméně deset stránek!“ opravil jsem ho uraženě.

	„Samozřejmě, kdybys řídil výslech ty,“ řekl Palmu ironicky. „Bude to znít takto: Advokát Lanne při výslechu uvedl, že spravoval obchodní záležitosti paní Skrofové. Minulého dne paní Skrofová, aniž blíže uvedla důvod, odvolala svoji dřívější závěť, pudle níž převážná část jejího jmění připadla betlémské církvi, a podepsala novou závěť, podle které se měla pozůstalost rozdělit stejným dílem mezi nevlastní dceru a synovce nebožky. Advokát Lanne dále prohlásil, že se domníval, že slečna Skrofová strávila noc doma a stala se též obětí plynu… To je všechno.“

	„Ale v instrukcích se říká…“ namítl jsem zoufale.

	„Já jsem tvoje instrukce,“ oznámil mi komisař Palmu surově. „A já říkám: žádné romány! Místo toho teď v klidu a pokoji navštívíme pana Lankelu, abychom mu oznámili tu smutnou novinu, že se přes noc stal multimilionářem. Bude zajímavé sledovat, jak to na něj zapůsobí“.

	„Zbylo mi ještě pár marek, „ navrhl jsem nesměle. „Nevezmeme si taxík?“

	„Říká se, že nebe požehná ochotnému dárci, „ poznamenal komisař farizejsky. „Nepřijal bych tvoji nabídku, kdybych nebyl přesvědčený, že bys ty peníze utratil nějakým ještě nesmyslnějším způsobem. Ale rozmařilost je matkou všech neřestí, to si pamatuj, můj chlapče. Rozmařilost přivede člověka dřív nebo později k záhubě. Nebo z něho udělá milionáře jako teď z mladého Lankely. Čím to asi je, že všechny tety na světě cítí k černým ovcím rodiny něhu smíšenou s hrůzou. Máš ty nějakou bohatou tetu?“

	„Tři,“ špitl jsem skromně.

	„Kdyby některá z nich zemřela náhle na otravu plynem právě tehdy, když bys hodil poslední marku svého jmění do chřtánu těm supům taxíkářům, tvrdil bych, že je to velice zvláštní náhoda. Zvláště když na tebe v závěti pamatovala několika miliony.“

	Načež komisař Palmu zamířil k nejbližšímu stanovišti a uvelebil se na zadní sedadlo taxíku. Udal šoférovi Lankelovu adresu a já se ani nedivil, ačkoliv se na ni advokáta Lanneho neptal. V ohromné paměťové skříni Palmuova mozku byla asi tak desetina helsinského adresáře. Zdá se to neuvěřitelné, ale je to tak. Když se auto dalo do pohybu, využil jsem konečně příležitosti, abych uplatnil svoje názory.

	„Mám teorii,“ začal jsem směle.

	„To mě ani trochu nepřekvapuje,“ ujišťoval mě Palmu otcovsky. „Měl jsem také teorie, když jsem začínal svoji dráhu. Měl jsem dokonce mnoho teorií. Znamenitých teorií. Bohužel se však ukázalo, že nikdy nebyly správné. Ale to nevadí. Procvičování mozku dělá mladým lidem dobře. Tak klidně spusť.“

	Jeho ironie mi nevadila. Neboť jsem skutečně studoval kriminální a jinou psychologii a jejich různé teorie. Nevím, jestli jsem se o tom již zmínil. Teď jsem měl takříkajíc v rukávu jistý psychologický efekt. Komisař si samozřejmě myslí, že podezřívám mladého Lankelu, kazatele Mustapááa nebo snad slečnu Skrofovou. V závěti bylo pamatováno též na advokáta Lanneho, takže i on se automaticky dostal do skupiny alespoň mírně podezřelých. Neboť policista musí podezřívat každého. Ale napadla mě eventualita, která určitě nasadí Palmuovi brouka do hlavy a snad ho i přinutí, aby si zanadával.

	„Poslyš,“ začal jsem s nestydatou žoviálností. „Je docela možné, že paní Skrofová spáchala sebevraždu!“

	Komisař Palmu se zvrátil na sedadle, jak auto na rohu prudce zahnulo, a srdečně se rozesmál. Chvilku se tak nezřízeně smál, pak smích zvolna zemdléval. Komisař se napřímil a smích mu ztuhl na rtech.

	„Chlapče,“ prohlásil slavnostně. „Snad jsem se v tobě přece jen mýlil. Snad se v té tvé lebce přece jen skrývá zrníčko mozku. Jenže,“ znovu se rozesmál. „Zapomínáš na psa!“

	„Nezapomínám,“ vysvětloval jsem horlivě. „Sebevražda by z psychologického hlediska byla naprosto logické řešení. Paní Skrofová byla rozená Langellová. A všichni Langellové jsou nějakým způsobem praštěni. Už její fanatické sektářství a nepřirozená lakota svědčí o abnormalitě. Včera zažila snad největší duševní zhroucení svého života. Ztratila víru v betlémskou církev z důvodu, který neznáme, který s ní však musel hluboce otřást. Rozhodla se sepsat novou závěť, ale pak jí nevlastní dcera utekla z domu. Snad se pak v noci ještě jednou pohádaly a děvče definitivně odešlo, ale ani to snad nebylo nezbytné.

	Jak dosvědčil doktor Markkola, byla paní Skrofová už předtím značně nervózní. A když někdo trpí velkou duševní trýzní, stačí pak i ten nejmenší vnější popud, aby otevřel poslední stavidla. Překypělá kaše mohla být tou poslední kapkou, kterou sklenice přetekla. Snad paní Skrofová hledala útěchu u svého psíka, posledního věrného přítele, ale ten na ni z nějakého důvodu zavrčel. Popadl ji strašlivý vztek - byla totiž od přirozenosti velmi prudké povahy. Zakroutila psovi krk, polkla pantoíonovou tabletu, která měla podle doktora Markkoly silný uspávači účinek, otevřela kohoutek plynu a ulehla na postel, poručíc duši Pánu. Lidé se chovají v rozhodujících chvílích svého života často velice nepochopitelným způsobem. Ztratila půdu pod nohama. Sebevražedná psychologie vypráví o popádech…“

	„No dobře, dobře, toho snad už nechrne,“ rychle mě přerušil Palmu. Má totiž přímo hrůzu z vědeckých debat. „Něco na tom je, to máš pravdu. Taky jsem napřed myslel na sebevraždu, ale pes… Bráním se tomu, abych kvůli psu neviděl nic jiného. I když musím pořád myslet na to, že zemřel násilnou smrtí. Něco na tom prostě je. A kdyby dnes v noci bylo pršelo…“

	„Pršelo?“ opakoval jsem, nechápaje, co tím míní.

	„Ano, protože teď všechno závisí na tom, najdou-li se na balkoně nějaké stopy. Pokud tam nebudou, je sebevražda jedinou možností. Zdravý rozum mi však říká, že tam stopy jsou. Dnes v noci naštěstí nepršelo. I malý deštík by byl vraha zachránil, protože pak by nebylo možno dokázat, že někdo v noci vnikl do bytu.“

	„A všechno by byla psychologicky přesvědčivě vysvětlila moje teorie o sebevraždě,“ prohlásil jsem vzdorně. „Bez ohledu na psa.“

	„Jdi už do háje s tou psychologií!“ zasyčel Palmu tak vztekle, že jsem pochopil, že jsem trefil do černého. Bude mu to teď strašit v hlavě do té doby, než chlapci vyvolají filmy. „V každém případě je jasné,“ pokračoval, „že balkon byl jedinou možnou přístupovou cestou do bytu. Nepřichází vůbec v úvahu, že by někdo vyšel hlavními dveřmi na schodiště, zvnitřku za sebou zamkl a ještě zajistil dveře pojistným řetězem. A klíč patentního zámku ležel na nočním stolku paní Skrofové.“

	„Třeba někdo, kdo odcházel pozdě v noci z bytu, potají otevřel plynový kohoutek,“ navrhl jsem. „Paní Skrofová - díky té operaci strumy - plyn necítila, zavřela za návštěvníkem dveře, vzala si tabletku a klidně šla spát.“

	„A pes?“ zeptal se Palmu uštěpačně. „A kaše, která překypěla a kterou by paní Skrofová za normálních okolností zcela určitě utřela a přitom by si také všimla otevřeného kohoutku?“

	„Je třeba vzít v úvahu všechny možnosti,“ prohlásil jsem, snaže se vycouvat co nejdůstojněji. „Hledat, najít, potvrdit, prověřit, provést, jak se říká v instrukcích…“

	Palmu zvedl ruku, jako by mě chtěl praštit, a já zmlkl. Vzápětí auto zastavilo v nejnovější části Helsink, v Toolo, před elegantním, zcela nedávno dostavěným domem. Před naleštěným, nablýskaným žulovým schodištěm byl zaparkovaný krásný modrý packard sportovního typu. Palmu chvilku studoval seznam nájemníků a potom energicky stiskl tlačítko zvonku u jména Lankela. Chvíli jsme čekali. Pak jsem až uskočil stranou, když mi chraptivý ženský hlas vztekle křikl do ucha: „Kdo je tam?“

	Palmu se natáhl k mluvítku a zařval:

	„Je pan Lankela doma?“

	„Páni ještě spí a nemám dovoleno je budit,“ zavrčel chraptivý ženský hlas.

	„Tak je polejte studenou vodou,“ poradil Palmu. „Musí okamžitě vstát. Ceká na ně komisař kriminální policie Palmu.“

	Jako bych v mluvítku uslyšel uleknuté vzdechnutí, jinak ale ani muk. Vzápětí zapraskalo ve dveřích a nad zámkem se červeně rozsvítila destička s vlídnou výzvou: Táhni!

	„Podivná familiérnost,“ zavrčel Palmu pohoršené, dveře však otevřel. Vstoupili jsme do poniklovaného výtahu, který nás vyvezl do nejvyššího patra. Tam však na jediných dveřích bylo docela jiné jméno. Schodiště ale ještě pokračovalo a Palmu odhodlaně začal šplhat k střešní terase.

	Na odpočívadle nás před otevřenými dveřmi čekala obrovitá služebná. Ruce měla zkřížené na prsou a tarasila nám cestu, vrhajíc na nás hněvivé pohledy.

	„Páni spí. O co jde?“ houkla.

	Palmu jí beze slova ukázal policejní odznak. Hospodyně si opovážlivě odfrkla.

	„Copak zase ti ubozí chlapci provedli?“ zeptala se s mateřskou starostlivostí.

	„Kdy se dnes ráno vrátili domů?“ zeptal se Palmu jakoby mimochodem. Hospodyně užuž otevírala ústa k odpovědi, pak je ale zase zavřela a ušklíbla se.

	„Nevím,“ prohlásila. „Spala jsem. Někdo v tomhle domě musí spát.“

	Palmu toho měl dost.

	„Jestliže sem do pěti minut nepřivedete pana Lankelu, uvidíte ten tanec! „ zařval a tvářil se přitom jako sám ďábel.

	Hospodyně sebou trhla a ustoupila. Na dveřích byly připíchnuty dvě navštívenky: Kaarlo Lankela a Kurt Kuurna. Vzpomněl jsem si, že Kuurnovo jméno jsem už jednou slyšel.

	„Tak teda pojďte dál,“ definitivně kapitulovala.

	„Počkejte v ateliéru. Probudím pana Lankelu, ale bude se určitě zlobit.“

	Načež nás postrčila do velké místnosti se skleněným stropem, kterým dovnitř proudil jasný sluneční svit, a zavřela za námi dveře. Slyšel jsem, jak se otevřely další dveře a ospalý hlas se zeptal: „Co se, k čertu, děje?“

	Rozhlížel jsem se kolem sebe a byl jsem trochu jako Alenka v říši divů. Taky jsem si hned vzpomněl, v jaké souvislosti jsem četl jméno Kurt Kuurna. Měl soukromou výstavu v jednom obskurním uměleckém salonu a nějaký kritik napsal, že mu bylo na zvracení, když odtamtud odcházel.

	„Ze všech bláznivých mazanin, které jsem v životě viděl…“ začal komisař, ale přemíra pocitů ho donutila zmlknout, a tak se jen se vzdycháním propadl do pohodlné lenošky.

	„Surrealismus,“ vysvětlil jsem krátce a se zájmem jsem se rozhlížel. Jsem ještě natolik mladý, že jsem přesvědčený, že na dně všeho nového může snad přece jen něco vězet, byť to na první pohled vypadalo sebešíleněji.

	Na stojanu stál nehotový obraz olbřímích rozměrů. Tlusté mužské tělo, zakončené moudrou koňskou hlavou, stálo na podstavci, který tvořily úhelník a gigantické kružidlo. Před mužem trůnil budík obrácený hlavou dolů. Pozadí pozůstávalo z idylické lesní krajiny s bělokmennými břízami. Na dalším obraze, který visel v krásném rámu na zdi, zkoušel umělec jinou tvůrčí metodu. Napřed zřejmě vylil na plátno láhev inkoustu a na vzteklou skvrnu položil dvě sázená vejce, rozpůlenou mrkev a vršek krabičky od zápalek s etiketou hotelu Kámppi. Pod inkoustovou skvrnu byl úhledně přilepen obrázek parlamentu, vystřižený z nějaké fotografie.

	Umělec, kterému byl každý prostředek dobrý, se zřejmě zajímal také o sochařství. Vedle křesla, jež si teď přivlastnil Palmu, v sobě stály dva mohutné měděné válce; byly tak omlácené a plné vrypů, že připomínaly kmen stromu. Nahoře byly připevněny nahé ženské paže, odejmuté zřejmě figuríně z výkladu, a to vše bylo pečlivě zabaleno do smutečního závoje.

	Poprvé v životě jsem viděl Palmua opravdu bezradného. Těkal pohledem z předmětu na předmět a občas nechápavě zavrtěl hlavou.

	„Ve Francii má surrealismus mnoho přívrženců,“ prohlásil jsem s tajným uspokojením. „Laikovi to přirozeně moc neříká, ale znalec by o těchto díiecti dokázal napsat celou esej.“

	Palmu se zahleděl na obraz, opřený o zeď. Byla na něm nahá žena odpočívající na obrovském pekáči. V jedné ruce držela půlku kapesních hodinek, v druhé klavír. A tu si komisař Palmu zakryl oči dlaní.

	„Celý tenhle pokoj dýchá šílenstvím,“ naříkal. „Člověk tady ani nemůže myslet.“ Ušklíbl se a neradostně se usmál. „Teď aspoň víme, kde hledat vraha. Kdybych musel strávit jediný týden v tomhle prostředí, byl bych schopen jakéhokoliv zločinu.“

	Za stěnou se ozval rámus. Pak zahučel vodovod a mladistvý hlas prohlásil zvučně a slyšitelně: „Kurte, vstávej! Poldové jsou už tady!“

	Zavrzala postel, ozval se rachot převržené židle. Následoval šepot, jenž se chvílemi ztrácel v šplíchotu vody. Palmu poslouchal a tvářil se nepřístupně. Taky jsem si sedl a čekal.

	Neuplynulo ani deset minut a do ateliéru vstoupil Lankela. Měl na sobě hedvábný župan a na bosých nohou pantofle. Na pečlivě učesaných vlasech se třpytily kapky vody. Studená sprcha zřejmě vyhladila nejhorší stopy noci, přesto však bylo vidět, že má pořádnou kocovinu.

	Znal jsem ho od vidění. Vystupoval jako akrobat na leteckých produkcích a několikrát byla jeho fotografie v novinách. Vytáhlý chlapec světlé pleti, v jehož vystupování a držení hlavy bylo něco bezstarostně odvážného, zároveň však odzbrojujícího. V patách mu kráčel Kurt Kuurna: měl ospalé oči, krvavě rudé pyžamo a rozcuchané vlasy. Byl to štíhlý černovlasý mládenec aristokratického vzhledu: nervózně pocukávající koutky úst a živý pohled kávově hnědých očí vyjadřovaly přecitlivělost umělce. Měl velice krásné bílé ruce a byl si toho zřejmě až příliš vědom. On také započal rozhovor.

	„Čemu vděčíme za tuto - ááááá - ranní čest?“ nepokrytě zazíval, zdvíhaje rukáv pyžama k ústům.

	„Přeji si mluvit s panem Lankelou mezi čtyřma očima,“ prohlásil Palmu s úřední upjatostí. 3ylo zřejmé, že chtěl hned od začátku mládencům ukázat, že situace je vážná. Avšak Kuurna se nedal jen tak snadno zastrašit.

	„Věc se má, pane strážníku, tak,“ začal, afektovaně protahuje každé slovo, a Palmu tou urážkou celý zrudl, neboť byl na svůj titul komisaře citlivý, „že jsme abych tak řekl dva koně do páru, neřku-li přímo siamská dvojčata. Kde je Lankela, tam je taky Kuurna, a kde je Kuurna, tam není Lamtela daleko. To vědí ve všech lepších helsinských hospodách. A pokud jde o tu politováníhodnou událost z dnešní noci…“

	„Psst, Kurte,“ udělal Lankela a šťouchl druha do boku. „To je moje věc, ty se do toho nemotej.“

	„Ale já byl v té věci původcem, primus motor, jak říkával můj starý latinář na gymnáziu v Jyváskylá, Bůh mu požehnej,“ chrlil ze sebe Kuurna. „Beze mě by tě nikdy ani nenapadlo…“

	Viděl jsem, jak to v Palmuovi začíná vřít. Pohlédl na obraz muže s koňskou hlavou, načež se rychle otočil k Lankelovi.

	„Tohle je vážná věc,“ prohlásil.

	Lankela přešlápl na místě a zdálo se mi, že mírně zbledl. Pak utkvěl můj pohled na jeho pravici, jež byla dosud skryta županem. Měl na ní obvaz, který kryl palec a hřbet ruky. Nemohl jsem se zdržet, abych sebou neškubl, neboť mi před očima jako blesk přeletěl obrázek malého psíka, který se v noční tmě vrhl na svého trýznitele. Jezevčík snadno prokousne tenkou rukavici a poznamená ruku vraha.

	„Ovšemže je to vážná věc,“ souhlasil Lankela nervózně. „Jenom nechápu, jak jste tak rychle vypátrali, že já…“

	„Pssst,“ zasyčel tentokrát pro změnu Kurt Kuurna. „Buď opatrný. Všechno, co odteďka řekneš, lze použít jako důkazu proti tobě. Dědula má s sebou svědka. Zapírej! Všechno zapři!“

	„Teď není čas na vtípky, Kurte! „ okřikl ho Lankela a netrpělivě máchl zavázanou rukou. „Samozřejmě že je to vážná věc. A my taky už nejsme opilí.“

	Palmu se díval udiveně z jednoho na druhého.

	„Nesnažte se mi namluvit, že jste to udělal v opilosti!“ varoval mládence. „Jestli byl kdy nějaký zločin promyšlený, pak to byl tenhle zločin. Napůl jste se už přiznal, tak buďte chlap a doznejte se ke všemu!“

	Teď zvážněl i Kuurna. Řekl téměř prosebným tónem:

	„Ale pane komisaři, to přece nemohlo být předem promyšlené! Napřed jsem řekl Kallemu: ‚Kdybychom měli…“

	„Klíč?“ doplnil Palmu s napjatou tváří a naklonil se kupředu.

	„Ne, klobouk!“ řekl Kuurna udiveně. „Vysoký klobouk, takzvaný komín.“

	„Co to žvaníte za nesmysly?“ zařval Palmu vztekle.

	Tu udělal Lankela krok kupředu a prohlásil upjatě: „Pane komisaři, já aspoň ty kytky nepošlapal!“

	 


 

	KAPITOLA ŠESTÁ

	 

	Mistr Kuurna se uchýlí ke skleničce a Lankela se zamotá do nepříjemného případu národního básníka. - Dva opilí šimpanzi a zmizelé tenisky. - Kousl pes vraha?

	 

	V ateliéru zalitém sluncem zavládlo na chvíli napjaté, rozladěné ticho. Pak se Palmuův dech vyrovnal a komisař nabyl opět duševní rovnováhy.

	„Hned jsem říkal, že v tomhle pokoji aby se jeden zbláznil,“ řekl mi Palmu smutně. „Cylindr a květiny. Jakou kaši si tihle chlapci vlastně zavařili?“

	„Starý polda je nemocný,“ prohlásil Kuurna soucitně. „Starému poldovi se zatočila hlava a mladý polda je hlupák. Vy jste nepřišli kvůli Runebergovi?“

	„Pak běží jen o ten doutník,“ řekl Lankela a tvář se mu vyjasnila. „Ležel docela pokojně vedle mě, když mě stará Megara probudila. Máš přece ještě misku na holení?“

	„A já celou dobu myslel, že mluví o Runebergovi. Odpusť, že jsem tě do toho dostal. Teď přirozeně vypátrají i tohle.“

	„Ale já nepošlapal ty květiny,“ opakoval Lankela umíněně. Načež se oba mládenci dali do hurónského smíchu.

	Palmuova trpělivost byla definitivně u konce.

	„Pane Lankelo,“ začal zlověstným hlasem. „Snad vás bude zajímat zpráva, že vaše teta, paní Alma Skrofová, dnes v noci zemřela. Takže teď není právě nejvhodnější čas na žertování. Z jistých důvodů by pro vás bylo dobré, kdybyste nám, pokud máte ještě možnost, pověděl, kde jste byl dnes v noci, co jste dělal a kdy jste se vrátil domů.“

	Lankela zvedl zvolna k ústům obvázanou ruku, jako by chtěl zabránit výkřiku. Na mě byl ten pohyb trochu teatrální. Kuurna beze slova vyklouzl z ateliéru. Teprve po chvilce ze sebe Lankela namáhavě vyrazil:

	„Ale ještě včera byla teta docela v pořádku. Ona - ano - ona…“

	Teprve teď se zdálo, jako by Lankela všechno pochopil. Klesl na židli a zbledl doslova až po rty.

	Zatím se vrátil Kurt Kuurna. Ve spěchu se učesal a červené pyžamo zaměnil za černé. Tác, na kterém byla whisky a čtyři sklenice, postavil na kuřácký stolek vedle Palmua.

	„Na tohle se musíme napít,“ prohlásil klidně, měl jsem však dojem, že jeho cynismus je trochu hraný. „Kdopak ji uškrtil?“ zeptal se pak s věcnou zvědavostí. Palmu okamžitě skočil po háčku.

	„Proč myslíte, že ji někdo uškrtil?“

	„Ani nevím,“ zvedl Kuurna obočí a zakroutil svojí uličnickou hlavou. „Jen mi to připadlo jako ten nejpřirozenější konec, když se jednalo o paní Skrofovou. Skutečně nemohu tvrdit, že by mě pohoršilo, kdyby tu babu někdo zabil. V žádném případě pak nemíním předstírat smutek nad její smrtí.“

	Palmu nebyl navyklý na tak bezostyšný způsob mluvy. Byl sdostatek konvenční na to, aby jej odsuzoval, mám ale podezření, že v hloubi duše přece jen pociťoval k takovéto otevřenosti i jistou sympatii.

	„Vy jste ji tedy taky znal?“ zeptal se.

	„Setkal jsem se s ní několikrát. Ještě včera jsem se ji pokoušel přivést k rozumu.“

	Palmu i já jsme sebou škubli.

	„Vy jste s ní včera mluvil?“ zeptali jsme se jedněmi ústy.

	„Když sem kolem šesté zašla slečna Skrofová…“ začal Kuurna, avšak Palmu ho přerušil.

	„Nejlépe bude, když to vezmeme po pořádku. To hle není úřední výslech a ani jeden z vás nemusíte odpovídat, když nebudete chtít. Ale pomohlo by mi, kdybyste podle pravdy vylíčili události včerejšího dne i noci. Myslím, že bude lepší, začne-li pan Lankela, protože, pokud vím, navštívil tetu již včera ráno.“

	„Kalle, napij se na kuráž!“ pravil Kuurna povzbudivě. „Je to nepříjemná záležitost, ale pokus se vzmužit.“

	Lankela whisky odmítl, komisař Palmu prohlásil, že je proti jeho zásadám požívat alkohol před dvanáctou hodinou, a já - nu ano - já si připil s Kuurnou, který mi důvěrně šeptem svěřil, že má příšernou kocovinu. Načež se napřímil, aby s nevinnou tváří sledoval vyprávění svého přítele. Lankela začal:

	„Teta mi včera ráno zatelefonovala a pozvala mě k sobě. To bylo asi deset. Nevlastní dceru Kirsti poslala obstarat něco do města, takže jsme byli sami. Oznámila mi, že se rozhodla, že se musím co nejrychleji s Kirsti oženit. Hned po svatbě na mě převede většinu svého majetku. Pochopitelně že jsem se zdráhal. Osobně proti Kirsti nic nemám, ale ona mě nesnáší a - nu ano… Po pravdě řečeno jsem v pěkné bryndě. Mám hromadu podepsaných směnek a teta vyhrožovala, že mě přestane podporovat. Byla velice nervózní a nakonec - nu ano…“

	„Chudák Kalle je slabé nátury,“ vysvětloval Kuurna soucitně. „Ne že bych já, kdyby mi někdo zamával před nosem dvěma sty tisíci…“

	Komisař Palmu na něho vrhl káravý pohled a Kuurna okamžitě zmlkl a zatvářil se provinile.

	„Je to tak,“ řekl Lankela. „Teta mi skutečné slíbila dvě stě tisíc marek, abych si - ehm - urovnal svoje záležitosti. Vytáhla ze zásuvky svazek bankovek a ukázala mi je, doslova mi jimi zamávala před nosem, jak řekl Kurt, a prohlásila, že si pro ně ještě dnes můžu přijít, pokud - pokud si s nimi urovnám svoje záležitosti.“

	„Chcete říct, že vaše teta měla dvakrát sto tisíc marek na hotovosti v zásuvce psacího stolu?“ zeptal se Palmu nedůvěřivě.

	„To nebylo nic neobvyklého. Často mívala doma velké částky. Proto se taky tak barikádovala. Ráda viděla hotové peníze, a když je někomu dávala, potřebovala vědět, že jsou to opravdovské peníze. Seky by samozřejmě byly diskrétnější, ale… No dobře. Řekla, že tuhle částku chystala vlastně pro betlémskou církev. Mluvila už předtím o stavbě kostela a teď se objevil nějaký vhodný pozemek, na který bylo zapotřebí hotových peněz. Ale včera zřejmě začala litovat svého slibu. Nabyl jsem dojmu, že pokud šlo o ni, mohla si betlémská církev spánembohem zůstat bez kostela.“

	„Slíbil jste tedy, že se oženíte se slečnou Skrofovou?“ vrátil ho Palmu opět k věci.

	„Přiznávám, že teta si to zřejmě myslela,“ připustil Lankela rozpačitě. „Ale ve skutečnosti jsem pouze slíbil, že zreviduju trochu svůj dřívější postoj. Věřte mi, pane komisaři,“ pohlédl Palmuovi otevřeně do očí, „neměl jsem ani ten nejvzdálenější úmysl oženit se se slečnou Skrofovou, i kdyby ona s tím souhlasila. Ale mlel jsem z posledního a bylo mi jasné, že musím začít nějak jinak. Měl jsem jistý-snad hloupý a nerozumný plán - ale nic z něho nebylo. A snad to tak bylo dobře.“

	„Jaký to byl plán?“ zeptal se Palmu ostře.

	Lankela se vyhnul jeho pohledu a mírně zrudl. Měl zastřený hlas, když odpovídal:

	„Raději bych o tom nemluvil, pane komisaři. Byl to velice hloupý a nerozumný plán.“

	„Ty ženy - ty ženy - dívenky z kabaretů!“ broukal si Kurt Kuurna polohlasem. Lankela ještě víc zrudl, obrátil se ke Kuurnovi a přikázal mu, aby držel hubu. Palmu se uchichtl.

	„Chce se mi vždycky tak hrozně zpívat, když se naoiju před polednem,“ omlouval se Kuurna.

	„Odešel jsem od tety něco před dvanáctou a, jak jistě chápete, ne zrovna v nejrůžovější náladě,“ pokračoval Lankela. „Vyvezl jsem auto z garáže - je to ten sporťák, který jste viděli před vraty, - a jel jsem na hámeskou Lankelu. Pěkně jsem to celou cestu pálil a na statku jsem pak poobědval se správcem. V devět jsem se vrátil do Helsink a šel jsem za Kurtem.“

	„Pracoval jsem v atelieru,“ prohlásil Kurt Kuurna důstojně.

	„A rozhodli jsme se, že uspořádáme večírek na rozloučenou,“ pokračoval Lankela. „Objednal jsem salonek v hotelu Helsinky a pak jsme obtelefonovali celou tu naši bandu. Je tam příjemný sál, kde se dá i tančit, snad jej znáte, a vyjednali jsme si, že tam můžeme zůstat až do tří hodin.“

	„Rad bych taky něco řekl,“ řekl Kurt Kuurna s hranou ostýchavostí. „Chce se mi vždycky tak nezřízeně žvanit, když vypiju před dvanáctou pár skleniček whisky. Konec té historky znám stejně dobře jako Kalle, a i když jsem možná na chvilku zhasl - mám slabý žaludek –, tu historku s Runebergem si pamatuju úplně jasně.“

	„Vyprávějte napřed o své návštěvě u paní Skrofové,“ přerušil ho Palmu ostře.

	„Ach ano, na to jsem málem zapomněl,“ rozpřáhl Kuurna ruce. „Pracoval jsem pilně celé odpoledne, abych dokončil portrét ředitele banky Kallberga, který vidíte tamhle.“ A skromně ukázal na nedokončený obraz na stojanu. „Není sice objednaný, ale maloval jsem ho s velkou chutí, protože Kallberg nedávno velice netaktně odmítl schválit jednu moji malou směnku, a já chtěl celému světu odhalit bezohlednou obchodní morálku naší doby, kterou tak skvěle představuje právě jeho maličkost s koňskou hlavou…“

	„K věci!“ zavelel Palmu vyčerpaně.

	„V každém případe se tedy mé tryskající inspiraci dostalo v půl šesté večer ledové sprchy v podobě sveřepého zvonění zvonku. Všiml jsem si, že naše věrná Megara…“

	„Kdo že?“ přerušil ho Palmu.

	„Starořecká mytická bytost ženského rodu na šest písmen, začíná na m. Strážný duch naší domácnosti se sice jmenuje Miina, ale tohle jméno je podle mě příliš prozaické, pročež jsme se společné usnesli změnit je na Megaiu. Miina tím byla velice polichocena, doufám jen, že se nepodívá do naučného slovníku, co to jméno znamená.“

	„Poslyšte, mladý muži,“ zapřísahal Palmu mládence utrápeným hlasem. „Snažte se držet věci. Co ksakru mají přezdívky vaší pomocnice v domácnosti společného s naší věcí?“

	„Vy sám jste se na to přece ptal, pane komisaři,“ bránil se Kuurna s nevinnou tváří a nalil si další sklenku whisky. „V každém případě tedy Megara odešla do mlékárny a já v domnění, že si zapomněla klíč, otevřel domovní dveře - slečně Skrofové. Což bych byl samozřejmě neudělal, kdybych tušil, kdo to zvoní.“

	Vrhl na Palmua uličnický pohled, ale komisař seděl v křesle jako bohyně pomsty a kousal si rty.

	„Jsem totiž slušný mladík a nikdy bych si nedovolil uvádět v pochybnost pověst tak slušné dívky, jako je slečna Skrofová, tím, že bych ji přijal ve svém ateliéru tak pozdě večer. Omylem se však dostala dovnitř a jako fúrie se hned sháněla po Kaliem. Kalle doma nebyl - naštěstí, neboť dívce skutečně čouhala vražda z očí.“

	Komisař vrhl na mládence varovný pohled a Kuurna pokračoval o poznání tišším hlasem.

	„Po pravdě řečeno bylo to ubohé děvče úplně mimo sebe. Podařilo se mi z ní vytáhnout, že Kalle slíbil tetě, že si ji vezme. Jenže ona ho nechce! Nenávidí Kalleho, nenávidí tetu, nenávidí je oba dva, nenávidí všechny muže, a proto je velice nešťastná, což lze snadno pochopit. Pokusil jsem se jí vysvětlit, že pokud znám Kalleho, ten ji za žádných okolností k sňatku nutit nebude, v té ráži, v jaké bylo, si však děvče o Kaliem mohlo myslet jen to nejhorší. Když se Kirsti trochu uklidnila, řekla mi, že odešla od tety navždy a že si chce sama vydělávat na živobytí. Jedna její bývalá spolužačka pracuje jako ošetřovatelka a u ní hodlá pro začátek bydlet. Vřele jsem schválil toto vznešené rozhodnutí a slíbil jsem, že jí seženu práci. Myslím, že jsem jí také navrhl, že mi může sedět jako model, nedostane-li hned jinou práci. Kromě toho jsem jí dal pro začátek pár marek. Zní to asi zcela neuvěřitelně, když se jedná o mě, ale opravdu jsem to udělal. Mám totiž velice dobré srdce. Ale nejvíc mě těšila představa, že udělám pořádný černý škrt přes sobecké a panovačné výpočty paní Skrofové.“

	Zachvěl se a trochu zbledl. Nechtěně si totiž - jako my ostatní - uvědomil, že někdo skutečně v neuvěřitelně krátké době udělal černý škrt přes plány paní Skrofové.

	„Ale proč jste vůbec navštívil paní Skrofovou?“ zeptal se Palmu.

	„Děvče odešlo a odneslo mi inspiraci“ bědoval Kuurna s předstíraným rozhořčením. „Kromě toho mi stará Megara šla na nervy tím, že neustále opakovala, že Kalle nepřišel k obědu a zmizel bůhví kam. Chvilku jsem to vydržel, ale pak jsem si oblékl kabát a řekl jsem Megaře, že jdu hledat Kalleho do nemocnice a do márnice. Tyto světlé úvahy mi připomněly paní Skrofovou a já se rozhodl zajít za ní a rozumně si s ní promluvit. Je staromódní a bezohledné a tak dále chtít sezdat dva mladé lidi proti jejich vůli. Navíc jsem hodlal zabít dvě mouchy jednou ranou a zeptat se paní Skrofové, nechce-li podpořit mladé finské umění tím, že akceptuje tu malou směnku, o které jsem se již zmínil a kterou ředitel Kallberg tak chladnokrevně odmítl. Mohl jsem jí dát zástavou obraz, například Pokušení.“

	„Který?“ zeptal se Palmu nedůvěřivě.

	Kuurna ukázal s nevinnou tváří na obraz opřený o zeď, kde na pekáči odpočívala nahá žena držící v ruce klavír.

	„Jmenuje se Pokušení“ vysvětloval s pýchou tvůrce v hlase. „Říkal jsem si, že by mohl ladit vkusu paní Skrofové. Je v něm téměř náboženská meditace…“

	„To jste si opravdu myslel, že… že paní Skrofová…“ koktal Palmu, slova mu však uprostřed došla.

	„Ovšemže ne,“ uklidnil ho Kuurna. „Nedělal jsem si nejmenší iluze o uměleckých zájmech paní Skrofové. Ale záminka jako záminka. Kolem sedmé jsem se tedy k ní vypravil a přišel jsem právě včas, abych se stal svědkem pěkného tumultu.“

	„Tu - tumultu opakoval komisař Palmu tázavě.

	„Cizí slovo, znamená rozruch, rámus, hádku a tak podobné,“ vysvětloval Kuurna ochotně. „Promiňte, pane komisaři. Moje klasické vychování…“

	„Vaše vychování, mladý muži,“ přerušil ho komisař Palmu důrazně, ale vtom pohlédl na moji ruku dělající poznámky, a zmlkl. Kuurna rychle pokračoval, o poznání vážnějším tónem.

	„Přišla mi otevřít sama paní Skrofová: jednou rukou uklidňovala Baroneta, který se mohl zadusit, jak štěkal, druhou dirigovala domovnici, která řinčela v kuchyni nádobím. Přitom mluvila napůl ke mně, napůl ke kazateli Mustapááovi, který seděl v salonu, celý zkrušený tím, že jednou i on byl zasažen metlou boží.“

	„Počkejte moment,“ přerušil ho Palmu. „Tohle je důležité. Za prvé: pes se jmenoval Baronet?“

	„Správně Baron,“ opravil ho Kuurna mírně. „Použil jsem zdrobněliny jako mazlivého jména. Výjimečně rozkošný a přátelský pejsek. Pokoušel se ze všech sil kousnout mě do nohy.“

	Palmu zoufale pokrčil rameny. S nadlidskou námahou se mu podařilo se ovládnout a pokračoval s nuceným klidem:

	„Domovnice tedy myla v kuchyni nádobí. A vy a kazatel Mustapáá jste seděli v pokoji paní Skrofové. Byly dveře do kuchyně zavřené?“

	„Někdy ano, někdy ne,“ vysvětloval Kuurna. „Jinými slovy kdykoliv chtěla stará paní vyčinit domovnici, že mlátí nádobím, otevřela dveře a šla do kuchyně. Já mezitím dělal, co jsem mohl, abych povzbudil pana Mustapááa prostými úvahami o marnosti a pomíjejícnosti pozemské slávy a přízně.“

	„Zůstal kazatel, když jste odešel?“ zeptal se Palmu zamyšleně.

	„To v žádném případě!“ ujišťoval komisaře Kuurna. „Zřejmě již projednali, co potřebovali. Ničíte moje celoživotní dílo, prohlásil Mustapáá. Na to bába jen zasyčela. ‚Bůh vás potrestá za tvrdost a krutost vašeho srdce, paní Skrofová, ujišťoval bábu Mustapáá. To jsou dvě věty, které se mi svou jadrností vryly do mysli. Po pravdě řečeno, netěšil jsem se společnosti toho pána víc než několik minut, protože stará paní ho doslova vyhodila a zakázala mu přestoupit ještě někdy její práh. Měl jsem dojem, jako by Mustapáá při odchodu alespoň dvakrát zaklel, ale odpřísáhnout bych to nemohl.“ Kuurna zmlkl a pohlédl na Palmua. „Něco takového se podle mého názoru na kazatele nesluší,“ dodal zbožně.

	„A váš rozhovor s paní Skrofovou?“ zeptal se komisař, když pohledem na hodinky zjistil, že se blíží dvanáctá.

	„Nejprve jsem mluvil o těch směnkách. Abyste rozuměl, pane komisaři, pocházím z jyváskylských Kurstromů, takže paní Skrofová ke mně byla zdvořilá.“

	„To vysvětluje všechno,“ pravil komisař a zamračeně se rozhlédl po ateliéru.

	„Ano, náš rod byl povýšen do šlechtického stavu již v sedmnáctém století. Jeden střelený prapředek půjčil v třicetileté válce Gustavu II. Adolfovi svého koně, takže král mohl vzít do zaječích, zatímco mého prapředka rozsekali na maděru. Kdyby to byl neudělal, byla by celá válka zašla na úbytě a nejen naše země, nýbrž celá Evropa by byla uchráněna té nejnesmyslnější záhuby. Chápete teď snad, proč jsem pokládal za správné, aby si někdo z naši rodiny konečně změnil jméno.“

	„To je jistě velmi zajímavé, ale…“ přerušil ho komisař kupodivu laskavě. Měl jsem dokonce dojem, že ho to proti jeho vlastní vůli začínalo zajímat.

	„Chápete, pane komisaři,“ pokračoval Kuurna pokojně, „že tři sta let starý rod může nakonec dát světu takovou trosku, jako jsem já. Paní Skrofová mě po zkušenostech z několika předchozích setkání nesnášela, avšak krev Langellů jí přikazovala, že ke svobodnému pánu Kurstromovi-Kuurnovi je třeba se chovat uctivě. Langellové totiž dostali erb teprve koncem minulého století, kdy Kalleho pradědeček byl guvernérem nějakého kraje a čistil peřeje a…“

	„Dostal jste od paní Skrofové peníze?“ přerušil ho komisař Palmu hrubě.

	„Ne, a taky jsem je ani nečekal,“ přiznal Kuurna. „Paní Skrofová si stěžovala na zlé časy. Byla to jen chudá stará žena, která nemohla investovat svoje skrovné úspory do nejistých uměleckých děl, byť by si to sebevíc přála. Z jejích řečí nabyl člověk dojmu, že se bojí, aby na stará kolena neskončila v chudobinci. Bylo mi jí v duchu strašné líto, protože takové vyhlídky jsou přirozeně děsivé pro člověka, který ještě minulý rok platil milionářskou daň. Z vrozeného jemnocitu jsem jí to však nepřipomínal, ale začal jsem mluvit o Kaliem a o Kirsti - chci říci o slečně Skrofové. Bába hned vytušila nějakou neplechu a zůstávala zdrženlivá. Tolik jsem z ní však přece jen vytáhl, že pořídila závěť v jejich prospěch a že jejich manželství je nevyhnutelné. Pak se mě zeptala, znám-li Iiri Salmiovou.“

	„Kurte!“ varoval přítele Lankela a žíly na spáncích mu naběhly.

	„Jednou to stejně musí vyjít na světlo,“ prohlásil Kuurna lhostejně. „Tak neblázni, Kalle. Paní Skrofová se mě pak zeptala, myslím-li si, že by se Iiri Salmiová spokojila s dvěma sty tisíci. Slíbila prý tuto částku Kallemu, aby si urovnal svoje záležitosti, a peníze čekaly v zásuvce jejího psacího stolu. Nechápu, kde tahle stará generace vzala tak špatné mínění o nás mladých, jako by se naše přesvědčení dalo koupit za pár ubohých tisícovek. Ale znám samozřejmě Iiri Salmiovou, a tak jsem mohl paní Skrofovou s dobrým svědomím ujistit, že tato částka bohatě postačí a že při troše štěstí zbude ještě Kallemu na cigarety, než zazvoní svatební zvony.“

	„Jak to myslíte!“ zeptal se Palmu ostře.

	Kuurna neodpovídal. Lankela byl rudý zlostí. Udělal krok kupředu.

	„Jen to, že Iiri Salmiovou si nekoupíte za peníze,“ prohlásil Kuurna hořce.

	„Dvakrát sto tisíc je mnoho peněz,“ zabručel si Palmu pod nos. „Například pro špatně placeného policistu - ale to není důležité. Váš dobrý úmysl, pane Kuurno, se tedy nenaplnil?“

	„Dovedete shrnout do jediné věty všechno, co jsem se pokusil vyjádřit,“ prohlásil Kuurna s obdivem „Přesně tak: můj dobrý úmysl se nenaplnil. Baronet po celou tu dobu vrčel jako vzteklý a paní Skrofová měla plné ruce, a hlavně plnou pusu práce s poučováním domovnice, takže jsem se nakonec začal cítit v domě přebytečný. Diskrétně jsem se rozloučil a vrátil jsem se domů. Nebo abych mluvil plnou pravdu, stavil jsem se cestou domů v baru hotelu Kámppi na skleničku. Od paní Skrofové sem je dlouhá cesta, a tak jako velbloud na poušti větří oázu, tak i já, když jsem dorazil na roh Erottaja, roztáhl jsem chřípí a zašeptal jsem si…“

	„Psst!“ varoval přítele Lankela, který sledoval výraz Palmuovy tváře. Kuurna uraženě zmlkl.

	„Kolem deváté se vrátil Kalle,“ pokračoval pak rozmrzele. „Pověděli jsme si, co jsme právě prožili, a dospěli jsme k závěru, že musíme začít nový život a že by byl na místě menší flám na rozloučenou. V útulném salonku hotelu Helsinky plynul čas obvyklým způsobem a nakonec jsme si oba uvědomili, že jsme strávili zlatou dobu mládí mezi slabomyslnými hlupáky a nevzdělanými ochlasty. Takže když se blížila třetí hodina…“

	„Byli jste tedy ve společnosti přibližně od půl desáté do tří do rána?“ zeptal se Palmu. „Můžete to dokázat?“

	„Máme na to asi - pro jistotu říkám asi - dvacet svědků,“ prohlásil Kuurna kategoricky. „Domnívám se, že nejde ani tak o mě, ale ubohý Kalle zřejmě bude svědky potřebovat, když paní Skrofová skončila dnes v noci tak smutným způsobem. Kdybych nevěděl jistě…“ Vrhl na přítele předstíraně vyčítavý pohled.

	„Pane Lankelo, vy tedy tvrdíte, že jste se mezi půl desátou a třetí nevzdálil z hotelu Helsinky?“ zeptal se Palmu přísně.

	„Nevzdálil,“ odpověděl Lankela, měl jsem však dojem, jako bych v jeho hlase postřehl náznak zaváhání. Lankela s Kuurnou si vyměnili významný pohled a Lankela rychle dodal: „Nebo přesněji řečeno Kurt a já jsme odešli asi pět minut před třetí, chvíli před našimi hosty.“

	„A pročpak?“ zeptal se Palmu.

	Kuurna vrhl prosebný pohled na Lankelu, který už otvíral ústa k odpovědi, a sám řekl rychle:

	„Prostě nás společnost přestala bavit. Pokládali jsme ji za sebe nehodnou. A kdybychom odešli všichni najednou, vetřeli by se nám samozřejmě ostatní násilím do ateliéru a tam by chtěli pokračovat. Proto jsme j’m utekli a nasedli do Kalleho vozu. Ale Kalle se cítil za volantem trochu nejistý, a tak jsme se rozhodli, že si trochu odpočineme v Esplanadi. Společnými silami jsme zastavili vůz na rohu Kluuvikatu, vystoupili jsme a šli jsme si sednout do parku na lavičku. Bylo už skoro světlo a realita života otřásajícím způsobem naplňovala naši duši.“

	„Po pravdě řečeno byli jsme trošku opilí,“ doplnil Lankela a na tváři měl provinilý výraz.

	„Opilí?“ opakoval Kuurna ironicky a vrhl na přítele vyčítavý pohled. „Byli jsme nalití lako slívy. Namazaní jak šimpanzi. A samozřejmě jsme začali mluvit o ženách. Znáte to, pane komisaři, že žena je nejpotměšilejší tvor na světě a tak dále. A výsledek byl, že se Kalle rozhodl ještě dnes odjet na Lankelu a stát se počestným statkářem, zaplatit hypotéky zemědělskými výrobky, zušlechťovat dobytek a prodávat les, jak se to na venkově dělá, a tak dále a tak podobně. Mne ustanovil za správce…“

	Komisař Palmu se srdečně rozesmál. Kuurna na něho vrhl hluboce uražený pohled.

	„Nevidím na tom nic směšného. Věřte mi to, nebo ne, ale když jsem udělal maturitu, zapsal jsem se na zemědělskou fakultu. Tehdy mi to připadalo jako prima fór, ale teď Kalle uhodil hřebík na hlavičku. Rozhodli jsme se odcestovat, a to už dnes. A pak jsme se trochu procházeli. Bohužel jsme nedošli příliš daleko, protože jsme se museli navzájem podepírat, a každý jsme chtěli jít jiným směrem. Tak jsme došli až k Runebergově soše, jejíž okolí zkrášlilo šlechetné město jarními květy. Rozvíjely se v ranním světle a na stromě zpíval ptáček a nám bylo sladkobolno a cítili jsme se jako bídáci.“

	„Tomu se vůbec nedivím,“ prohlásil komisař Palmu kousavě.

	„Nesuďte, abyste nebyli souzeni, praví kazatel Mustapáá,“ řekl Kuurna vyčítavě. „A kdo hodí první kamenem a tak dále. Někdo vám taky jednou pověsí na krk mlýnský kámen, pane komisaři… Nu a tu jsme pocítili neodolatelnou potřebu svými nepatrnými silami pomoci městu v zkrášlení ušlechtilé sochy našeho národního básníka. A zrovna v té chvíli vyšel ze dveří hotelu Kámppi nějaký opožděný, slavnostně oblečený host. A já zcela bezmyšlenkovitě řekl Kallemu: ‚Kdybychom tak měli klobouk - krásný klobouk! Kalle celkem rychle chápe, i když na to na první pohled nevypadá, a tak jsme oba spěchali za časným chodcem. ‚Dovolíte?“ zeptal jsem se, zezadu jsem mu sundal z hlavy cylindr a podal jej Kallemu. ‚Děkuji,1 řekl Kalle a vyšplhal na podstavec Runebergovy sochy. Já vím, snáz se to řekne, než udělá, ale v životě se již povedly obtížnější věci.“

	„Ty kytky jsem ale nepošlapal,“ prohlásil Lankela. Opět zrudl a bylo zřejmé, že má špatné svědomí.

	„Ne, Kalle květiny nepošlapal,“ potvrdil Kuurna vážně. „Za chvilku byl cylindr na Runebergově hlavě. Kalle sklouzl dolů a obdivoval se dílu svých rukou. Cítili jsme oba hlubokou, nesobeckou radost z toho, že jsme tak zdařile přispěli k okrášlení města. Jenomže tu náhle začal dotyčný pán zlobit. Praštil Kalleho holí, což dokazuje, že to zase nebyl tak moc slušný pán. Opovážil se dokonce žádat, aby mu Kalle vrátil klobouk. ‚Je to můj klobouk,‘ prohlásil duchaplné. Abych to ale zkrátil: pán přelezl zábradlí, bezcitně podupal květiny a pokusil se vylézt na podstavec sochy. Svalil se a při pádu rozdrtil alespoň deset krásných tulipánů. A právě v tom okamžiku jsme uviděli strážníka, který se pozoruhodnou rychlostí blížil směrem od Kappeli. Kalle sebou trhl, já si však vzpomněl na dlouhou řadu svých předků a zůstal jsem tam, kde jsem stál. Naše úmysly byly šlechetné a naše svědomí čisté. Pokojně jsme tedy z ústraní sledovali vývoj událostí.“

	Během Kuurnovy řeči Palmu nespouštěl pohled z Lankely. I já si všiml, že Lankela znervózněl. Škrábal se na hlavě a přešlapoval z nohy na nohu. Byl příliš neklidný na to, aby vydržel sedět.

	„Čije to klobouk?“ řval strážník vztekle, jakmile dorazil na místo. „To je můj klobouk,“ podrážděně volal dotyčný pán a snažil se postavit, přičemž ničil další tulipány. Strážník popadl pána za límec, přetáhl ho přes zábradlí zpátky na cestičku a mírně s ním zatřásl, mumlaje přitom něco o opilém řádění uprostřed města. Dotyčný pán se ve svém hněvu dopustil toho omylu, že se pokusil praštit strážníka do obličeje. To byla osudná chyba. Policii se nemá nikdy odporovat, tomu mě naučily trpké zkušenosti mládí. Potom na nás strážník zavolal, že je na čase, abychom šli domů spát. Pán bez cylindru řval jako tur a my rychle nasedli do Kalleho vozu a uháněli domů. Pokud jsem to pochopil, nebyl si strážník zcela vědom skutečného průběhu událostí. Domníval se patrně, že ten pán sám posadil svůj klobouk na holou hlavu básníka Runeberga, a jak lezl dolů, zaryl se nosem me? i tulipány.“

	„A pak už jste jeli přímo domů?“ zeptal se komisař.

	„Přesně tak,“ - jistil ho Kuurna. „Kolik bylo hodin, to nevím, ale slunko už vesele svítilo a ptáčkové prozpěvovali v korunách stromů. Trochu pohybu a svěží vzduch nám udělaly dobře, a tak jsme vesele ujížděli přímo k domovu. „ Odmlčel se a nerozhodně pohlédl na svého přítele. „Tedy vlastně,“ pokračoval pak váhavě, „chtěli jsme se napřed přesvědčit, jsme–li natolik střízliví, abychom se mohli se ctí vrátit domů k naší Megaře. Napřed jel Kalle těsně podél chodníku a já vystoupil na střechu vozu a utrhl jsem doutník, který visel jako vývěsní štít nad jednou trafikou. Byl však bohužel jen z plechu, a takový podvod mě hluboce pobouřil. Pak jsem řídil zase já a Kalle vylezl na střechu auta a utrhl holičskou misku, takový ten mosazný talíř, co visí nad dveřmi holíren. Ani jeden z nás nespadl, z čehož jsme usoudili, že jsme zcela střízliví, a spokojeně jsme se vrátili domů. Megara se totiž hrozně zlobí, když se vrátíme, abych tak řekl, v povznešenější náladě.“

	Následovala chvilka mlčení. Komisařovo rezervované chování, jak se zdálo, pokořovalo oba hrdiny.

	„A to je všechno,“ špitl Kuurna nesměle.

	Palmu vstal a s rukama za zády několikrát přešel po ateliéru. Usilovně přitom přemýšlel.

	„To je nejnesmyslnější historka, jakou jsem kdy slyšel,“ prohlásil posléze pochmurně. „Snad právě proto zní přesvědčivě. Můžete tedy, pane Kuurno, dosvědčit, že jste byl s panem Lankelou celý večer až do chvíle, kdy jste šli spát?“

	„Pochopil jste, pane komisaři, podstatu mého příběhu úplně přesně, „ ujišťoval Kuurna Palmuauctivé.

	„Můžu si od vás zatelefonovat?“ zeptal se Palmu.

	Lankela odešel s komisařem a já zůstal sám s Kuurnou. Malíř jako by najednou ochabl, nechtělo se mu už ani bavit mě svým tlacháním. „Odporná kocovina,“ hučel si pod nos a usrkoval whisky s výrazem nejvyššího odporu. Využil jsem příležitosti a proběhl jsem rychle svoje těsnopisné poznámky. Pak se vrátil Lankela a zůstal stát, zády opřený o zeď. Zapálil si cigaretu, nechutnala mu však, a tak ji nervózně uhasil o kraj popelníku. Zdálky, přes dvě zdi bylo slyšet nejasné mumlání, jak komisař telefonoval.

	Palmu se vrátil až po čtvrt hodině. Tvářil se závažně. Jak vstoupil, instinktivně jsem vycítil, že čas nezávazného tlachání je nenávratně pryč. Myslím, že to vycítili i Lankela a Kuurna, aspoň si opět vyměnili ten tajemný pohled.

	„Pořádková policie potvrdila, pánové, vaši šílenou historku,“ řekl komisař Palmu. „Časem se ze svých činů budete muset zodpovídat, a já jen doufám, že z toho nevyklouznete pouhou výstrahou. A teď k věci. Pane Lankelo, vaše teta byla dnes v noci otrávena plynem. Zprvu to vypadalo jako nešťastná náhoda, ale pak nesporná fakta potvrdila, že jde o chladnokrevně promyšlenou vraždu. Taky jsem se právě dozvěděl, že ze zásuvky psacího stolu vaší tety zmizelo těch dvě stě tisíc marek, o kterých jste mluvil. Pane Lankelo, hrajete tenis?“

	Vystřelil svoji otázku tak náhle, že se mi zastavil dech. Také Lankela sebou škubl.

	„Chodím na kryté dvorce třikrát týdně,“ odpověděl a vůbec nic nechápal.

	„A vy, pane Kuurno?“

	Kuurna jen zavrtěl hlavou. Měl náhle černé a nešťastné oči a jeho bezstarostnost byla tatam.

	„Musím vás, pane Lankelo, poprosit o vaše tenisové střevíce,“ řekl Palmu s drobátkem sympatie v hlase.

	Chvíle nebyla vhodná k žertování. Lankela beze slova vyšel z pokoje. Cekali jsme v napjatém mlčení. Po několika minutách se vrátil s prázdnýma rukama.

	„Nechal jsem je asi ve skříňce,“ vysvětloval a snažil se, aby jeho hlas zněl co nejpřesvědčivěji. „Obyčejně odnáším tenisky, košili a kalhoty s sebou, ale tentokrát jsem je tam zřejmě nechal.“

	„Tedy na Krytých dvorcích. A číslo skříňky?“ otázky práskaly jako výstřely.

	„Číslo si nepamatuju. Ale tam to budou vědět, stačí, když řeknete moje jméno.“

	Komisař opět odešel telefonovat. Za okamžik se vrátil, stoupl si před Lankelu a upřeně se mu zadíval do očí.

	„Ještě jednu otázku. Kde jste si dnes v noci poranil ruku?“

	Účinek té otázky překvapil i mě. Lankela udělal vrávoravý krok zpět a pokusil se skrýt zavázanou ruku v kapse županu. Klesl na židli a zvedl sklenici s whisky k chvějícím se rtům. Pak zdvihl ke komisaři těkavý pohled.

	„To se nikdy nedozvíte,“ řekl s hořkým vzdorem.

	 


 

	KAPITOLA SEDMÁ

	 

	V každém případě to byla vražda. - Komisař Palmu mě obviňuje z hlouposti, rozmařilosti a nevhodného chování. - Ospalá nemocniční sestra a malá zuřivka. - „Proč se na mě tak díváte?“

	 

	Po chvilce napjatého mlčení pokrčil komisař Palmu rameny.

	„Dobrá,“ řekl výhrůžně. „Vaše chování nám jenom usnadní jednu nepříjemnou povinnost. Dal jsem příkaz k prohlídce vašeho bytu a za pár minut tu budou naši chlapci. Do té doby se nikdo nesmí vzdálit z místnosti. A teď vás prosím, abyste mi dal seznam osob, které mohou dosvědčit, že jste včera večer v dobu, kterou jste uvedl, byl v hotelu Helsinky.“

	Na vteřinu se odmlčel - zřejmě ho napadla nějaká nová souvislost. Pak pokračoval, odměřuje každé slovo.

	„Patrně vás oba bude zajímat, že slečna Skrofová se včera vrátila domů!“

	Kuurna vyskočil, oči mu potemněly hrůzou.

	„Ale v tom případě…“ začal třesoucím se hlasem, hned však zase zmlkl, marně se snažil najít svůj dřívější tón.

	„Komisaři, vy jste ďábel! Je tedy slečna Skrofová taky…“

	Nedokončil větu. Komisař se usmál.

	„Ne, nezůstala tam přes noc a její postel byla nedotčená. Nikdo neví, kde je teď, a proto vás prosím, pane Kuurno, abyste mi dal její nynější adresu.“

	Kuurna pokrčil rameny.

	„Samozřejmě že mi dala svoji adresu, když včera odcházela,“ přiznal váhavě. „Slíbil jsem přece, že jí seženu nějakou vhodnou práci. Musel jsem však přísahat, že její adresu nikomu neprozradím, alespoň ne její maceše, která po ní jistě začne pátrat. I když ono je to vlastně jedno. Stejně byste ji dřív nebo později sami vypátrali a kromě toho nevěřím, že vytrvá ve svém rozhodnutí nevrátit se k maceše. Říkala, že napřed bude bydlet u nějaké své spolužačky. Jmenuje se Pihlajová, pracuje jako sestra v nemocnici, a vzpomínám-li si dobře, bydlí ve Vuorikatu.“ Vytáhl z kapsy elegantní zápisník, vytrhl z něj list a podal jej komisaři. „Tady je adresa,“ řekl a pokusil se o chabý vtip. „A vemte si s sebou pouta, až tam půjdete. Je to pěkná fúrie, která nenávidí všechny muže.“

	Slabé zazvonění oznámilo, že auto mordskupiny přistálo před domem. Lankela vyšel do předsíně a stiskl knoflík vedle mluvítka. Dole to bziklo a domovní dveře se otevřely.

	„Pane komisaři,“ rozhodil Lankela bezradně ruce. „Pane komisaři - mohl byste mi…“

	„Co?“ zeptal se Palmu rychle.

	Lankela potřásl hlavou a pokusil se vzmužit. V očích se mu objevil opět temný vzdor, narovnal šíji.

	„Vlastně nic,“ řekl otráveně. „Vůbec nic!“

	Podobal se umíněnému chlapci a komisař Palmu mu na okamžik položil ruku na rameno.

	„Až naši chlapci odejdou, můžete zajít za advokátem Lannem,“ řekl skoro laskavě., Jistě by se s vámi rád domluvil o dalším postupu v dědických záležitostech.“

	„Ty peníze!“ řekl Lankela ironicky. „Ubohé, opovrženíhodné peníze. Kurt mi už včera referoval o tetině závěti. Nijak mě to nepřekvapilo.“

	Bylo slyšet výtah, který zastavil o patro níž, následoval dupot nohou běžících po schodech. Komisař Palmu otevřel dveře.

	„Vítám vás, chlapci,“ řekl laskavě. „Pokuste se pospíšit si a moc to tu nerozházejte. Já už musím jít.“ Načež si nasadil klobouk a táhl mě s sebou. Sešli jsme rychle do třetího patra a zbytek cesty sjeli výtahem.

	Bez zbytečného domlouvání jsme nastoupili na nejbližším nároží do taxíku a jeli jsme do Vuorikatu na adresu, kterou nám udal Kuurna. Cítil jsem v podbřiáku zvláštní napětí: byla to stejná lovecká vášeň, která způsobila, že se komisaři roztáhlo chřípí.

	„Našly se tedy nějaké stopy?“ zeptal jsem se, když jsme seděli v taxíku.

	„Na balkoně seje někdo snažil setřít nějakým měkkým kusem látky. Přesto se tam i na střeše našlo pár perfektních stop. Střevíce s gumovou podrážkou. Téměř jistě tenisky. A co je pro nás ještě cennější: na okapu i na mříži v okně bylo několik krvavých skvrn. Jezevčík byl starý, měl však ještě ostré zuby. Ta záležitost se psem je ostatně jasná. Někdo mu zakroutil krkem.“

	„A otisky prstů?“ zeptal jsem se honem.

	„Nic. Tohle byl chladnokrevný vrah. Nesundal si rukavice ani na vteřinu, přestože ho kousl pes. Zřejmě též otřel každou stopu po krvi. Mohl taky krvácet jen docela nepatrně, takže až ve tmě na střeše po sobě zanechal několik stop. Pes ho taky mohl kousnout jinam než do ruky…“

	Tohle už vypadalo trochu vykonstruované - oba jsme přitom mysleli na zavázanou ruku mladého Lankely. Komisař pokračoval jako by si chtěl masnit vlastní myšlenky.

	„Zřejmě ho pes slyšel přicházet a překvapil ho hned u dveří balkonu. Krátký zápas potmě. Potom vrah docela klidně rozsvítil a položil psa na polštář v té nejpřirozenější možné poloze. Vzal klíč zpod polštáře paní Skrofové, otevřel zásuvku psacího stolku, nacpal si do kapsy balíček tisícimarek, vrátil klíče zase na místo - také se našly pod polštářem šel do kuchyně, zapálit plyn, vylil kaši zbylou na dně nádoby na hořák, a zhasil tak plamen, nechal kohoutek otevřený, zhasl světlo. Pečlivě utřel prach na prahu mezi vnitřními a vnějšími dveřmi balkonu - snad tam zanechal nějaké stopy. Pak vyšel na balkon, zamkl dveře, strčil do klíčové dírky kousek vaty, utřel podlahu balkonu, aby zahladil stopy, vylezl na střechu a sestoupil na dvůr. Přibližně tak se to asi všechno stalo.“

	„Ale musely se tam přece najít nějaké otisky!“ prohlásil jsem.

	„To máš pravdu,“ řekl Palmu trpce. „Pochopitelně že tam byly otisky prstů - spousta otisků. Tvoje i moje, nemluvě o Arových a domovnice a slečny Hallamaaové a slečny Skrofové a advokáta Lanneho a malíře Kuurny a kazatele Mustapááa a vůbec všech, kdo jenom trochu mohli přicházet v úvahu. Zapomínáš, že ti všichni zanechali už předem svoje otisky na všech myslitelných místech. Takže tyhle stopy nám nejsou k ničemu.“

	Chvilku jsem přemýšlel. „V každém případě je jisté,“ začal jsem odvážně, „že paní Skrofová požila večer nějakou omamnou drogu. Jinak by si vrah nebyl troufl postupovat tak drze. Každý, kdo viděl včera paní Skrofovou, musel pozorovat, že je nervózní, a mohl si domyslet, že si na noc vezme nějaký uspávači prostředek. Vrahovi stačilo pod nějakou záminkou ji navštívit, a když pak zůstal sám v pokoji, vyměnit tabletku pantofonu v tubě za něco jiného. Zároveň mohl sebrat klíč od balkonu, pokud ho nesebral už dřív. Zmizení klíče by si sotva kdo všiml, protože klíčovou dírku zakrývaly vnitřní dveře balkonu.“

	Komisař Palmu se ušklíbl. „Tak dlouho ti trvalo, než jsi přišel na tak jednoduchou věc,“ prohlásil s poručnickou ironií.

	„Jen jsem si znovu všechno v hlavě zopakoval,“ odpověděl jsem důstojně. „Každopádně je každý, kdo včera navštívil byt, automaticky v podezření. Totiž každý, kdo věděl, že slečna Skrofová je na noc pryč. Pokud ovšem…“

	„Pokud ovšem nepřítomnost slečny Skrořové nebyla pro vraha těžkou ranou,“ dokončil Palmu větu, ale v očích mu přitom pohrával uličnický úsměv.

	„Kdo by byl měl užitek ze smrti slečny Skrofové?“ spustil jsem. „Samozřejmě mladý Lankela. V závěti se říká, že pokud jeden z dědiců zemře dříve než…“

	„Neblbni zase,“ přerušil mě Palmu hrubě. „Tady vidíš, kam to vede, když člověk začne fantazírovat. Je nezbytné mít pořád na mysli všechna fakta. Fakta a jen fakta. Samozřejmě že nevyhnutelným předpokladem vraždy bylo, aby vrah věděl, že slečna Skrofová je pryč. Protože ta by se určitě byla probudila. Když nic jiného, tak pes by ji byl probudil. Tohle by prohnaný vrah nikdy nebyl ponechal náhodě.“

	Trochu mi poklesla dolní čelist. Brzy jsem však opět nabyl ztracené rovnováhy. „Přerušils mě uprostřed nejlepšího,“ prohlásil jsem uraženě. „Chtěl jsem právě říct: pokud vrahem nebyla sama slečna Skrofová.“

	Tohle mě napadlo až teď a využil jsem svého nápadu, abych se zachránil z trapné situace. Ale komisař Palmu se ani neusmál. Tvářil se smrtelně vážně, když namítl:

	„Nemáme zatím právo podezřívat nějakou určitou osobu. Nejprve fakta! Všechna fakta, která můžeme získat. Teprve potom přijdou závěry. Objasnil jsem způsob, jak vrah postupoval, tedy pokud zítřejší pitva potvrdí, že si paní Skrofová večer nevědomky vzala nějaký omamný prostředek. Avšak odtud vede ještě velice dlouhá cesta k polapení vraha. Delší, než si vůbec dovedeš představit.“

	Vzdychl a zvrátil se na sedadlo, aby mohl z kapsy kalhot vydolovat peněženku. Byli jsme u cíle. Bez větší námahy se mi podařilo zaplatit, než otevřel peněženku; odvděčil se mi zamručením, které se dalo chápat stejně dobře jako poděkování i jako výčitka za rozmařilost. Aby mě však přece jenom nějak odměnil, prohlásil:

	„V plynárně se právě snaží určit dobu, kdy byla vražda spáchaná. Nebo správněji chvíli, kdy vrah otevřel kohoutek plynu. Až najdeme slečnu Skrofovou, budeme moci určit čas zcela přesně. Vedla totiž domácnost, a tak bude jistě vědět, kolik plynu bylo spotřebováno od posledního měření. Pokud to není už příliš dávno.“

	Slečnu Skrofovou jsme však nenašli. Po někohkerém zazvonění u dven minibytečku slečny Pihlajové nám otevřela velmi ospalá a velmi rozzlobená mladá dáma. Ukázalo se, že celý minulý týden měla noční a až včera dostala dva dny volna, aby se do sytosti vyspala. Když uslyšela, o co se jedná, přiznala, že slečna Skrofová k ní skutečně včera večer přišla a oznámila jí, že odešla z domova. Ona, jako slečna Pihlajová, byla velice unavená, zato slečna Skrofová překypovala energií a vztekem. Slečna Pihlajová si šla lehnout a dala slečně Skrofová klíče. Ta odešla kolem půl desáté na procházku a vrátila se teprve v jednu po půlnoci. Uvařily si čaj a rozprávěly asi dvě hodiny o budoucnosti slečny Skrofové. Ale když se pak slečna Skrofová vyspala, nabyla zřejmě zase rozumu, jak prohlásila slečna Pihlajová ironicky. Tvářila se téměř vesele a asi před čtvrt hodinou odešla domů. Slečna Pihlajová se znovu až po uši zabalila do deky a právě začínala usínat, když jsme ji vyrušili.

	Slečna ošetřovatelka bezostyšné zívala a zvědavě si nás prohlížela. Působila věcně a rozhodně, postavu neměla nejhorší a vlasy - no tedy. Usmála se na mě, a když jsme odcházeli, komisař mě pokáral.

	„Policista, který využije první příležitosti, aby se pustil do nepatřičného flirtu s dívkou, s kterou se setká za okolností tak vážných… „ začal vyčítavě, ale tentokrát jsem ho přerušil.

	„Není povinností správného policisty snažit se seznámit co nejdůvěrněji s nejrůznějšími lidmi?“ zeptal jsem se nevinně, dívaje se mu přitom co možná nejupřímněji do očí. „Má se pokusit získat důvěru a přátelství šoférů, hotelových vrátných, posluhů a prodavačů - mohou být užiteční, například když se hledají stopy.“ Citoval jsem z instrukční knihy kriminální policie. „Neříká se tam sice nic o nemocničních sestrách,“ dodal jsem stydlivě, „avšak ani přátelský vztah s někým takovým zajisté nemůže být na škodu.“

	„Když jsem byl mladý…“ začal komisař Palmu, umlkl však, když jsem zamířil k nejbližšímu taxíku. „Hochu, hochu,“ řekl pouze a vyčítavě potřásl hlavou.

	Před schodištěm A domu číslo 8 čekal asi patnáctiletý chlapec s bystrým pohledem. Diváci se už rozešli, i když tu a tam nějaký kolemjdoucí vrhl na dům zvědavý pohled. Jakmile jsme vystoupili z auta, chlapec se k nám vrhl.

	„Kirsti právě přišla, je u nás,“ horlivě hlásil komisaři Palmuovi. Jeho udivený pohled přiměl chlapce k tomu, že rychle dodal: „Jsem Pentti Lanne. Viděl jsem vás už ráno, ale pak mě táta hnal do školy. Teď máme polední přestávku.“

	„Tak slečna Skrofová je u vás?“ pochopil Palmu a přátelsky se na chlapce usmál. „Aha, ty jsi ten chlapec, který půjčil strážníkovi Aroví plynovou masku. To byl výborný nápad!“

	„Ano, a vím taky, kudy se vrah dostal do domu,“ zněla chlapcova překvapivá odpověď.

	„Kdo tady mluví o vraždě?“ zeptal se Palmu pohoršené.

	„Čmuchalové by přece nelezli po žebřících a neplazili by se po střeše, nevyslýchali by plynaře a nehledali by všude stopy, kdyby se nejednalo o vraždu,“ odpověděl chlapec s převahou. „Takový hlupák přece jenom nejsem.“

	„Dobře, dobře,“ uklidňoval ho komisař. „Slečna Skrofová přišla teprve před chvílí, poskytneme jí tedy ještě chvilku na uklidnění. Pojď a ukaž nám, cos objevil.“

	Zamířili jsme na dvůr. Pentti Lanne planul horlivostí.

	„Je to úplně jednoduché,“ prohlásil. „Vrata do dvora i dveře vedoucí ze schodiště na dvůr se zamykají v deset večer. Ale na dvůr je možné se dostat kdykoliv! Pojďte se mnou!“

	Při zdi malé zahrádky stála bedna na odpadky. Pentti na ni vylezl a odtud se už snadno dostal na hřeben zdi. „Vy jste, pane komisaři, sice trochu tlustý,“ utrousil starostlivě přes rameno, „ale jen lezte za mnou, je to úplná legrace.“

	Palmu mlčky spolkl urážku. Vylezli jsme na zeď. Na druhé straně byla na stejném místě bedna na odpadky. Když jsme po ní sestoupili do sousedního dvora, odvedl nás Pentti Lanne k zadní zdi, kterou zdobilo železné mřížoví na psí víno. Byl to vlastně žebřík, po kterém bylo možno bez obtíží vylézt na zeď, vysokou tak dva metry. Když se Pentti Lanne dostal na vrchol, přehodil noha přes zeď a zmizel.

	„Polezte za mnou,“ volal na nás za zdí.

	Komisař Palmu zavrčel něco o svém revmatismu, přesto se však vydrápal nahoru, zafuněl a překulil se na druhou stranu. Já ho následoval v uctivé vzdálenosti a hned jsem si všiml, že dvůr, na kterém jsme se ocitli, je položen mnohem výše než ten předchozí, takže dostat se z druhého dvora na první, když člověk použil jako schodů sudů stojících vedle zdi, bylo velice snadné.

	Byli jsme teď na pozemku sousedícím s továrnou, který od fabriky odděloval pouze ztrouchnivělý plot. Pak nás Pentti zavedl k nějakým vratům a začal se zaobírat zámkem vrátek ze železných mříží, která byla přes den otevřená.

	„Tohle je starý krumpl,“ prohlásil. „Když člověk zvenčí prostrčí skrz mříže ruku snadno stlačí dolů závoru a vrátka se otevřou. Všichni kluci v téhle čtvrti to vedí.“

	Sáhli jsme si na zámek. Chlapec měl pravdu. Pak vyšel Palmu vrátky na ulici a rozhlédl se.

	„Tohle je Laivamiehenkatu. Někdy, když se vracím ze školy, jdu touhle uličkou, je to kratší než po nábřeží,“ vysvětloval Pentti Lanne. „Domovníkmně vynadá, když vidí, jak lezu přes zeď, ale jinak to jsou tiché dvory, málokdy je z toho větší kravál.“

	„Existují ještě jiné možnosti, jak se dostat přes dvory do vašeho domu?“ zeptal se Palmu uctivě.

	„Do těchhle dvorů je možné se dostat taky z jedné postranní uličky,“ vysvětloval Pentti Lanne důležitě. „Dveře jednoho schodiště se dají otevřít zahnutým drátem. Ale pak musíte napřed přejít tři jiné dvory a na hřebeni jedné zdi je ostnatý drát. Potmě je to dost nesnadná cesta.“

	Prošli jsme postranní uličkou do Pobřežní. Tato ulička a Laivamiehenkatu byly rovnoběžné ulice, když však stál člověk v Pobřežní ulici, těžko uvěřil představě, že vzdálenost do Laivamiehenkatu byla tak krátká, jak nám to názorně předvedl Pentti Lanne. Tento fakt poskytl komisaři bohatě látky k přemýšlení.

	„Vrah tedy potřeboval pouze jeden klíč,“ mumlal si pod nos. „Nemusel ani mít falešné klíče, ani vylomit zámek, ani nic jiného.“

	Pentti Lanne chvilku váhal. Pak si dodal odvahy a zeptal se:

	„Napadlo vás, pane komisaři, že vrah mohl přijít také přes půdu? Vikýřem se dá snadno dostat na střechu. Je zevnitř zajištěný jen na háček.“

	Komisař se usmál.

	„Jsi chytrý chlapec,“ řekl. „Ale na půdě se nenašly stopy. Byl tam jen domovník, který šel otevřít vikýř, když ráno větral z domu plyn. Dostal jsem o tom zprávu telefonem.“

	Pentti Lanne zesmutněl a kousl se do rtů. Zřejmě i on měl svou vlastní teorii, které se jen tak nechtěl vzdát.

	„Pročpak domovník tak spěchal na půdu?“ zeptal se. „Z oken měl přece dostatečný průvan. Třeba tam šel jenom proto, aby zahladil vlastní stopy. Nenáviděl paní Skrofovou. Platila mu prasecky málo a věčně ho kvůli něčemu hubovala.“

	Palmu vrhl na chlapce pátravý pohled a Pentti zrudl. Komisař se usmál a jemně stiskl chlapci krk; tvářil se při tom, jako by jim třepal.

	„Prvním pravidlem při vyšetřování zločinu je,“ prohlásil, „že vyšetřovatelovy závěry nesmí nikdy ovlivnit osobní sympatie nebo antipatie. Tenhle náš případ je, chlapče, zamotanější, než si myslíš. Řekni, copak máš proti panu domovníkovi?“

	„Nedovolí mi jezdit po dvoře,“ rozpačitě přizná val chlapec. „Prý bych zničil jeho pískové cestičky. Odmalička na mě byl jako čert. Křičí a nadává, jakmile si vymyslíme nějakou legraci. Ten je schopen všeho!“

	Z přirozeného jemnocitu jsme nepokračovali v nepříjemné rozmluvě. Pentti Lanne se k svému hlubokému zármutku musel navrátit do školy a komisař Palmu a já jsme šli vyzpovídat slečnu Skrofovou do pracovny advokáta Lanneho.

	Musím přiznat, že jsem očekával toto první setkání s jistým napětím. Představa, kterou jsem si podle toho, co jsem slyšel, o slečně Skrofové vytvořil, měla mnoho odstínů: od chudokrevné upejpavé slečny až po malou fúrii, o které mluvil Kuurna. Ale tak jak to často bývá, neodpovídala skutečnost v žádném ohledu mé představivosti.

	Přijala nás štíhlá, plavá dívka, pevně se opírající o psací stůl advokáta Lanneho. Obličej měla bledý od nevyspáni, oči měla uplakané. Hrdé držení šíje však nevyjadřovalo žádné zhroucení, žádný otřes. Měla na sobě cosi šedivého: její hrdlo v té šedi oslnivě svítilo. Hladce učesané vlasy a nepěstěné upracované ruce bylo to jediné, co upomínalo na základní, sparťansky drsný tón domácnosti paní Skrofové. Na tváři plál dívce ruměnec, v pohledu jejích velkých očí byl temný vzdor. Měla velice krásná ústa a zdravé zuby. Její první slova mě velmi překvapila:

	„Byla to moje vina,“ prohlásila prudce. „Vím dobře, že to byla moje vina. Neměla jsem ji nechat samotnou. Ale nelituji ji!“

	Advokát Lanne, celý vyděšený, se ji pokusil zarazit. Dívka ho však netrpělivě odstrčila a pokročila ke komisaři.

	„Jen si mě klidně obžalujte,“ prohlásila vzdorné. „Byla to moje vina. A nelituji toho. Ne, ne, ne!“ A jak mluvila, dupala nožkou.

	„Ale drahá Kirsti..“ pokusil se advokát Lanne děvče uklidnit. „Ovládni se!“

	Komisař Palmu neříkal nic. Měřil pouze děvče pozorným pohledem, jako by chladnokrevně vážil, hraje-li mu divadlo, nebo myslí-li to doopravdy. To slečně Skrofové jenom dodalo.

	„Ani mě nenapadne se ovládat!“ vykřikla vztekle.

	„Ovládala jsem se čtrnáct let. Čtrnáct let jsem ji nenáviděla. Její tvrdost a lakota dohnaly mého otce k sebevraždě. Připravila mě o všechny radosti dětství. Otrávila mi duši svým svatouškovstvim. Nikdy jsem si nesměla hrát jako ostatní děti. Nesměla jsem chodit oblečená jako ostatní děvčata. Ve škole se mi všichni posmívali. A přece mi škola byla jediným útočištěm. Čtrnáct let mě nutila se přetvařovat. A teď se raduju, že je mrtvá. Raduju se, raduju se, raduju se!“

	Komisař Palmu zdvihl ruku, aby zarazil advokáta Lanneho, který se s očima rozšířenýma hrůzou snažil přiblížit k zuřící dívce. Komisařův klid zřejmě překvapil i slečnu Skrofovou. Hlas jí zkrotí a v jejích vzdorovitých očích se objevil záblesk zvědavosti.

	„Je to její vina, že jsem tak ošklivá,“ bědovala. „Je to její vina, že se na mě nikdo ani nepodívá. A teď mě na dovršení všeho chtěla spářit - jako se páří psi! - s tím svým odporným synovcem, kterého jsem nikdy nemohla snést.“

	„Kirsti, jak se to vyjadřuješ!“ nedokázal se už déle zdržet advokát Lanne.

	Děvče se kouslo do rtů. „Všichni muži jsou netvoři,“ prohlásilo poněkud nelogicky, otočilo se k nám zády a dalo se do pláče.

	Palmuovi hrál na tváři pobavený úsměv, když opatrně vytáhl z kapsy velký, červenobíle kostkovaný kapesník, přistoupil k dívce a otcovsky jí položil na úzké ramínko svou velkou ruku.

	„No tak, no tak,“ řekl konejšivým tónem, který bral za srdce. „Nejhorší máte za sebou. Zub je venku i s kořenem a uvidíte za chvilku ten nádherný pocit úlevy. Podívejte, starý ošklivý strýček policista vám nabízí svůj kapesník, je docela čistý. Otřete si slzy ze svých fialkových očí a pak vám paní Lanneová jistě ráda poskytne trochu pudru.“

	Drobná, útlá ramínka sebou škubla a podpatky zabušily na podlahu. „Nejsem žádné dítě,“ pravila dívka, stále k nám obrácená zády; kapesník, který jí komisař opatrně strčil do ruky, si ale vzala. Palmu na mě vrhl vítězoslavný pohled.

	„Kromě toho se zcela mýlíte,“ pokračoval tónem Sirény. „Jen se podívejte tady na mého přítele, toho mladého goliáše, který na vás může nechat oči. Vy přece vůbec nejste ošklivá! Dokonce i moje staré srdce přímo roztálo, když jsem viděl, jak vaše fialkové oči metají blesky a tvářičky vám planou jako svěží růžičky. A to ještě vůbec nemyslíte na to, že jste dědičkou milionů a že za to vděčíte své hloupé staré maceše.“

	Vzlykot ustal. Dívka, obrácená k nám stále zády, si pomalu utřela oči. „Nedbám o její peníze,“ zašeptala.

	Současně vrhla ze strany letmý pohled na mě, obličej opět odvrátila a prohlásila bezmocně:

	„Kromě toho musím vypadat úplně příšerně.“

	Komisař Palmu rozpřáhl ruce a uklonil se jako kouzelník, který právě předvedl svůj mistrovský kousek. Výraz jeho tváře hlásal, že má vyhráno. Když advokát Lanne odvedl dívku do vedlejší místnosti, aby si opláchla oči, řekl mi Palmu důvěrným tónem:

	„Situace ie vždycky na dobré cestě, když žena zjistí, že vypadá příšerně. Pak už žádné nebezpečí nehrozí. To děvče je přece velice půvabné.“

	„Mohlo by být ještě půvabnější, kdyby šije někdo vzal do práce,“ prohlásil jsem. „Vhodný účes, slušivé šaty - a nepoznáš ji, až budeš v zimě dohlížet, jak si hosté v prezidentském paláci svlékají kabáty.“

	Palmu se silně zarděl. V našem oddělení bylo dobrým zvykem při každé vhodné příležitosti ho poškádlit tím, že jednou na vlastní žádost hlídal na večírku v prezidentském paláci. Obvykle jsou tam posíláni řadoví policisté a někteří hosté jim omylem dávají spropitné.

	„Je užitečné podívat se občas do tváře lidem z velké společnosti,“ hájil se Palmu chabě. „A je bezcitné tropit si posměch ze starého člověka jenom proto, že i on chtěl jednou v životě na vlastní oči vidět, jak se nosí rytířské řády.“

	Slečna Skrofová se vrátila. K její cti třeba říci, že si nepůjčila pudr od paní Lanneové. Vrhla na mě plachý pohled a posadila se na kraj židle jako dobře vychovaná dívka.

	„Nebudu vás trápit zbytečnými otázkami,“ začal komisař Palmu a byl teď úplně vážný. „Ale věc se má tak, že příčina smrti vaší macechy není zcela jasná, i když víme celkem přesně, co všechno se včera stalo. Odešla jste tedy včera z domova kolem páté odpoledne, uprostřed jídla?“

	„Neměla jsem už hlad,“ odpověděla dívka a opět měla v očích záblesk vzdoru. Komisař Palmu měl pravdu, když nazval její oči fialkami. Světlé vlasy a oč: jako fialky. Dívka opravdu nebyla ošklivá!

	„Šla jste do bytu pana Lankely a tam jste nějaký čas rozmlouvala s panem Kuurnou,“ pomáhal komisař dívce. „Podívejte, bylo by lepší, kdybyste nám vlastními slovy pověděla, co všechno se včera stalo.“

	„Šla jsem říct Kaarlemu, že nemám v úmyslu si ho vzít. Za žádnou cenu!“ prohlásila dívka a mírně zrudla. „Nebyl doma, ale poprosila jsem Kurta - pana Kuurnu –, aby mu to vyřídil. Kurt je sice trošku praštěný, ale hezky se s ním povídá a slíbil mi, že mi pomůže. Byla jsem tak rozčilená, že jsem mu asi řekla víc, než jsem chtěla. Ale on o tom už stejně věděl. Je to Kaarleho nejlepší přítel. Kaarle ho kdysi při plavbě na plachetnici zachránil před utonutím a od té doby spolu bydlí a jsou jako dvojčata. Kaarle samozřejmě dělá, co může, aby Kurta zkazil. Kaarle má špatnou povahu. Pije, hraje a utrácí s ženskými špatné pověsti. Taky něco vím, i když mě drželi pod šturcem.“

	„No, no,“ zarazil ji komisař „Pan Kuurna taky nevypadá zrovna na anděla.“

	„To má na svědomí Kaarle,“ tvrdilo děvče. „Odtamtud jsem tedy šla ke slečně Pihlajové, své bývalé spolužačce, která ale byla smrtelně unavená a ospalá a - nu ano - pomalu jsem se uklidnila a po prvním rozčilení jsem si uvědomila, že teta, myslím paní Skrofová, mě samozřejmě nemůže přinutit, abych si vzala Kaarleho. Jsem přece plnoletá! Může mi jen pořádně ztrpčit život, ale na to jsem už byla zvyklá. Kolem půl desáté jsem se rozhodla, že se vrátím domů a vážně si s tetou promluvím.“

	Dívka zmlkla, aby si trochu vydýchla. Pohled jí ztěkavěl. Bylo zřejmé, že dospěla k nejobtížnějšímu bodu svého vyprávění.

	„Slečna Pihlajová mi dala klíče, abych měla kam jít, kdyby se ukázalo, že s tetou není naprosto žádná dohoda.“ Dívka se opět odmlčela, načež dodala poněkud nelogicky. „Říkala jsem paní Skrofové teto. Nikdy jsem na ni nedovedla myslet jako na matku. A macecha, to zní tak ošklivě. Vlastní matku jsem nepoznala. Zemřela, když jsem byla ještě úplně malá.“

	Potřásla hlavou a rychle zamrkala. „Uf,“ řekla prudce, „jsem ufňukaná ženská. Ale špatně jsem spala a… Tak teda vrátila jsem se domů…“

	„Kolik bylo hodin?“ přerušil ji Palmu.

	„Nemám hodinky, teta to pokládala za zbytečný přepych. Musel mi stačit budík v kuchyni. Ale mohlo být tak deset, protože domovník právě zamykal domovní dveře. Šla jsem velice pomalu do schodů a - byla jsem ve velmi vzpurné náladě. Nahoře jsem opatrně zastrčila klíč do zámku - byla jsem rozhodnutá nepozorovaně vklouznout do svého pokoje. Teta by mě samozřejmě slyšela, ale dělala by, jako že nic. Dělaly jsme to tak někdy, když jsme se pohádaly, a ráno jsme se tvářil}-, jako by se nic nestalo. Ale pak jsem zjistila, že teta zamkla i druhý zámek, ke kterému nemám klíč. A to mě zatvrdilo. Nečekala tedy, nezajímala se o mě, pro ni jsem mohla třebas celou noc proběhat po ulicích - věděla dobře, že když jsem odcházela, nemela jsem ani marku. Zaťala jsem zuby a nezazvonila jsem. Bylo by to bývalo pro mě příliš pokořující.“

	„Tvrdíte tedy, že jste se včera večer s macechou vůbec nesetkala,“ konstatoval komisař Palmu chladně.

	I moje srdce zchladlo a kleslo jako kámen na dno žaludku. Neboť se velice dobře pamatuji, že domovník poté, co zavřel domovní dveře, ještě dlouho stál na ulici - a dívka se nevracela.

	Hleděla na nás očima rozšířenýma náhlým děsem. Zdvihla ruku k ústům a zeptala se:

	„Proč - proč se na mě tak díváte?“
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	Komisař Palmu si ze samých rozpaků třel dlaní čelo. „To nic,“ řekl tiše. „Pokračujte, prosím.“

	Dívka zřejmě váhala, její pohled hledal v našich očích záblesk účasti. Snažil jsem se tvářit co možná nejlhostejněji. Pokrčila rameny. „Tak dobře,“ řekla a hlas jí o poznání ztvrdl. „Stála jsem chvíli u dveří, dokud nezhaslo světlo na schodech. Znova jsem už nerozsvítila. Cítila jsem se hrozně opuštěná a - ale tomu vy nemůžete rozumět. Tiše jsem se vyplížila po schodech nahoru a sedla jsem si ke dveřím na půdu Když jsem byla malá a bylo mi zvlášť těžko, vždycky jsem utekla sem, a teď jsem si na to vzpomněla. Seděla jsem tam dlouho a myslela jsem na všechno možné. Snad jsem si i trochu poplakala. Potom jsem odešla a opravdu vám nemůžu říct, kolik bylo hodin, i když vím, že to je důležité.“

	A vrhla na nás vzdorný pohled. Udiveně jsme na sebe pohlédli a Palmu dívce pokynul, aby pokračovala.

	„Pomalu jsem kráčela ulicí ke břehu,“ pokračovala dívka ledovým hlasem. „Byla jsem sama, ale ničeho jsem se nebála. Dlouho jsem chodila po břehu a říkala jsem si, že na celém světě není druhý tak opuštěný a nešťastný člověk, jako jsem já. Bylo to samozřejmě velice hloupé a dětinské, ale já vážně hledala místo, z kterého bych mohla skočit do vody.“

	„Ubohé dítě,“ řekl komisař tiše. „Odpusťte, že vás takhle trápím, aleje to nezbytné. Jestli nejste schopna pokračovat, můžeme to přerušit a pokračovat později.“

	Ale dívka byla statečná. Zvedla k nám svoji bledou tvář a upřela na nás oči, které nevylité slzy činily ještě jasnějšími, než byly. „Už to přešlo,“ řekla. „Probudila se ve mně přirozená hrdost. Je zbabělé vrhat se do vody, když člověk má před sebou celý život. Rozhodla jsem se, že odteďka budu zlá, i kdybych pro to měla skončit v pekle, a vrátila jsem se k slečně Pihlajové. Ta se už zatím vyspala, a tak jsme si uvařily čaj a bylo nám docela dobře. Smály jsme se a vzpomínaly jsme na různé legrační historky ze školy.“ Dívka zmlkla a vrhla na komisaře Palmua vzdorný pohled. „Samozřejmé že to nemůžete pochopit, ale - ale - ženy už jsou takové.“

	Musel jsem se usmát a úsměv rychle přeskakoval z tváře na tvář, až se celý pokoj rozjasnil. Dívka byla zatrápeně přitažlivá, jak se tak v slzách usmívala. Člověk měl chuť vzít ji do náruče a zatahat ji za vlasy. Náhle se mi chtělo hlasitě zpívat.

	„A pak bylo všechno skoro v pořádku,“ pokračovala dívka. „I když jsem špatně spala a měla jsem hrozně moc ošklivé sny, ale to bylo nejspíš tou cizí postelí. Ráno jsem uvařila slečně Pihlajové kávu a uklidila jsem jí pokoj – když má volný den, je strašně líná. A pak jsem šla domů - ale - to už teta byla mrtvá.“

	Na pokoj opět padl stín. Komisař se kousl do rtu.

	„Proč jste se vlastně vrátila k maceše?“ zeptal se po chvilce.

	Dívce se rozjasnily oči:

	„Měla - snad jsem ji měla - přece jen ráda,“ přiznala prostě a pokorně.

	Nu ano, ženy už jsou takové. Člověk od nich nesmí očekávat nějakou logiku. Bylo to však krásné. A podle mě se Palmu zachoval velice netaktně, když se po nezbytné přestávce zeptal opět zcela úředně: „Asi jste nepotkala nikoho, když jste včera večer šla odtud?“

	„Jestli jsem někoho potkala?“ opakovala dívka podezřívavě a málem zase vzkypěla. Pak ale pochopila. „Ne, samozřejmě že jsem nepotkala nikoho, kdo by mi mohl dokázat… V par ku jsem zdálky viděla strážníka, ale schovala jsem se za skálu, takže si mé asi nevšiml. Chápete - chtěla jsem být sama.“ Hleděla upřeně na komisaře a její tvář zbledla. Přestala myslet na sebe a konečně pochopila. „Ale proč se na to ptáte?“ téměř křičela. „Teta - teta přece zemřela nešťastnou náhodou - nikdo přece nemohl…“

	Slova jí uvízla v hrdle. Situace byla víc než trapná a já se snažil dívat z okna, abych nemusel pohlédnout na nikoho z přítomných. Advokát Lanne, který až dosud jen seděl a pozorně poslouchal a který směl zůstat v místnosti proto, že byl dívčiným advokátem, teď vstal, rozpačitě si odkašlal a prohlásil: „Pane komisaři, jsem toho názoru, že je na čase skoncovat s tím tajnůstkářstvím. Jde o všeobecně váženou a ctěnou nebožku. Určité neobvyklé - ehm - okolnost] způsobily, že jsem dnes ráno váhal, ale teď jsem měl čas si to rozmyslet. Není důvodu na základě pouhých nepodstatných podezření - ehm - prodlužovat situaci už tak dostatečně trapnou. Byla to přece nešťastná náhoda!“

	Komisař dělal, že nevidí advokátův prosebný pohled; díval se upřeně do země. Pak mu koutky úst ztvrdly, zvedl hlavu, tvář a oči měl neproniknutelné jako ocel. Pouze při takovýchto výjimečných příležitostech jsem byl ochoten uvěřit, že mám před sebou jednoho z nejlepších finských policistů.

	„Advokát Lanne má pravdu v tom,“ zahovořil Palmu přímo k dívce, Lanneho zcela pominul, „že je mou povinností nemilosrdně vás seznámit s otřesnou pravdou. Vaše teta nezemřela nešťastnou náhodou, třebaže všechno bylo naplánováno tak, aby to jako náhoda vypadalo. Byla zabita rafinovaně a chladnokrevně. Shromáždil jsem již dost důkazů, nemám však právo je předčasně vyzrazovat. Vaší povinností - stejné tak jako povinností každého druhého - je učinit vše, co je ve vašich silách, aby byl případ uzavřen a vrah postaven před soud. Mrzí mě, že vás ještě obtěžuji, ale musím vás požádat, abyste šla se mnou nahoru do bytu paní Skrofové. Jen vy nám můžete pomoci v některých detailech.“

	Úmyslně mluvil tak rozvláčně, monotónním tónem, aby poskytl dívce čas zvyknout si na myšlenku vraždy. Slečna Skrofová napřed několikrát zabědovala a pokusila se komisaře přerušit, potom se však zklidnila, a když Palmu skončil a pevněji pohlédl do očí, byla už zcela klidná. Jako by v té krátké chvíli dozrála v ženu. Vzpurné chování rozmazleného žabce bylo to tam. Pohlédla na komisaře vážnýma očima bez slz a prohlásila:

	„Připadá mi skoro nemožné tomu uvěřit. Kdo by byl mohl…“ Sledoval jsem, jak její myšlenky zoufale hledají nějakou možnost, jiskérku podezření. Otevřela ústa, jméno, myšlenka, podezření se užuž odívaly v slova, v poslední chvíli však přitiskla ruku pevně na prsa a kousla se do rtu.

	„Pojďme,“ řekl komisař vlídně. „Pokud tedy můžete…“ pohlédl na dívku. Napřímila se: něco přece vydržela. Advokát Lanne nás hbitě následoval do předsíně, hodlal zřejmě jít za námi, avšak komisař Palmu mu zahradil cestu a pomalu mu zavíral dveře před nosem.

	„Jakožto dívčin právní zástupce mám právo…“ ječel Lanne uraženě štěrbinou přivřených dveří.

	„Zajisté - zajisté,“ uklidňoval ho Palmu, „ale už jsme vás dost dlouho obtěžovali. Běžte si na chvíli lehnout. Máte přece slabé srdce.“

	A zavřel advokátovi dveře přímo před oněmělým obličejem.

	Stoupali jsme do nejvyššího patra a Palmu přitom dobrácky žvatlal nějaké pitominky, jako to dělá lékař s pacientem, když chce v rozhodném okamžiku odvést jeho myšlenky od bolesti. Dívka byla nucena odpovídat, dokonce se už i trochu usmívala.

	Chlapci sebou opravdu hodili. Dveře bytu byly spravené, takže stopy po násilném vniknutí nebyly veškeré žádné. Zámek zřejmě zůstal neporušený, protože dveře byly zamčené. Komisař zazvonil a vzápětí věrný Ara otevřel.

	„Pane komisaři,“ začal prosebně, „měl bych už jít na svoje stanoviště, ale nemohl byste zatelefonovat, aby tam poslali někoho jiného. Já přece našel…“

	„Ne,“ přerušil ho Palmu nemilosrdně. „To nejde. Vždyť už taky je po všem, A povinnost…“ Zdrcený Arův výraz však nakonec obměkčil jeho srdce. „Ale můžete přecházet venku před domem,“ navrhl. „Tahle ulice přece patří k vašemu okrsku. A kdybyste si všiml něčeho zvláštního…“ povzbudivě kývl a Ara s rozjasněnou tváří odpochodoval. Vešli jsme do bytu. Všechno bylo klidné a pokojné, jako by se nic nebylo stalo. Mrtvola byla pryč, noční stolek prázdný, postel ustlaná. Detektiv Kokki se klátivě zvedl ze svého místa u jídelního stolu a prstem založil knížku, v které listoval. „Poslechněte si tohle,“ začal, když však uviděl dívku, zmlkl a nemotorně se uklonil.

	„Detektiv Kokki,“ představil ho komisař a dívka plaše pokynula hlavou. „Jeden z nejlepších mužů mord… ehm… oddělení násilných činů. Člověk by to neřekl, když se na něj podívá, že ne?“

	Kokki zrudl a dívčin smích rozjasnil temný pokoj.

	„Tedy chtěl jsem vám jenom přečíst kousek tady z těch blábolů,“ vysvětloval Kokki, aby ukončil rozpačité mlčení. „Poslouchejte: Nikoli za zásluhy, nýbrž z milosti, z nepochopitelné lásky zakouší člověk znovuzrození. Dobrým -  skutky se člověk vykoupí, ale hle, nelaskavá společnost je jako uschlý fíkovník na vinici Páně. Neboť v pravdě pravím, člověk, který je znovuzrozen, dští med a manu a chudí žehnají jeho jménu a církev ho chválí, neboť podle plodu poznáš strom. A dobrý strom dává církvi dobrý plod, uschlý strom však je vytržen a vržen do věčného ohně. Proto pravím, ty, znovuzrozený, vzdej se svých peněz a dobytka, všeho svého majetku, jenž je jenom popel a prach, a kup si za něj jablko života z vinice naší církve Páně. Neboť spíše projde velbloud uchem jehly, než bohatý přijde do království nebeského!“

	Zmlkl a rozhlédl se, jako by očekával pochvalu. Všichni jsme však byli podivně zamlklí, nakonec komisař vzal Kokkimu knihu z ruky a mrkl na titulní list.

	„Napsal Per Gamali  Mustapaá, vůdce betlémské církve, nejmenší z nejmenších Páně,“ četl Palmu štitivě. „Pokud jsem to správně pochopil, hlavní myšlenka je, že máš-li něco, honem to hoď do pokladničky betlémské církve pod správu Pera Gamaliela Mustapáaa.“

	„Ten hnusný chlap,“ zašeptala slečna Skrofová s nejhlubším odporem v hlase. „Teta nikdy nevěřila... „ větu však nedokončila.

	Nábožných knih od P. G. Mustapáaa ležela na stole celá hromádka.

	„Víte, slečno Skrofová, co přimělo vaši tetu, aby změnila závěť, kterou napsala ve prospěch betlémské církve?“ zeptal se Palmu jen tak mimochodem.

	Slečna Skrofová napřed zavrtěla hlavou. „Já ani nevěděla, že teta chtěla změnit závěť,“ ujišťovala, „dokud mi to pan Lanne před chvílí neřekl. A stejně tomu moc nerozumím… Teta se mnou nikdy o takových věcech nemluvila. Měla však velkou starost

	moji duši. Musela jsem tam chodit, až už jsem pak nemohla…“ Zvolna zrudla a odvrátila pohled. „Raději bych o tom nemluvila,“ zašeptala. „Je to tak - tak odporné!“

	„Chápu,“ řekl komisař. „Ale jste přece, slečno Skrofová, moderní dívka. Zatněte zuby a dejte se do toho, aspoň se toho zbavíte. Víte, rád bych se něco dověděl o tom tajemném pánovi…“

	Zdálo se, že dívka si na něco vzpomněla. Zvedla hlavu a řekla: „Myslíte, že on…“ Kousla se do rtu a nervózně se usmála.

	„Kazatel Mustapáá tu byl včera odpoledne a vaše teta ho vyhodila“ vysvětloval komisař zcela neosobním tónem. „Včera také změnila závěť, v níž odkazovala svůj majetek betlémské církvi.“

	„Povím vám všechno!“ vykřikla dívka. „Udělám to ráda, jen když vám to pomůže. Víte, teta se seznámila s tímhle - s touhle církví teprve asi před dvěma lety. Musela jsem s ní chodit na jejich shromáždění,

	když mě to nudilo a raději bych byla šla do kina. Ale takové zábavy teta neuznávala. Mohla jsem chodit do kina jen potají. A - a hned, od počátku jsem pociťovala vůči tomu kazateli odpor. Byl tak - tak celý nasládlý. Sladkost z něho přímo kapala, když chodil jako kohout mezi všemi těmi ženami. Ale teta byla slepá a bezmezné ho obdivovala. Nakonec se stala členkou vedení církve. Začala držet půsty a vykonávat náboženská cvičení a taky měla takové sny. Někdy jsem měla dojem, že začíná bláznit. V poslední době také brala prášky na spaní…“

	„Mimochodem,“ vpadl jí komisař do řeči a zeptal se, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc pod sluncem, „nevíte náhodou, kdo jí doporučil pantofon?“

	Zdálo se mi, že sebou dívka škubla. V každém případě trvalo chvíli, než odpověděla, takže si toho jistě všiml i Palmu.

	„Nevím,“ řekla tiše. „Předevčírem mi dala předpis a já lék vyzvedla, když jsem věnčila Barona. Byla to malá skleněná trubička.“

	„To je nakonec vedlejší,“ uklidňoval ji Palmu. „Promiňte, že jsem vás přerušil. Máte ale asi nějaký podstatnější důvod, proč je vám ten kazatel odporný.

	„Ano, teta chtěla, abych chodila do jeho - do jeho konfirmační školy,“ vysvětlovala dívka a opět se zardělá. „Byla jsem samozřejmě už konfirmovaná a ani teta, ani já jsme nevystoupily ze státní církve, to nebylo nutné. Mustapáá však měl ve své církvi jakousi školu pro prohloubení duševního života. Uf! To bylo odporné!“ Dívka náhle do krve zrudla a rozohnila se. „Byly tam jen mladé dívky a on - napřed velice krásně mluvil - ale pak nám začal klást všelijaké otázky - hnusné otázky. A - vážně jsem nevěděla, že život je tak ošklivý.“

	Kokki šel k oknu a s rukama na zádech se díval ven. Konečky uší měl rudé, a ani já se necítil ve své kůži. Měl jsem však na starosti zápis, a tak jsem se dál hrdinně držel pera.

	„Pak se mu musela každá zvlášť vyzpovídat mezi čtyřma očima,“ pokračovala dívka tišeji, pohled upřený do země. „Teta mě přinutila, abych šla taky. A - a - chtěl, abychom se spolu modlili. A když jsme klečeli na podlaze, dal mi ruku kolem ramen a - začal na mě dotírat. Udeřila jsem ho do obličeje a utekla jsem s pláčem domů. A nemohla jsem to ani pořádně vysvětlit tetě, protože ta se hned rozzlobila a prohlásila, že jsem hloupá a nervózní a - že mám špinavou obrazotvornost. Bála se jen, jestli se kazatel neurazil, a šla za mě požádat za odpuštění. Od té doby jsem tam však už nešla - za nic na světě by mě tam nedostali!“

	„No, no,“ konejšil dívku komisař. „Už na to nemyslete. Jsem vám velice vděčný, že jste v sobě našla sílu povědět nám o této - ehm - nepříjemné zkušenosti“

	Ale dívka ještě neskončila. Jako by se jí během toho vyprávění něco ujasnilo. Pokračovala vzrušeným hlasem:

	„Poslyšte, mám ten dojem, že tetino včerejší pohoršení mělo něco společného s tou konfirmační školou. Byla už předevčírem večer jako vyměněná. Dívala se na mě tak divně a - a vyptávala se mě ještě jednou na tu věc, ačkoliv jsem myslela, že na to už dávno zapomněla. Vzpomněla jsem si na to až teď, jak jsem o tom vyprávěla. Snad někdo - nějaká dívka ztropila skandál. Nechápu, jak mohou rodiče posílat svoje děti… K betlémské církvi patří mnoho velice vážených rodin.“

	„Proto také neskončí bohužel tyto případy veřejným skandálem,“ prohlásil Palmu s nevolí v hlase. „Všechno se ututlá a za nějaký čas to začne nanovo. Ale myslím, že o Mustapááovi toho už bylo řečeno dost. Kokki, co ti řekl‘ v plynárně?“

	Kokki sebou škubl a rychle se otočil: vypadal, jako by se po celou tu dobu kochal pohledem z okna a nic jiného jej nezajímalo. I detektiv může být jemnocitný!

	„V plynárně?“ opakoval duchaplně. „Tady jsme teda uhodili hřebíček na hlavičku. Plynoměr náhodou kontrolovali před několika dny, a když jsem jim popsal polohu ručiček a typ sporáku, v několika minutách spočítali, že kohoutek byl otevřen mezi jedenáctou a jednou v noci. Mládenec, který mi to zjišťoval, byl velice zodpovědný, prošel staré účty a porovnal je s obvyklou spotřebou a tak dále. Obvyklá spotřeba byla docela normální, takže případná odchylka nemůže být velká. Tipoval to mezi jedenáctou a jednou, nejspíš krátce po dvanácté. Dokonce byl ochoten se vsadit, že to bylo deset minut po dvanácté.“

	„Doktor Markkola se tedy zmýlil,“ hučel si komisař Palmu pod nos. „Říkal také mezi jedenáctou a jednou - ale to už myslel smrt. Jenže podle plynárny se paní Skrofová zadusila teprve k ránu, kdy měl plyn čas proniknout do celého bytu. A v tomto případě samozřejmě věřím spíše plynárně. Dobrá práce, Kokki!“

	„Nech už toho,“ řekl jsem a ukázal jsem hlavou na slečnu Skrofovou. Byla velice bledá a ztěžka oddychovala. Myšlenka na plyn a udušení ji vyděsila, to se dalo snadno pochopit.

	„Odpusťte, slečno Skrofová,“ řekl Palmu. „Zapomněl jsem, že jste tady. Jsem jen hloupý, starý policista. Nevšímejte si mě. A teď dobře vzpomínejte. Kdy jste byla naposledy na balkoně?“

	Slečna Skrofová na něj vrhla udivený pohled.

	„Na balkoně?“ opakovala. „Toho se v zimě vůbec nepoužívalo. V létě tam stálo několik květináčů a ty jsem na podzim dala dovnitř. Ale od té doby jsem, pokud si pamatuji, dveře na balkon neotevřela.

	„A klíč zůstal na svém místě?“

	„Samozřejmě že ano.“ Slečna Skrofová nechápala, o co Palmuovi jde. „Pochopitelně jsem dveře zamkla. Vnitřní dveře byly utěsněné, opatřené gumovými ucpávkami, jak jste si asi všiml. Ty se zalepovat nemusely.“

	„A nezdálo se vaší tetě, že odtamtud táhne?“ zeptal se Palmu, předstíraje údiv. „Mně se to aspoň zdálo.“

	„To určitě ne,“ ujišťovala slečna Skrofová. „Co já vím, tak určitě ne.“

	„Ale klíč od balkónových dveří byl pryč a klíčová dírka byla ucpaná vatou,“ prohlásil komisař upjatě. „Skutečně si na to nevzpomínáte?“

	Slečna Skrofová namáhala mozkové závity, seč mohla. „Já aspoň klíč nevytáhla,“ prohlásila se stoprocentní jistotou. „Snad ho vzala teta a uložila do některé zásuvky. Byla na průvan hrozně citlivá.“

	Palmu vrhl na Kokkiho tázavý pohled. Detektiv zavrtěl hlavou.

	„Nenašli jsme klíč, který by se hodil k balkónovým dveřím,“ prohlásil. „Ani v zásuvkách, ani v jiných skrýších takový klíč nebyl. Kromě toho vata byla do klíčové dírky strčená zvenčí, patrně zápalkou nebo něčím takovým. Nedá se to samozřejmě dokázat, ale vypadalo to tak. A prach byl pečlivě utřen. Včera v noci tudy někdo prošel.“

	„Prošel…“ opakovala slečna Skrofová. A pak pochopila. „Myslíte - myslíte - že vrah… že někdy vešel v noci dovnitř dveřmi balkonu?“

	Komisař mlčel a dívka nenaléhala na odpověď. Po chvilce se komisař zeptal: „Slečno Skrofová, byl ten pes - Baron - zlostný?“

	„Ne, nebyl zlostný,“ ujišťovala slečna Skrofová. „Lidé mu jenom nerozuměli. Ve skutečnosti byl hrozně hodný a taky vděčný, když ho člověk někdy vyvedl. Neměl jenom rád cizí lidi a často štěkal, jen tak, aby měl nějak}’ pohyb. Domovník ho samozřejmě nemohl vystát. Domovníci totiž nikdy nemají rádi psy. To on vám jistě řekl, že Baron byl zlostný.“

	Vzpomněl jsem si na zcela jednomyslná svědectví o psu a nemohl jsem se zdržet úsměvu. Slečna Skrofová na mě vrhla rozhořčený pohled.

	„Přirozeně že rád chytal lidi za kalhoty. Neměl rád muže a v tom měl podle mého názoru docela pravdu.“ Načež mě proklála odsuzujícím pohledem.

	„A někdy se stalo, že i kousl,“ přiznávala. „Ale to dělal jen ze žertu.“

	„Zvláštní způsob žertování,“ konstatoval komisař suše.

	„Ale je to pravda!“ ujišťovala slečna Skrofová energicky. „Někdy se ohnal i po tetě. A když jsem byla menší, měla jsem ruce i nohy plné modřin. Před dvěma dny, když jsem si šla lehnout, mě omylem kousl do zápěstí, až mi začala téct krev.“

	A ve svaté nevinnosti si vyhrnula rukáv a ukazala nám úzké zápěstí, které hyzdil ošklivý, červený škrábanec. Pomalu rukáv zase shrnula a teprve potom na nás pohlédla. Výraz našich tváří ji mátl.

	„Co se stalo?“ zeptala se a hlas se jí zachvěl. Komisařovo dlouhé mlčení bylo výhrůžné.

	„Máme důvod předpokládat,“ řekl konečně, „že pes kousl osobu, která dnes v noci mezi jedenáctou a jednou vnikla přes balkon do bytu.“

	„Ch - chápu,“ řekla slečna Skrofová a celá ztuhla. Zavřela se, jako se zavírá květ, a všechna přirozená ochota z ní rázem vyprchala. „Nemáte-li už, pane komisaři, na co byste se chtěl zeptat…“ začala. Palmu se pokusil o úsměv a bezstarostně mávnul rukou.

	„Klidně si běžte lehnout, slečno Skrofová. A nejlepší bude, když zůstanete u advokáta Lanneho. Jistě vám rád poskytne nocleh a budete aspoň po ruce, kdybychom ještě něco potřebovali. Ale pokusíme se odložit výslech na zítra ráno a potom se samozřejmě zase můžete vrátit do svého pokoje.“

	„Slečna Skrofová nebude asi chtít…“ začal jsem, ale dívka mě upjatě přerušila.

	„Samozřejmě, že se sem zase nastěhuji, aspoň pro začátek,“ prohlásila. „Můžu si k sobě vzít nějakou kamarádku…“

	„No, to teď nebudeme řešit,“ přerušil komisař Palmu slibně se rozvíjející spor. „Asi si chcete vzít nějaké svoje věci, slečno Skrofová. Byl bych vám vděčný, kdybyste se přitom podívala, jestli ve vašem pokoji něco nechybí.“

	Slečna Skrofová vyšla z místnosti se vztyčenou hlavou a zavřela za sebou dveře. Prudce jsem se obrátil k Palmuovi.

	„Děvče se sem přece nemůže nastěhovat, pokud je vrah na svobodě,“ řekl jsem. „Zapomínáš, že vrah má pořád klíč od balkonu.“

	„Ty moulo, ty blázínku!“ řekl komisař soucitně a. pokrčil rameny.

	Smrtelně jsem se urazil, neboť tentokrát jsem to myslel vážně. Kokki s komisařem mě ostře pozorovali. A pak jsem se zachvěl: Otřesné poznání mě udeřilo jako blesk.

	„Jestli si myslíš, že tohle děvče lže…“ začal jsem a cítil jsem, jak mi tváře rudnou zlostí. „Nic nemůže být směšnějšího, než podezírat ji z vraždy!“

	Ale už jak jsem to říkal, moje mysl spřádala dohromady fakta a já začínal být hluboce, téměř beznadějně sklíčen. Jenom můj zdravý rozum se bouřil, neboť tato dívka, tato útlá, modrooká dívka nemohla být chladnokrevnou, vypočítavou vražedkyní! Palmu pobaveně sledoval změny mého výrazu.

	„Zatím nepodezíráme nikoho a zároveň podezíráme všechny,“ prohlásil důrazně. „Ale musíš uznat, že i na tomhle podezření něco je. Dívka má silnou vůli, nenáviděla tetu, byla přesvědčená, že jí zkazila život. Měla příležitost vzít klíč od balkonu. Sama šla koupit pantofon. Na ruce má čerstvý škrábanec od toho psa. Znala dům, byt i tetiny zvyky lépe než kdokoliv jiný. A především: je zatím jediná, kdo nemá spolehlivé alibi na dobu mezi jedenáctou a jednou.“

	„Ale říkala přece sama…“ začal jsem, ihned jsem však zmlkl.

	„Kdo by věřil ženskému slovu? „ zeptal se komisař Palmu ironicky. „I nejjasnější oči dovedou zradit - a - hm. Já přece nejsem žádný mizo - mizo…“

	„Mizogyn,“ doplňil jsem automaticky.

	„Správně. Ale všeho do času a zatím je naším úkolem pouze…“

	Přerušilo ho zazvonění telefonu. Přistoupil k aparátu. Jeho jednoslabičné odpovědi neprozrazovaly, oč se jedná, ale když pokládal sluchátko, měl napjatý výraz.

	„Pro mladého Lankelu to vypadá špatně,“ prohlásil upjatě. „Jeho tenisové střevíce se nenašly ani ve skříňce v hale, ani doma. Přitom stopa odpovídá velikosti jeho nohy. Kromě toho našli v nezamčené zásuvce Kuurnova stolu tubu pantofonových tabletek. Klíč od balkonu však nenalezli a také nic jiného podezřelého. Jak se dalo čekat. Lankela teď tvrdí, že brašnu, ve které měl tenisky, košile a kalhoty, někde zapomněl.“

	„Zatím tedy musíš propustit slečnu Skrofovou,“ řekl jsem pomstychtivě, vzápětí jsem však sebou škubl, neboť v téže chvíli strčila slečna Skrofová hlavu z předsíně do pokoje.

	„Nikdo mě nemusí propouštět“ prohlásila hořce. „Půjdu sama. A nic mi nechybí, pane komisaři. Sbohem!“

	„Ještě okamžik!“ Palmu zvedl ruku. „Nevíte náhodou, zda vaše teta neměla včera večer doma větší částku peněz?“

	„Teta se mnou nikdy o takových věcech nemluvila,“ odpověděla dívka. „Někdy mívala doma hodně peněz, mně je ale neukazovala. O včerejšku nevím.“

	Zamířila ke dveřím, ale komisař za ní ještě křikl:

	„Každopádně měla včera v zásuvce stolu dvě stě tisíc marek v hotovosti a ty jsou teď pryč.“

	Dívka se rychle vrátila. Po tváři se jí rozlil úsměv.

	„Potom je všechno jasné,“ zaradovala se. „Tak tedy nějaký zloděj! Někdo ji viděl jít do banky a…“

	„A koho jste podezřívala předtím?“ přerušil ji komisař Palmu a jeho hlas zvonil jako ocel.

	Úsměv vystřídala smrtelná bledost. Dívka se otočila na podpatku a utekla. Slyšeli jsme jen bouchnutí dveří a přidušený výkřik. Když jsme vyběhli na schody, spatřili jsme mladého listonoše, který stál jako sloup a díval se za dívkou, ženoucí se po schodech dolů.

	„Promiňte, pane komisaři,“ začal plaše. „Když jsem přebíral odpolední poštu, vzpomněl jsem si na jednu věc a řekl jsem si, že bude nejlepší, když se vás zeptám. Totiž to psaní…“

	„Jaké psaní?“ zeptal se komisař Palmu v předtuše nejhoršího.

	„Přinesl jsem totiž dnes ráno psaní paní Skrofové,“ vysvětloval listonoš. „Napadlo mě, zda jste ho našli. Jak jsem strkal dopis do schránky, ucítil jsem ten zápach plynu.“

	Komisař ho vtáhl do předsíně a zavřel dveře.

	„Začněme od začátku,“ řekl. „Neviděl jsem žádné psaní. Kokk: sakra!“

	Kokki přiběhl. „Schránka byla prázdná,“ hlásil uctivě. „Samozřejmě že jsme ji prohledali.“

	Na dveřích byla pod otvorem staromódní plechová skříňka, která zachytávala poštu, aby nepadala na zem. Nebylo tudíž divu, že jsme si nevšimli psaní, když jsme vešli. Rychle jsem si v duchu přehrál události dnešního rána.

	„Kazatel Mustapáá,“ vypálil jsem.

	„Správně,“ souhlasil Palmu pochmurně. „Ten blbec Ara nechal otevřené dveře, když mi šel oznámit, že se ten vykutálený ptáček ptá po paní Skrofové. Ptal se a měl už jednu nohu v předsíni. Čilý chlapec, tenhle Mustapáá!“

	Listonoš z nás nespouštěl pohled živých, bystrých očí.

	„Na obálce bylo vytištěno modrými písmeny jméno betlémské církve,“ řekl. „Vzpomínám si na to úplně jasně. A adresa byla napsána nervózním mužským písmem.“

	„A já - já pitomec se divil, proč má tak najednou naspěch,“ naříkal komisař Palmu a udeřil se peští do čela.

	V téže chvíli zazvonil zvonek. Když jsem otevřel, stál přede dveřmi kazatel Mustapáá a mnul v rukou okraj klobouku.

	 


 

	KAPITOLA DEVÁTÁ

	 

	Kazatel Mustapáá a jeho citlivá povaha. - Dvě stě tisíc marek je hodně peněz. - Muž, který bděl a modlil se, získal však pouze slabé alibi.

	 

	Když spatřil listonoše, prudce sebou škubl, vzápětí se však na jeho houbovitém obličeji objevil zarmoucený úsměv.

	„Smím vstoupit, pane komisaři?“ dovolil se uctivě. Nebyl to žádný primitiv. „Dopustil jsem se žalostného omylu a svědomí mě donutilo se sem vrátit.“

	Komisař Palmu zaťal zuby a beze slova ho pustil do bytu. Načež se vrátil do předsíně, poděkoval listonoši a propustil ho. Několikrát si v prázdné předsíni od plic ztlumeným hlasem zaklel, nasadil kamenný výraz a vrátil se do pokoje paní Skrofové.

	„Tím omylem myslíte samozřejmě, že jste ráno ukradl ze schránky paní Skrofové dopis, který jste jí sám napsal,“ zaútočil hned naplno. Kazatel se však jen tak nedal vyvést z míry.

	„Nechápu, pane komisaři, váš tón,“ pravil s laskavou výčitkou v hlase. „Vždyť jsem se přece sám přišel přiznat ke svému omylu. Je to úplně nevinná věc. Byl jsem ráno zcela vyvedený z míry, když jsem u dveří paní Skrofové spatřil policii - včera večer jsem ji opustil zdravou a v dobré duševní i tělesné pohodě. Zápach plynu, policie, strašný nepořádek, hrozné neštěstí, chápete, pane komisaři? Viděl jsem, že moje psaní leží ještě ve schránce, a zcela instinktivně jsem je zastrčil do kapsy. Připadlo mi to úplně přirozené, vždyť to bylo psaní ode mě. Pokusil jsem se pronést ještě pár útěšných slov, ale pak přišli nahoru ti černě odění muži a jeden z nich mi - patrně omylem - šlápl na nohu. Tu mi náhle selhaly nervy a utekl jsem.

	Mám velmi citlivou povahu, pane komisaři. Snadno se vzruším, a to pak ztrácím rozvahu.“

	„Dobře, dobře,“ přerušil ho komisař „Přestaňte žvanit a okamžitě mi dejte to psaní!“

	Kazatel nedával najevo, že by se urazil, oči se mu však zle leskly. „Psaní?“ opakoval nanejvýš překvapeně. „Ale to jsem přece, pane komisaři, zničil. Mohu vám ovšem sdělit jeho obsah, pokládáte-li to za nezbytné.“

	Palmu nepokrytě klel a Kokki postoupil o krok blíže. Poznal jsem na něm, že má neovladatelnou chuť praštit - a kazatel couvl.

	„Byl to ovšem omyl,“ fňukal, „ale ujišťuji vás, pane komisaři, že dopis byl čistě soukromé povahy. Neměl nic společného s vraždou. A kromě toho byste neměl špinit svá ústa klením, pane komisaři.“

	Palmu se uklidnil a probodl kazatele škodolibým pohledem.

	„Odkud víte, že to byla vražda?“ zeptal se s nápadnou laskavostí.

	Poprvé upadl Mustapáá do rozpaků.

	„Já - samozřejmě - to je přece jasné…“ koktal. „Nezvali byste speciální skupinu, kdyby to nebylo vážné. A teď takových řečí kvůli nevinnému psaní…“

	„Zdá se, že se obdivuhodně dobře orientujete ve věcech policejní praxe,“ řekl Palmu tiše.

	Kazatel chvíli přemýšlel a potom prohlásil důstojně: „Čtu noviny. Jsem si velice dobře vědom schopnosti a kvalit naší policie. Nepochybuji, že záhy objasníte i tento smutný případ.“

	Komisař mužně ovládl svoje pocity.

	„Ukradl jste tedy dnes ráno psaní a chladnokrevně jste je zničil. A teď máte tu drzost přijít sem a klidně nám to přiznat. Z toho se budete ještě odpovídat!“

	„Odpovídám se za své skutky jak před lidmi, tak před Bohem,“ ujišťoval kazatel Mustapáá, spínaje zbožně ruce a pozdvihuje pohled k nebi, až mu blýsklo bělmo v očích. „Jsem připraven odpovídat se za svůj malý omyl i před světským soudem, ale troufám si tvrdit, že přeháníte význam mého psaní. Ve své překypující radosti jsem chtěl ještě jednou poděkovat paní Skrofové…“

	„Poděkovat?“ opakoval komisař Palmu a měl co dělat, aby nevybuchl. „Poslyšte, vy chlape, nepřeháníte to trochu?“

	Kazatel Mustapáá se díval střídavě na mě a na Kokkiho, předstíraje výraz nejvyššího údivu, jako by nás volal za svědky komisařovy nespravedlnosti.

	„Samozřejmě jsem chtěl poděkovat paní Skrofové,“ prohlásil svatouškovský. „Plně si to zasloužila! Samozřejmě že by pravá ruka neměla vědět, co dělá levá, ale nemyslím, že se umenší význam toho ušlechtilého daru, když vám o něm povím. Spoléhám přitom, samozřejmě, pane komisaři, na vaši mlčenlivost.“

	„Mluvte!“ vyzval ho komisař, aniž cokoliv slíbil. Přiznávám, že jsem natáhl krk jako zvědavá slepice, abych dobře slyšel, jakého bulíka nám ten chlap zase bude věšet na nos. A dovedete si snad představit můj údiv, když kazatel Mustapáá tím nejpokojnějším hlasem na světě pravil:

	„Paní Skrofová mi totiž včera večer dala dvě stě tisíc marek, abych jich použil jako zálohy na pozemek pro náš kostel, budu-li pokládat koupi za výhodnou. Advokát Lanne může dosvědčit, že se o této koupi mluvilo již dříve. Mám však volnou ruku použít těch peněz i jiným způsobem - k dobru své církve. Smrtí paní Skrofové se církev ocitne ve zcela novém vývojovém stadiu. Vím, že její dobročinnost dosahuje za hranice pozemského života. Až za hrob sahá její štědrá ruka…“

	„Máte-li na mysli závěť,“ přerušil ho komisař Palmu s očividným uspokojením, „pak vám s upřímnou radosti mohu oznámit, že paní Skrofová podepsala včera novou závěť, která naprosto ignoruje ten váš šejdířský podnik, myslím betlémskou církev. A tato okolnost je v příkrém rozporu s tím, co jste nám právě sdělil.“

	Kazatel zaťal pěsti a vyskočil. Škraboška spadla z obličeje a já před sebou viděl zvíře živící se mršinami, připravené o jistou kořist.

	„Pane komisaři, to myslíte vážně?“ skoro zařval. „Ne, to nemůže být pravda! Tak zcela proti poslední vůli zemřelé - ne, snažíte se mě pouze poplést, ale to se vám nikdy nepodaří!“

	„Zeptejte se advokáta Lanneho,“ vyzval ho komisař vlídně a pokynul hlavou k telefonu. „A pro jistotu je nová závěť uložena v trezoru banky, takže sejí nemůže nic stát.“

	Kazatel Mustapáá uvěřil a zhroutil se. Pěsti se otevřely, a jak prudce oddychoval, snažil se navrátit tváři dřívější zbožný výraz.

	„Jsem zarmoucen,“ pravil prostě. „Ne kvůli sobě samému, dokonce ani ne pro moji církev, nýbrž pouze proto, že drahá nebožka jednala ve chvíli zaslepe nosti proti své poslední vůli. Chci však věřit, že jí to bude odpuštěno, neboť nevěděla, co činí.“

	„Nu ano, pozemský majetek je jen prach a popel,“ utěšoval kazatele komisař. „Ale my máme dva svědky, kteří mohou dosvědčit, že vás paní Skrofová včera večer doslova vyhodila ze dveří a prohlásila, že s vámi už do smrti nechce mluvit. Bylo by zajímavé slyšet z vašich úst, při jaké příležitosti vám paní Skrofová odevzdala těch dvě stě tisíc marek.“

	Mustapáá však sebou ani neškubl. Tím méně upadl do rozpaků. Se soucitným úsměškem v koutcích úst odpověděl:

	„Ochotně přiznávám, že mysl nebožčinu zaslepilo falešné podezření. Jen to může vysvětlit, že změnila závěť, a zcela chápu, že mě z vrozeného jemnocitu nechtěla zarmoutit tím, že by o tom mluvila. Měla samozřejmě v úmyslu ještě dnes napravit svůj omyl, ale úkladný vrah využil příležitosti…“

	Zmlkl a tvář mu zalil radostný úsměv.

	„Pane komisaři, tohle je důležité!“ prohlásil důrazně. „Kdo měl prospěch z nové závěti? A musel to udělat tuto noc, neboť vás ujišťuji, že paní Skrofová by již dnes napravila svoji chybu. Kolem půl sedmé mezi námi došlo k onomu žalostnému sporu, o kterém jste zřejmě už slyšel. V devět hodin jsem se vrátil a všechna nedorozumění jsme si vyjasnili. Rozmlouvali jsme půl hodiny a mohu vás, pane komisaři, ujistit, že stará paní litovala. Na kolenou mě prosila, abych jí odpustil její nedůvěru a její pochybnosti“

	„A jako drobnou náhradu vám při odchodu strčila do ruky svazek tisícimarkovek, není-liž pravda?“ V Palmuově hlase byla ironie, postřehl jsem však v něm i pochybnost. V kazatelových slovech bylo navzdory všemu přece jenom něco přesvědčivého. Když nic jiného, byl alespoň vynikající herec.

	„Jak si přejete, pane komisaři!“ Mustapáá vycítil, že nabývá opět převahy. „Chudák paní Skrofová byla zcela vyčerpaná. Kolem půl desáté jsem jí popřál dobrou noc a odešel jsem, netuše nic zlého.“

	„Můžete to dokázat?“ Komisař začínal mít dost té hry, která se stávala stále zmatenější.

	„Byli jsme celou tu dobu sami dva, ale u domovních dveří jsem potkal slečnu, která bydlí pod paní Skrofovou. Vyměnili jsme si pár slov a ona přiznala, že byla v biografu. Žertem jsem jí to vyčetl a prohlásil jsem, že mohla strávit čas důstojnějším způsobem. Načež jsem se s povznesenou myslí vrátil domů a v plnosti srdce jsem napsal ten děkovný dopis, jemuž přikládáte takový význam. Hned jsem jej také odnesl na poštu.“

	„Ale pak jste se musel setkat se slečnou Skrofovou!“ vypálil komisař náhle. „Vrátila se přece už domů.“

	Mustapáá neodpověděl hned. Pohlédl pátravě napřed na komisaře a pak na mne. Do pasti ale nevlezl.

	„Pokud byla slečna Skrofová doma, zůstala ve svém pokoji. Já se s ní nesetkal. Kromě toho jsem měl už při první návštěvě dojem, že se slečna a paní Skrofová pohádaly, a nechtěl jsem se jí na to z přirozeného jemnocitu ptát.“

	Následovala chvíle mlčení, po níž zaútočil komisař zcela novou zbraní, která ohromila i mě.

	„Pane Mustapáá, vy hrajete tenis, že?“

	Kazatel upadl do rozpaků a rychle se snažil zjistit, co má ten skok stranou znamenat.

	„Skutečně nechápu, co má můj soukromý život společného s tímto případem,“ prohlásil důstojně. „Ale rád přiznávám, že hraji tenis. Dbát o tělesné zdraví je vhodné i pro muže ducha, neboť tělo je chrámem duše.“

	Komisař Palmu si zamyšleně mnul bradu.

	„Ovšem, ovšem,“ řekl na půl úst. „Právě jsem se telefonicky dozvěděl, že hrajete na stejných krytých dvorcích jako pan Lankela.“

	Policista, kterého Palmu poslal pro Lankelovy tenisky, byl zřejmě inteligentní: prohlédl si seznam hracích hodin a všiml si Mustapááova jména.

	Kazatel zrozpačitěl. „Párkrát jsem tam toho syna Belialova zahlédl,“ připustil. „Smutný případ, uvážíme-li zbožnost a ušlechtilou povahu jeho tety. Ale co tím sledujete, pane komisaři?“

	„To já jen tak,“ odpověděl Palmu. „A teď snad budete tak laskav a řeknete mi, proč vás paní Skrofová poprvé vyhodila. Tak se vysvětli i poslední nedorozumění.“

	Kazatel ztuhl.

	„Musím bohužel odepřít odpověď na tuto otázku, byť mi to bylo sebevíce líto. Ta věc se totiž netýká pouze mne, nýbrž i cti a štěstí jiné osoby. Mohu říci pouze tolik, že jistá nešťastná osoba…“

	„Muž nebo žena?“ zeptal se Palmu ostře.

	„Před Bohem pohlaví nic neznamená,“ odvětil Mustapáá zbožně. „Ale proč bych nepřiznal, že se jedná o dívku z dobré - velice dobré rodiny. To nešťastné dítě začalo trpět bludnými představami. Puberta, nevhodná společnost, utkvělé představy - ostatek si, pane komisaři, jistě domyslíte sám. V této chvíli je již v jednom nervovém sanatoriu pod dobrým a chápavým dohledem, ale, jak jistě chápete, její jméno vám říci nemohu.“

	„Ošklivý případ,“ prohlásil Palmu, „a nikoli první ve vašem rejstříku, pane Brummere!“

	To jméno zapůsobilo, že sebou Mustapáá škubl, hned však zase nabyl sebevlády.

	„Nikdy jsem se nesnažil skrývat před věřícími svoji politováníhodnou minulost,“ pravil vyčítavě. „I z pece hořící vychytí duch doutnající kus dřeva. Jste dítě světa, pane komisaři, a nechápete ony nevyzpytatelné cesty, po nichž vodí člověka Pán, avšak i vaše chvíle jednou přijde.“

	„Doufám, že ještě předtím budu mít příležitost dát vám pouta na ruce,“ zněla Palmuova upřímná odpověď. „Ale teď předpokládám, že pro vás nebude žádný problém říci nám, co jste dělal včera mezi jedenáctou a jednou.“

	Mustapáá váhal jen vteřinku. „Bděl jsem a modlil jsem se,“ prohlásil důstojně.

	„Táhněte k čertu!“ zasyčel Palmu, ale pak pohlédl na můj zápisník a pokračoval klidněji: „Chtěl jsem říct, že někdo vás snad při té pobožnosti viděl, ne?“

	„Bydlím sám a velice prostě,“ pokračoval Mustapáá, aniž se dal v nejmenším vystrašit. „Pastýř má být příkladem svému stádu. Ale jsem rád, že vám mohu říci, že v době, o které mluvíte, jsem nebyl doma. Neraduji se kvůli sobě,“ dodal rychle, když si všiml zvláštního záblesku v Palmuově pohledu, „nýbrž kvůli vám, pane komisaři. Neboť jen tak se vyhnete žalostnému omylu. Mohu vám totiž s dobrým svědomím sdělit, že když jsem hodil zmíněné psaní do schránky, navštívil jsem osamělého nemocného v témže domě a modlil jsem se u jeho lože až téměř do dvou hodin.“

	„Samozřejmě ženu?“ Palmuův pohled byl neproniknutelný.

	„Sestru ve víře,“ opravil komisaře Mustapáá. „Nemocnou, nešťastnou sestru ve víre. Čistému vše čisté, pane komisaři.“

	„Držte hubu!“ zařval komisař, který konečně ztratil poslední zbytek trpělivosti. „Teď si půjdeme na místo prověřit to vaše alibi a ve vašem zájmu doufám, že bude v pořádku!“

	„Používáte pokleslého jazyka v přítomnosti svých podřízených,“ pravil Mustapáá důstojně a vstal. Vzápětí však zasténal bolestí, sklonil se a začal si třít kotník. Přitom pokračoval skrze zaťaté zuby: „Z toho můžete mít velké nepříjemnosti… Mám dva svědky!“

	„Já taky!“ zafuněl Palmu. „Mam také dva nestranné svědky, kteří s radostí odpřísáhnou, kdybych vám teď v sebeobraně dal jednu po hubě, že jste se na mě vrhl. Mám velkou chuť to udělat!“

	Kazatel sebou škubl a zbledl. Drzost ho však nepřešla.

	„Slyšel jsem vyprávět o nedůstojném chování policie. Zákonů dbalý občan je zcela bezbranný…“

	„Zákonu dbalého občana policie dokonce chrání,“ ujišťoval kazatele Palmu. „Zato s parazity, jako jste vy, si už dokážeme poradit… Chlapci, teď jste nic neslyšeli, že ne?“

	Kokki i já jsme zavrtěli hlavou. Skutečně jsme nic neslyšeli! Kokki se díval z okna a já se zabýval svými poznámkami.

	Palmu pokynul Kokkimu, aby vyšel za ním do předsíně, a tam mu dal polohlasem nějaké instrukce. Kazatel stál uprostřed pokoje jako ztělesněné mučednictví. Palmu si vzal klobouk a dal nám znamení k odchodu. Vyrazili jsme.

	Shromažďovací síň a kancelář betlémské církve se nacházely v moderním činžovním domě v blízkosti Punavuori. Tedy v místech těšících se ne právě nejlepší pověsti. Ukázalo se, že vedle kanceláře má kazatel a pastýř církve vyhrazen malý byt o dvou místnostech. Mustapáá se nás pokusil vyvézt výtahem o dvě patra výš.

	„Chci, abyste se napřed přesvědčili o mém alibi,“ prohlásil, když ho komisař upozornil na omyl v poschodích. „Dřív nemáte právo hrabat se v mém bytě!“

	Nakonec nás však bez většího odporu odvedl zpátky ke svému bytu v druhém patře a otevřel dveře. Komisař Palmu letmo prohlédl oba pokoje.

	„Je zbytečné něco tady hledat, „ řekl ironicky. „Takový idiot zase nejste. Dejte nám svoje tenisové střevíce, a můžeme jít dál.“

	„Tenisové střevíce?“ Mustapáá mistrovsky zapředstíral nejhlubší údiv. Bez protestů však zamířil ke skříni a vyndal z ní úplně nové, bezvadně bílé tenisky.

	„Světská marnivost,“ prohlásil komisař a sklonil se, aby ze dna skříně vytáhl na světlo světa krabici, ve které - soudě podle nálepky - byly střevíce koupeny. „Předpokládám, že mi můžete předvést i papír, do kterého byly zabaleny, a dokonce i stvrzenku.“

	„Je pravda, že jsem tyhle střevíce koupil poměrně nedávno,“ přiznal Mustapáá bezostyšně. „Ty staré jsem dal žebrákovi, který prosil o nějaké obnošené svršky.“ Když komisař vyndal pečeť, kazatel prohlásil: „Moment, dojdu pro svědka, který mi dosvědčí, že bez mého souhlasu odnášíte můj majetek.“

	Také tato drobná jedovatost se zcela minula účinkem. Komisař vztekle chytil kazatele za rameno.

	„Ani se odtud nehnete, dokud nebude prokázáno vaše alibi!“

	Načež pečlivě zapečetil krabici, teď již zase plnou, plnicím perem napsal na víko nezbytné údaje a vyzval mě, abych se také podepsal. Mustapáá kategoricky odmítl cokoliv podepisovat.

	„Pečeť lze snadno zfalšovat,“ prohlásil s mučednickým úsměvem.

	„A teď to alibi,“ prohlásil komisař klidně a vložil si krabici pod paži.

	Vstoupili jsme opět do výtahu a vyjeli jsme do čtvrtého poschodí. Mustapáá nasadil zbožný výraz a zazvonil. Otevřela nám dáma v ranním župánku. Na ztrhaném obličeji měla napsanou pořádnou kocovinu, třebaže se pokoušela vylepšit si vzhled líčidlem.

	„Drahá sestro Anno,“ spustil Mustapáá sladce. „Tihle pánové by ti rádi položili pár otázek. Neboj se, nemůžou ti udělat nic zlého. Vše je v rukou Páně.“

	Komisař Palmu mu zabouchl dveře před nosem a kazatel zůstal stát na schodech. Vyděšená žena nás zavedla do neuklizeného pokoje. Když jsme zazvonili, ležela zřejmě v posteli.

	Všiml jsem si ihned ženiných nepřirozeně stažených zřítelnic, cele její propadlé žluté tváře, která musela být kdysi krásná. Zena se opatrně posadila a s polekaným výrazem čekala, co se bude dít.

	„Slyšel jsem, že jste byla nemocná,“ začal komisař konejšivým tónem.

	„Nachlazení, horečka, šelesty na plících,“ odpověděla žena a srdceryvně se rozkašlala. Bylo jasné, že lže.

	„Jsem komisař Palmu z kriminální policie,“ představil se Palmu. „Musím vás požádat, abyste mi pověděla, co jste dělala mezi jedenáctou a jednou včera v noci. Jedná se o vraždu.“

	Zena zbledla a začaly se jí třást ruce. Těkajíc pohledem z jednoho na druhého začala monotónním hlasem vyprávět:

	„Ležela jsem celý den v posteli. Kazatel Mustapáá mi přinesl jídlo. Spěchal a slíbil, že večer zase přijde. Bydlí na stejném schodišti jako já a byl ke mně vždycky velice laskavý. V půl jedenácté skutečně přišel. Utěšoval mě v mém trápení a modlil se za mě. Měla jsem vysokou horečku a nechtěla jsem zůstat sama. Měla jsem strach. Proto u mě zůstal až do dvou hodin. To jsem se už zklidnila a věřila jsem, že usnu. Cekal ho namáhavý den a nemohl zůstat dále.“

	Komisařův pohled bloudi] po pokoji a zastavil se na hrdlu láhve, vykukující zpod prostěradla.

	„Slza whisky a podobné malé radůstky pro nemocnou. Opravdu dobrák od kosti.“ Jeho pohled ztvrdl. „Jste v policejní kartotéce?“ zeptal se.

	Žena rozhořčeně odmítla komisařovo obvinění, ruce se jí však stále třásly, bylo vidět, že má strach.

	„Nebyla jste tedy dosud trestána. Těšíte se důvěře spoluobčanů. To je pohoršlivě. Mrzuté to je,“ mumlal si komisař pod nos. „No dobře, s tím se nedá nic dělat. Jste si ale opravdu tak jistá uvedenými časovými údaji? Můžete je odpřísáhnout?“

	Zena horlivě přikyvovala. Moje nálada klesala.

	„Ukažte mi svoje hodinky!“ vypálil komisař náhle.

	Zena upadla do rozpaků a rozhlížela se kolem sebe, jako by hledala pomoc. „Hodinky?“ opakovala tázavě. „Prasklo jim pero. Jsou v opravě.“

	Každý vrah udělá chybu, prohlásil dnes ráno komisař Palmu. Tento malý detail kazateli Mustapááovi unikl a neměl už příležitost svoje přehlédnutí opravit.

	„Jak jste tedy mohla tak přesně určit čas?“ zeptal se komisař ironicky.

	„Když přišel, omlouval se, že to nestihl dřív,“ vysvětlovala žena prostě. „A když odcházel, ukázal mi hodinky. Bylo opravdu už tak pozdě.“

	Komisař se ráčil zasmát a jeho smích nepříjemně vrzal. „Děkujte svému štěstí,“ sdělil ženě spokojeným hlasem. „Kdyby vaše hodinky byly v pořádku, byl bych na vás patrně ze samého vzteku poštval pořádkovou policii, ale takhle to nestojí za to. Tak on vám tedy ukázal hodinky.“

	„Má pěkné, krásné hodinky,“ prohlásila žena uraženě.

	„O tom nepochybuji,“ ujistil ji komisař, stále se usmívaje. „Tak vám zatím děkuji. Nikdo jiný samozřejmě nevěděl, že k vám přišel, aby se - ehm - modlil.“

	Žena zavrtěla hlavou. Tvářila se velice ustaraně a zřejmě přemýšlela o tom, nedopustila-li se nějaké chyby. Hleděla za námi zdrceně - byl to vskutku politováníhodný zjev, jak tam stála v obnošeném, vyspravovaném županu.

	Mustapáá na nás čekal na schodech, na tváři měl napjatý výraz. „Doufám, pane komisaři, že jste spokojen,“ řekl.

	„Spokojen je příliš slabé slovo,“ ujišťoval ho komisař. „Jsem šťastný, velice šťastný a připravený k odchodu.“

	Mustapáá s námi sjel výtahem. Komisařovo očividné veselí ho utvrzovalo v tom, že se proti němu něco chystá, i tvářil se stále zasmušileji.

	„Pěkné zábavky, pane Brummere,“ dobíral si ho

	Palmu dobrácky, když jsme se rozcházeli. „Fuj, fuj, styďte se. měly vám stačit konfirmandky, ale zdá se, že jste bezedný. A k tomu ta whisky? Myslel jsem, že jste abstinent.“

	„Vím, že moje nešťastná sestra ve víře je alkoholička,“ přiznával Mustapáá ochotně. „Mnohokrát jsem se za ni modlil a zapřísahal jsem ji, aby se vzdala té neřesti, a stále ještě jsem se nevzdal naděje. Sbohem, pane komisaři!“

	Načež zamířil ke dveřím svého bytu. A tu Palmu utrousil jako mimochodem:

	„Ještě jednu otázečku, než se rozloučíme. Co se vám stalo s nohou?“

	Také jsem si všiml, že kazatel lehce kulhá. Postřehl jsem to již v bytě paní Skrofové. S tváří planoucí hněvem se Mustapáá sklonil, aby si sáhl na bolavý kotník.

	„To ten ďáblův zmetek, ten podvraťák paní Skrofové mě včera kousl do nohy.“

	Vytáhl klíč a hodlal vstoupit do svého bytu.

	„Varuji vás, abyste se nevzdaloval z města bez souhlasu policie,“ prohlásil Palmu důrazně. Z tváře mu náhle zmizel všechen smích.

	 


 

	KAPITOLA DESÁTÁ

	 

	Detektiv Kokki se nadchne a slečna Hallamaaová učiní otřesný nález. - Najde se záminka a podepíší se dvě nové závěti. - Finanční starosti barona Kurstróma a klubový život advokáta Lanneho.

	 

	„Tohle je jasný případ, „ prohlásil jsem radostně, když jsme ujížděli zpět do bytu paní Skrofove v taxíku, který jsem opět slíbil zaplatit. „Alibi prostě nemá. Snad opravdu byl u té ženy, ale posunul ručičky hodinek o dvě hodiny nazpět. A všiml sis…“

	„Že žena je závislá na drogách,“ doplnil Palmu. „Čistá společnost, jen co je pravda. Samozřejmě že je to další článek, všechno však závisí na zítřejší pitvě. V každém případě víme, že Mustapáá měl možnost získat narkotika. Má pod palcem peníze té církve, to je důležitá okolnost, a víme už taky, že je to obratný herec. Jen považ tu drzost: sám přišel a docela klidně nám vyprávěl o těch penězích. A nevěděl, že paní Skrofová změnila závěť. Pes ho kousl. Jenže…“

	„Jaké zase jenže?“ přerušil jsem ho netrpělivě. „Zbytečně to komplikuješ. Já bych ho byl na základě toho všeho už dávno zatknul.“

	„Jenomže to, co nám tu řekl, je tak zatraceně logické,“ prohlásil Palmu, vraště čelo. „Kdybychom aspoň věděli, co napsal paní Skrofove. Mám takové tušení, že právě tenhle dopis byl jeho záchrana. Myslím jako, že ho včas odstranil. Nemohl riskovat a nechat něco takového náhodě. A kromě toho bych se vsadil, že jeho tenisové střevíce neodpovídají stopám na balkoně. To je právě prokletí té naší práce, že si člověk musí ověřit i tu nejnesmyslnější maličkost.“

	„Neměl jsem ho ráno nechat odejít,“ řekl jsem pokorně. „Jsem hrozný idiot!“

	„Ne, to byla moje chyba,“ uklidňoval mě Palmu šlechetně. „Měla mě samozřejmě nejdřív napadnout schránka na dopisy, ale aru já nejsem žádný nadčlověk. To bude zase voda na Hagertův mlýn. A ten ničema měl k dispozici několik hodin, aby nechal dozrát svůj plán. Myslím Mustapááa, ne Hagerta.“

	Za chvíli jsme byli na místě. V domovních dveřích jsme se srazili s Kokkim. Plál nadšením a volal už zdálky:

	„Konečně! Začíná jít do tuhého! Máme další důkazy!“

	„Neřvi tak!“ napomenul ho Palmu. „Moje stará hlava mi jde ze všeho kolem. Máme už příliš mnoho viníků.“

	„Ale já pročesal celou Laivamiehenkatu,“ hlásil Kokki. Zřejmě však ze samé horlivosti lhal, protože tohle v žádném případě nemohl stihnout. „A hned na začátku jsem se trefil. V sousedním domě bydlí studenti, skoro v každém bytě někdo je a jedna studentka se vracela domů kolem půl jedné v noci a viděla před vraty modrý sportovní vůz. Helsinské auto a číslo začínalo na 66…“

	„Lankelův vůz,“ přerušil jsem Kokkiho. I já začínal mít v hlavě zmatek, tohle neobyčejně vysoké číslo jsem si však dobře pamatoval.

	„Děvče mělo s sebou kavalíra, stáli u dveří a líbali se. Totiž,“ opravil se Kokki, „tohle mi samozřejmě neřekla. Ale v každém případě vyšel ze dveří vysoký chlapík se zdviženým límcem a s kloboukem naraženým do čela, nasedl do vozu a odjel. Děvče si bylo zcela jisté časem, neboť ten její rytíř byl kadet a musel se včas vrátit do kasáren v Munkkiniemi.“

	„A byl to určitě tenhle vchod?“ zeptal se Palmu udiveně.

	„Ovšem, vlastnoručně jsem si vyzkoušel ten zámek, jak jsi mi nakázal, každý jej snadno otevře,“ dušoval se Kokki. „Ten chlapík měl tmavé brýle a svrchník s koženými knoflíky. Jiného si děvče nevšimlo, ale i to by mělo stačit! Myslím ten svrchník, brýle měl samozřejmě jen kvůli maskování.“

	„A já už začínal mít Lankelu rád,“ bědoval komisař Palmu. Nemusel jsem mu ani připomínat, že v předsíni Lankelova bytu visel na věšáku ulster s koženými knoflíky.

	Stoupali jsme do schodů a ve druhém poschodí jsme překvapili kostnatou starou slečnu s velkým nosem, která stála u zábradlí a zvědavě se dívala vzhůru. Dveře slečny Hallamaaové byly otevřené, takže v osobě se nebylo možno mýlit.

	„Pane komisaři, pane komisaři,“ šeptala rozčileně. „Musím vám něco říct, mám důležité doznání.“

	„Víme už, že jste byla včera večer v biografu,“ pravil komisař Palmu laskavým tónem.

	Stará slečna překvapením vyvalila oči. „Četla jsem,“ řekla a celá se rozklepala, „četla jsem toho o detektivech mnoho, ale jak můžete tohle vědět? Smím - smím jít s vámi nahoru? Musím vám povědět něco opravdu strašně důležitého.“

	Komisař napřed zavrtěl hlavou, ale pak se nad starou chuděrou slitoval. S mnohými ach a och následovala nás slečna do bytu paní Skrofové.

	„Představte si, že já jako bych to přímo tušila, „ šeptala, zírajíc na postel, na které pani Skrofová zemřela. „Domovník a jeho žena si určitě vzpomenou… Zrovna dnes ráno jsem řekla, že ji to může přijít draho.“

	„Co?“ zeptal se komisař suše.

	„To už si nevzpomínám,“ přiznala slečna Hallamaaová a na vteřinu upadla do rozpaků. „Ale něco mi vnutilo ta slova na jazyk. Domovník a domovnice mohou dosvědčit…“

	„Dobře, dobře,“ přerušil ji komisař. „To má být to závažné doznání?“

	„Ne, ne,“ ujišťovala spěšně slečna Hallamaaová. „Ale dnes v noci jsem se probudila.“

	Udělala menší dramatickou přestávku, avšak komisař Palmu nedával najevo nijaký zvláštní zájem, dokonce jako by poslouchal jen na půl ucha.

	„Probudil mě štěkot psa, „ pokračovala slečna Hallamaaová mírně uraženě. „To bylo ve dvanáct sedmnáct - podívala jsem se na hodinky a ty jdou přesně o pět minut napřed, abych nepřišla pozdě do práce –, pes zaštěkal dvakrát a na mých hodinkách bylo dvanáct dvacet dva. Pak zaškrábal na podlahu a hned nato se nahoře rozsvítilo, vidím totiž, jak se světlo odráží od zdi továrny. Kdepak bych já nešťastnice tušila, že právě v té chvíli vra…“

	„Kdo tady mluvil o vraždě?“ přerušil ji komisař naštvaně.

	„Pe - Pentti Lanne to po - povídal,“ upadla ubohá slečna do rozpaků. „Ne - nesmí se o tom mluvit?“

	Komisař zoufale pokrčil rameny. „Ale ano. Pokračujte, prosím.“

	„Není co pokračovat,“ přiznala slečna Hallamaaová sklíčeně. „Otočila jsem se jenom na druhý bok a měla jsem trochu zlomyslnou radost z toho, že paní Skrofová musí v noci vstávat, aby utišila psa, který štěká na kočky na dvoře. Ten malý zloduch štěkal dokonce i na mě, ačkoliv bydlím v tomhle domě dvacet let. O - odpusťte!“ přitiskla si ruku na ústa. „Za - zapomněla jsem, že i pes je mrtvý.“

	„Jsem vám vděčný za tuto informaci, slečno Hallamaaová,“ řekl komisař Palmu dvorně. „Souhlasí s našimi - ehm - výpočty a potvrzuje naši domněnku, kdy byla - ehm - vražda spáchána.“

	„Takže to skutečně byla vražda?“ Oči se jí rozšířily a slečna zalapala po dechu.

	„Byla, byla to vražda,“ opakoval komisař Palmu trpělivě. „Nemusím vám snad připomínat, abyste o tom s nikým nemluvila. Z určitých důvodů je zatím nezbytné zachovat bezpodmínečnou mlčenlivost. A nechcete-li nám už říct nic jiného.. Vstal na znamení, že slyšení skončilo.

	Avšak slečna Hallamaaová nebyla ještě zralá k odchodu.

	„Mám ještě něco,“ šeptala hlasem ochraptělým vzrušením. „Četla jsem, že když se jedná o vraždu, je každá maličkost důležitá. Proto jsem vám přinesla tohle.“

	Z odřené kabelky vytáhla malou lepenkovou krabičku a opatrně ji otevřela, tak opatrně, jako by v ní bylo aspoň čtvrt kila dynamitu.

	„Našla jsem to před necelou čtvrthodinkou na balkoně,“ řekla hlasem plným posvátné úcty a držela krabičku daleko od těla v natažené ruce.

	Oba jsme se naklonili. V krabičce byla na bavlnce položena zápalka - docela obyčejná, nepoužitá zápalka.

	Vlastně nebyla tak docela obyčejná - byla to reklamní zápalka. Byla o něco menší a tenčí než obyčejná sirka, červená s jasně žlutou hlavičkou. Byla to takzvaná restaurační zápalka. Restaurace totiž často opatřují hezké malé krabičky svými etiketami. Na nálepkách těchto krabiček se také někdy propagují filmy. Byl to samozřejmě pouze nepřímý důkaz, ale náhodou jsem věděl, že hotel Helsinki používá ve svých reklamních krabičkách zápalky tohoto druhu. Viděl jsem ji dnes ráno v Lankelově bytě, když si Kuurna zapaloval cigaretu.

	„Ležela až na samém kraji mého balkonu, takže málem uletěla,“ vysvětlovala slečna Hallamaaová.

	„A musela spadnout z hořejšího patra, z balkonu paní Skrofové. A večer tam nebyla - větrám totiž každý den pokoj přes balkónové dveře. Nechávám je otevřené alespoň hodinu,“ dodala důrazně.

	„Hm,“ pravil komisař Palmu hlubokomyslné a položil si Krabičku na dlaň. „V každém případě je to náš první hmatatelný důkaz…“

	„Ani jsem se jí nedotkla,“ šeptala slečna Hallamaaová spiklenecky. „Vzala jsem ji z balkonu kleštičkami na cukr a hned jsem ji uložila do téhle krabičky. Najdete na ní jistě vrahovy otisky prstů!“

	Tohle byl její největší trumf: hleděla na nás s hlavou nachýlenou na stranu jako racek, čekající na sledě. Odvrátil jsem rychle hlavu a komisař Palmu se ze samých rozpaků rozkašlal. Byl však v jádru dobrák a nechtěl brát slečně Hallamaaové iluze o všemohoucnosti policie.

	„Děkuji vám z celého srdce, slečno Hallamaaová,“ pravil důstojně. „Vrhla jste na tento temný případ vítané světlo. Nyní zapečetím před vašimi zraky tento vzácný důkaz. Tak! A teď, jak jistě chápete, se okamžitě musíme pustit po této nové stopě…“

	Slečna Hallamaaová napsala chvějící se rukou na vičko krabičky svoje jméno a nejistými kroky odešla.

	„Každopádně do půl hodiny budou celé Helsinky vědět, že to byla vražda,“ pravil Palmu temně. „A k tomu ještě ten pošťák - ne, horší to být nemohlo… Je na čase napsat hlášeni Hagertovi a připravit zítřejší výslech, aby se to zbytečně netáhlo. A šálek kávy a pár obložených chlebů…“

	Teprve teď jsem si uvědomil, jak mám prázdno v žaludku. Doba oběda už dávno minula. Zapomněl jsem se dívat na hodinky tak často, jak se na svědomitého policistu sluší, avšak Palmu mi to nevyčetl, neboť ho uprostřed věty přerušilo pronikavé zvonění telefonu.

	Náhlé zazvonění v pustém bytě, kde byla před několika hodinami spáchána chladnokrevná vražda, nepatří zrovna k mým nej příjemnějším zážitkům. Tentokrát to byl pouze advokat Lanne, který prosil Palmua, aby na chvilenku přišel k němu dolů. Kokki zůstal, aby hlídal být. Se vzdycháním vzal ze stolu jednu z nábožných knih Petra Gamaliela Mustapáaa.

	„Taky bych si dal šálek kávy a pár obložených chlebů,“ pravil hořce. „Jenomže nejsem komisař! Jo, vzpomněl jsem si na něco, o čem jsem nechtěl mluvit do telefonu. Je to sice jen taková maličkost, ale - prostě prohlédl jsem si v zrcadle piják, co ležel na stole, a jestli se nemýlím, tak poslední věcí, co ta stařena udělala, byl dopis tomu kazatýlkovi. Aspoň na pijáku zůstaly stopy po spěšně napsané adrese. Teď je piják v laboratoři a chlapci…“

	„Psaní jste tedy nenašli, samozřejmě že ne!“ vztekle přerušil Kokkiho komisař. „Kromě toho mohla být ta adresa na pijáku kdovíjak dlouho. Nebo byl dopis poslán včera večer, a v tom případě Mustap^á lže, protože proč by u všech čertů stařena vstávala z postele, aby mu napsala?“

	„Nebo vrah odnesl napsaný dopis, který chtěla paní Skrofová ráno odeslat,“ doplnil jsem.

	Komisař na mě vrhl zasmušilý pohled. „To by ještě scházelo,“ zamumlal zoufale. Načež jsme sešli dolů.

	V pracovně advokáta Lanneho byla shromážděna velice nucená a velice upjatá společnost. Kaarle Lankela se opíral o kamna, ruce měl ponořené do kapes kabátu a snažil se tvářit co nejbezestarostněji. Kirsti Skrofová seděla na krajíčku židle, sepjaté ruce na kolenou, a strnule hleděla do prázdna. Z jejích zad, rovných jako pohrabáč, čišel na mladého Lankelu ledový chlad. Kurt Kuurna přecházel nervózně po pokoji, dotýkal se všech předmětů, na něž dosáhl, a snažil se pozvednout náladu společnosti vtípky, na které nikdo neodpovídal.

	Když do pokoje vstoupil Palmu, advokát Lanne si s úlevou oddychl a začal si horlivě čistit brýle. Napjatá atmosféra mu asi už šla pěkně na nervy. Na psacím stole stál cestovní psací stroj a advokát Lanne podal Paimuovi úředně vypadající lejstro, které vlastnoručně naklepal.

	„Kdybyste si, pane komisaři, laskavě přečetl tohle. Je to samozřejmě jenom formalita, ale pokládal jsem za svoji povinnost co nejdřív - no. Viděl jste přece dnes ráno závěť.“

	Četl jsem Paimuovi přes rameno. Šlo to snadno, neboť jsem o celou hlavu větší než on. Byla to závěť

	dvou cástech: v jedné odkazovala Kirsti Skrofová všechen majetek Kaarlemu Lankelovi a v druhé odkazoval on totéž Kirsti Skrofové.

	Komisař Palmu svraštil čelo. „Pane advokáte, jste vskutku velice svědomitý“ pravil neosobním hlasem.

	Advokát Lanne se tvářil nešťastně a pilně si čistil brýle. I já jsem si vzpomněl na závěť paní Skrofové, kterou ráno uložili do sejfu banky. Její poslední věta vyjadřovala přání, aby v případě, že paní Skrofová zemře dřív, než se zmínění dědici vezmou, odkázali si tito navzájem svoje podíly, aby tak jmění zůstalo pohromadě.

	„Bylo to samozřejmě pouze přání zesnulé,“ zdůraznil advokát Lanne bolně. „Je vysloveno v závěru jen jakoby mimochodem a nemuselo tam vlastně vůbec být, neboť paní Skrofová pevně věřila, že zemře teprve tehdy, až uvidí - ehm - oba mladé lidi - ehm - šťastně spojeny - ehm - manželským svazkem, když se o tom v závěti přímo nezmiňuje.“

	Kaarle Lankela vrazil nechtěně do šperkovnice, stojící na římse kamen, a shodil ji na zem. Zrudl přitom jako pivoňka a ruce Kirsti Skrofové nebyly již sepjaté, nýbrž zaťaté.

	„Kaarle, už jsi zase opilý?“ zeptala se ostře.

	Lankela mlčky skříňku zvedl a s přehnanou pečlivostí ji postavil zpátky.

	„Je to jenom přání staré paní a nezavazuje vás k ničemu,“ prohlásil Lanne ještě jednou. „Protože však ani jeden z vás nemá - ehm - děti nebo jiné blízké příbuzné, mohli byste podle mého názoru docela dobře - nu.“

	„Krásná myšlenka,“ poznamenal Kuurna ironicky. „Dojemná péče!“ Nikdo však nejevil chuť přidat se k jeho žertování.

	„Kdybych jen trochu věřila tomu, že zemřu dřív než Kaarle, nikdy bych tuhle listinu nepodepsala!“ prohlásila Kirsti Skrofová; šíji měla jako pravítko a tvář jeden oheň. Byla to namouduši nádherná dívka! „Ale protože jsem si naprosto jistá, že Kaarle dříve nebo později - vzhledem k tomu, jak žije - a - a - prostě si myslím, že člověk nemá jen tak odmítnout osm milionů…“

	„Zcela správně,“ skočil jí do řeči Kurt Kuurna. „Letci obvykle nežijí dlouho. Máš lepší vyhlídky než v třídní loterii.“

	„…které by druhý mohl taky odkázat nějaké - ano, nějaké tanečnici!“ pokračovala Kirsti Skrofová důstojně, nevšímajíc si Kuurnovy neuctivé poznámky.

	Lankela sebou škubl a udělal krok vpřed. „ Kirsti! „ vykřikl varovně a dolní čelist se mu zachvěla vztekem. „Kdybys byla jen o nějaký ten rok mladší…“

	„…tak bys mi napráskal, íako jsi to dělával kdysi na Lankele,“ doplnila Kirsti Skrofová hořce. „Prosím, posluž si! Jenomže dneska se už dokážu bránit!“

	Vzala ze stolu těžké bronzové těžítko a chvilku to vypadalo, jako by se schylovalo ke rvačce nebo v horším případě k další vraždě.

	„Jako špatně vychované děti!“ jásal Kurt Kuurna.

	„Bravo, Kirsti, jenom do toho! Ale já sázím samozřejmé na Kalleho.“

	Advokát Lanne o krok ustoupil. Fyzicky nepatřil k těm nej statečnějším.

	„Běžte mi všichni k šípku! „ prohlásil Lankela otráveně, usedl ke stolu a vyryl pod závěť svůj klikyhák, až inkoust stříkal kolem. Zatínajíc zuby, následovala Kirsti Skrofová jeho příkladu a Kurt Kuui na v poslední chvíli zachránil kalamář.

	„A teď prosím, abyste vy, pane komisaři, a vy - ehm - pane kolego, podepsali závěť jako svědci,“ vyzval nás doktor Lanne. „Ze totiž oba dva ze své vůle a bez nátlaku a tak dále. Tím bude celá tato mrzutá záležitost odbyta.“

	Stvrdili jsme svými podpisy závěť. Kirsti Skrofová opustila pokoj s tvářemi planoucími rozhořčením, aniž mně či Palmuovi věnovala jediný pohled. Také Lankela udělal pohyb, jako by chtěl odejít, Palmu ho však zadržel.

	„Ještě pár otázeček,“ pravil vlídně. „Nenašel jste náhodou svoje tenisové střevíce?“

	„Nenašel, aby to čert vzal!“ zahromoval Lankela, který ztratil poslední zbytek trpělivosti. „Nemohu pochopit, kam jsem ty střevíce mohl zašantročit. Ale nevím taky, co je vám po nich!“

	„A co ruka? Už se jí daří lip?“

	Lankela se zamračil, ovládl se však. Na ruce měl stále ještě obvaz: teď ruku demonstrativně zastrčil do kapsy. Palmu chvíli přemýšlel. Pak se zeptal: „Nebyl jste to náhodou vy, kdo doporučil tetě pantofon?“

	Lankelu ta otázka nepříjemně překvapila. „Kdo vám to řekl?“ zeptal se útočným tónem. „Určitě doktor Markkola! Máte pravdu, já jí ho doporučil. Kurt ho někdy používá, a když si teta v jednom kuse naříkala na nervy a na nespavost, naštval jsem se a řekl jsem jí, že po jedné tabletě pantofonu bude spát jako zabitá.“

	„Věděl jste tedy, že v zásuvce stolu vašeho spolubydlícího je tuba pantofonu,“ konstatoval komisař Palmu pokojně.

	„Není advokátovou povinností varovat svého klienta, aby neodpovídal na podobné otázky?“ zeptal se Kuurna s nevinným údivem. „V každé detektivce…“

	Zdálo se, že stejná myšlenka napadla i advokáta Lanneho; škubl sebou a provinile se usmál, jako dítě přistižené při nějakém uličnictví.

	„No nevím, jestli je třeba právě teď…“ začal váhavě. „Jestli - jestli chceš, můžeme si napřed promluvit mezi čtyřma očima.“

	„K čemu by to bylo!“ odsekl vztekle Kaarle Lankela. „Je-li někdo takový idiot, že si myslí, že jsem zavraždil tetu pro pár mizerných milionů… Krucinál, samozřejmě že jsem to věděl. Kromě tohp to je stará tuba, žádný pantofon už v ní není. V těch tabletách je - čisté morfium. Kurt jim říká moje poslední vrátka.“

	Ani to však nevyvedlo Kurta Kuurnu z míry. „Musím se přiznat k jedné své slabosti,“ vysvětloval zcela bezostyšně. „Mám příjemný pocit, když vím, že v zásuvce je něco, po čem člověk upadne do libého snu, ze kterého se už nikdy nemusí probudit. Je to mnohem příjemnější než revolver, nepřidá to práci posluhovačce, nenadělá to hluk ani nepořádek. Je to jistě dětinské, ale po pravdě řečeno ten život vezdejší je někdy tak zatraceně nesnesitelný, že…“

	„Kde jste přišel k těm tabletkám?“ zeptal se Palmu ostře.

	„To se nikdy nedozvíte,“ slavnostně opakoval Kurt Kuurna větu, které použil ráno Kaarle Lankela. V očích mu však blýskaly šelmovské ohníčky. „Mohu říct pouze tolik, že mám mezi apatykáři několik známých. Kromě toho, když má někdy člověk pořádnou kocovinu a začíná vidět bílé myšky, poskytne mu taková tableta dvanáct hodin spánku, ze kterého se neprobudí, ani kdyby mu u ucha vystřelili z děla. Zkusil jsem to několikrát. Jednou taky se mnou musel Kaarle půl hodiny třást, než…“

	„To je nepříjemné,“ prohlásil Palmu starostlivě. „Velice nepříjemné!“

	„Jak to myslíte?“ divil se Kuurna upřímně. „Já přece nejsem žádný morfmista, jestli myslíte tohle.“

	„Vaše duševní nebo tělesné slabosti mě nezajímají ani co by se za nehet vešlo,“ zabručel Palmu, který zřejmě už sledoval nějakou novou myšlenku „Jste…“

	„Produkt úctyhodných tradic tří století a tak dále,“ ujišťoval Kuurna. „Noblesse oblige a na stěně Rytířského sálu visí náš erb, který bude jednou slavnostně rozdrcen na mém hrobě. Jsem totiž naštěstí poslední z Kurstromů, takříkajíc koruna rodu.“

	„Rád bych věděl,“ řekl komisař Palmu, ignoruje Kuurnovo žvanění, „rád bych věděl…“

	„Já bych taky rád věděl,“ souhlasil Kuurna ochotně.

	„Rád bych věděl, zda byste dokázal využít té své žvanivosti taky k něčemu užitečnému,“ prohlásil Palmu trochu urážlivě. „Ze byste totiž mohl svolat své hosty z včerejšího večírku do stejného salonku v hotelu Helsinki třebas na šest hodin. Moc by nám to pomohlo. Nemám totiž čas běhat po městě a hledat nějaké ožralé povaleče…“

	„Jsou všichni z dobrých rodin,“ ujišťoval Kuurna. „Skoro všichni,“ dodal, když se na chvilku zamyslel. „Kalleho abbi se právě vyšetřuje a dochází se k závěru, že Kalle se včerejšího flámu nezúčastnil. Po stole poskakoval a zpíval najatý herec, maskovaný za Kalleho, zatímco Kalle se plížil noční tmou, aby zaškrtil svoji tetu. Chápu, je to velice prosté.“

	„Nechte těch žvástů!“ vybuchl Palmu; teď už měl vážně vztek. „Je to vážnější, než myslíte. A co to, k čertu, blábolíte o uškrcení‘ Vždyť jsem vám už řekl, že paní Skrofová zemřela na otravu plynem.“

	„Podle mě by se k ní to uškrcení hodilo líp,“ prohlásil k uzoufání nenapravitelný Kuurna. „Ale jinak je to domluvené - v šest hodin bude stůl v klubovní místnosti hotelu Helsinki krásně prostřen a…“

	„Já žádné pohoštění neplatím“ bránil se Palmu zděšeně. „My nemáme zvláštní fondy na takové extravagance - ehm, na takové bláznovství. Povinností vrchního je…“

	„Já to zaplatím,“ oznámil Kuurna nonšalantně.

	„Ne, já,“ hlásil se také Lankela, ale pak náhle zrozpačitěl a obrátil se k advokátu Lannemu. „Tedy - upřímně řečeno, nemám zrovna v kapse ani marku. Teta mi dnes měla dát - větší částku a ten včerejší účet taky ještě není zaplacený. Doufám však, že mi můžete napsat šek.“

	„Abych byl upřímný, radši bych s tím ještě chvilku počkal,“ kroutil se advokát Lanne a vrhal prosebné pohledy na komisaře Palmua. „Když je tu ještě tolik nejasností…“

	Upadl do rozpaků a zmlkl. Nutno uznat, že byl ve velice nepříjemném postavení, pokud skutečně podezíral Kaarleho Lankelu - z vraždy. Kuurna vrhl na advokáta pohrdavý pohled.

	„To je v pořádku, Kalle,“ řekl a přátelsky plácl Lankelu po zádech. „Jestli chceš, půjčím ti pro začátek sto tisíc. Kromě toho teď je řada na mně, abych zaplatil účet.“

	Komisař Palmu sebou trhl a zpražil Kuurnu podezřívavým pohledem. „Vy tak leda směnky,“ zavrčel. „Kdepak byste vzal tolik peněz?“

	„To je rodinné tajemství,“ oznámil Kurt Kuurna nadutě. „Kalle, jde se na věc! Seženu tu naši bandu, i kdybych je měl do hotelu donést. Na shledanou, pane komisaři, a ptejte se vrchního raději na barona Kurstroma než na malíře Kuurnu. Všichni vrchní jsou trochu staromódní. A ne abyste předtím jedl, zvu vás na večeři!“

	Nezdálo se, že by Kuurnovo šlechetné pozvání Palmua nějak zvlášť dojalo. Hleděl dlouho na dveře, které se zavřely za oběma mládenci.

	„A tenhle smrkáč má být pan baron - z tři sta let starého šlechtického rodu, bože mě netrestej!“ hučel si pod nos. „Jsem sice přesvědčením demokrat, ale - ehm - něco na tom přece jenom je. Ale kde, sakra, vzal ty peníze?“

	Advokát Lanne se usmál, strčil brýle do pouzdra a pouzdro pečlivě uložil do náprsní kapsy.

	„Takže vám taky říkal o směnkách a o prodeji obrazů?“ zeptal se pobaveně. „To je taková jeho hra. Ve skutečnosti jeho největší ctižádostí je, aby se mu někdy podařilo prodat obraz. Proto se tváří jako bohém a naříká na svoje směnky. Samozřejmě že ho vykopnou, když přijde do banky, prohlásí, že je malíř Konírna a bude vykládat o podpoře finského umění. Ve skutečnosti však je velice zámožný. Směnky barona Kurstroma bez váhání diskontuje kterákoliv banka a řekl bych, že může dostat úvěr aspoň do dvou milionů. Svoje peněžní záležitosti ale spravuje pečlivě, třebaže se tváří, jako by každý den bylo posledního.“

	Dost mě to překvapilo, neboť Kuurna hrál svoji roli vskutku přesvědčivě.

	„No tak,“ odfrkl si komisař Palmu, jako by odháněl mouchu z klopy saka. „A další iluze je v pekle. Zatrápený případ!“

	Advokát Lanne si mnul ruce jako po dobře vykonaném díle. Úsměv mu však ztuhl na rtech, když se Palmu jako mimochodem zeptal –

	„Kterého klubu jste říkal, že jste členem?“

	„Ja - jakého klubu?“ ptal se advokát polekaně.

	„Říkal jste přece, že včera jste měl klubový večer.

	Vrátil jste se domů teprve po jedné. Mou povinností je ověřit si alibi všech, o kom lze z toho či onoho důvodu soudit, že jsou do případu zapleteni.“

	„Ale - ale mě přece nemůžete podezírat?“ Lanneho hlas vyjadřoval nejbezmeznější údiv. Nebyl ani pohoršený.

	„Proč jste tak spěchal s těmi novými závěťmi? Mrtvola vaší klientky ještě nevychladla, a už jste se staral o to, aby majetek zůstal pohromadě. Takový spěch přece neodpovídá vašim zásadám! A opravdu rád bych věděl, zda skutečně podezíráte mladého Lankelu, že zavraždil svoji tetu, když jste se zdráhal dát mu zálohu na dědictví, nebo…“

	Komisař udělal menší dramatickou pauzu.

	„N - nebo co?“ koktal zdrcený advokát, navlhčuje si jazykem suché rty.

	„Nebo zda jste se jenom snažil přimět mě, abych uvěřil, že i vy považujete Lankelu za vraha. V tom případě to byl ošklivý úskok vůči vašemu budoucímu klientu.“

	„Poslyšte, pane komisaři!“ začal advokát Lanne důrazně. Získal opět ztracenou rovnováhu a taky dostal vztek. Palmu ho však opět surově přerušil:

	„Jméno vašeho klubu?“

	„Klub Tichých skokanů o tyči,“ zamumlal advokát Lanne rozpačitě. „Je to jenom malý soukromý klub, jehož členové jsou takoví - ehm - usedlí pánové středního věku jako já. Pochopitelně že nikdo z nás

	ehm - neskáče o tyči,“ vysvětloval spěšně, když si všiml výrazu komisařovy tváře. „To jméno je pouze

	pouze takový žert.“

	„A adresa?“ zeptal se Palmu úředním tónem. „Pokud jde o mě, nemam na žerty nejmenší pomyšlení!“

	Zanechali jsme v pracovně velice nervózního a velice sklíčeného pána středních let, který si horlivě čistil brýle cípem kapesníku.

	 


 

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	 

	Komisař Palmu se bojí další mrtvoly a vrátný klubu Tichých skokanů o tyči ví, co se sluší. - Píšu dle diktátu a komisař Palmu se představuje jako pokrytec, pokud jde o vztah k alkoholu. - Kráčím cestou vraha a přicházím o Zachovalé tenisové kalhoty. - Lankelovo alibi bledne, Kuurna však přítele zachraňuje.

	 

	„Proč advokát Lanne tak pospíchal, aby Kirsti Skrofová a Lankela udělali závěť?“ hučel si komisař Palmu pod nos, když jsme vystupovali po temných, nesčetnými kroky vyšlapaných schodech policejního úřadu. „Tohle je ošklivý případ, moc ošklivý případ a já se obávám…“ Nedokončil větu a plácl se do čela, jako by si náhle na něco vzpomněl. Tón jeho hlasu mě znepokojoval, neboť mi bylo jasné, že teď to myslí smrtelně vážně.

	„V tomhle případu je příliš mnoho podezřelých,“ prohlásil jsem. „A příliš mnoho nevyjasněného. Mám pocit, že všechno spolu souvisí, velmi prostě souvisí. Kdybychom poznali tuto souvislost, vše by se vyjasnilo. Ale nechápu například…“

	Zaváhal jsem, mám-li si troufnout pokračovat. Ale Palmu měl zřejmě dost svých starostí, neboť mě ani nepřerušil.

	„Například ten pijavý papír s Mustapááovou adresou na psacím stole paní Skrofové,“ pokračoval jsem. „A - a - Mustapáá je pochopitelně - ale přece jen…“

	„Dosáhl už vrah svého cíle?“ zeptal se komisař Palmu tiše a upíral přitom pohled na špinavou zeď schodiště. „Mamě tu dvě nové závěti. Zdánlivě vypadají nesmyslně. Proč advokát Lanne tak spěchal s jejich podepsáním? Bůh ví, že v téhle chvíli ani nestojím o to, chytit vraha. Doufám jenom, že budeme s případem hotovi - bez další mrtvoly“

	Budoucnost ukázala, že komisařovy obavy byly zcela na místě. Úplně však jinak, než si to představoval. Kořeny našeho případu byly hlubší, než jsme tehdy ještě mohli tušit. Měli jsme sice už všechny nitky v rukou a byli bychom mohli… Ale nepředbíhejme událostem!

	Usadil jsem se v Palmuově kanceláři, abych přepsal svoje těsnopisné poznámky na stroji. Byla jich už beznadějně tlustá a stejně beznadějně neuspořádaná hromádka. Palmu si šel k Hagertovi pro další rozkazy. Vrátil se až za hodinu.

	„Hagert je samozřejmě rozzlobený,“ konstatoval sklíčeně. „Především má vztek, že je to vůbec vražda. Potom ho štve, že se Mustapááovi podařilo ukrást psaní. Zlobí se, že Mustapááovy tenisové střevíce neodpovídají nalezeným stopám, což se ostatně dalo předpokládat. Vyčítá mi, že jsem nechal Kuurnu a Lankelu, aby sami svolali svoje včerejší kumpány. Což je ovšem hloupost. Kdyby chtěl Lankela podplatit své kamarády, aby mu potvrdili alibi, měl čas udělat to již dřív. Hagert má vztek tak, všeobecně - a je hrozně nervózní. Dohodli jsme se aspoň na tom, že noviny zatím uveřejní pouze stručnou zprávu o otravě plynem. A zítřejší policejní výslech bude jen předběžný, abychom dostali povolení k pitvě.“

	Změřil si pohrdavým pohledem strojem popsané papíry. „A proto - žádné romány, které by zemský hejtman musel číst celé odpoledne. Jen nejdůležitější fakta, aby uvěřil, že je to vražda. A zatím nic o podezřelých! Pro mě můžeš samozřejmě přepsat načisto všechno, neboť v tomhle případu může mít každá odpověď svůj význam. Ale to nespěchá. A teď bude nejlepší, když ti nadiktuji svědectví, aby byla připravená a zítra stačilo jenom je podepsat. Nehodlám totiž vstávat dřív, než mám ve zvyku, a výslech je stanoven na desátou.“

	Načež se zasmušile posadil k psacímu stolu a opřel si spánky o konečky prstů, aby soustředil myšlenky. Pak se ale ještě na okamžik vzpružil.

	„Antece - anetce začal.

	„Antecedentia,“ doplnil jsem rychle, aby si to Palmu nerozmyslel.

	„Minulost, ano, ta minulost. Osobní údaje už zpracovali v centrále, nic nejasného však neobjevili, samozřejmě kromě Mustapááa-Brummera. Mají ho v kartotéce, ačkoli“ nebyl nikdy trestán. A advokát Lanne - zatelefonoval jsem jednomu známému u nejvyššího soudu a dozvěděl jsem se, že před dvanácti lety byl Lanne zapletený do nějakého nejasného případu, což mělo za následek, že přišel téměř o všechny klienty. Byl patrně pořádně nasuchu, když si ho našla stará paní Skrofová. Hodil se jí výborně, protože vždycky chtěla mít laciného právníka. Kromě toho…“

	Odmlčel se, aby se pokochal mým napjatým výrazem.

	„Kromě toho - jeho alibi je naprosto nedostatečné. Poslal jsem jednoho z chlapců do toho jeho klubu, a jak jsem předpokládal, Lanne tam ihned po našem odchodu zavolal a prosil vrátného, aby potvrdil, že odešel z klubu až v jednu v noci. Lanne se však v tomto případě obrátil na špatnou adresu, protože vrátní takovýchto klubů nechtějí mít oplétačky s policií. Vrátný byl ochoten odpřísáhnout, že advokát Lanne odešel z klubu pár minut před dvanáctou. Tak jako ostatně chodívá vždycky.“

	„Nu ano,“ prohlásil jsem, nevědomky napodobuje komisaře Palmua. „Další alibi v prachu. Tohle je opravdu zamotaný případ!“

	„Především aleje náš vrah natolik prohnaný a opatrný, že neponechává nic náhodě,“ konstatoval komisař Palmu. „Jedna jediná zápalka, stopa tenisového střevíce, pár kapek krve, auto, které zastavilo právě před těmi vraty. To jsou zatím jediné hmatatelné důkazy. A auto - bylo-li to vrahovo auto, připadá mi podivné, že je zaparkoval tak nápadně, právě před těmi vraty. Člověk by myslel, že je nechá třeba za rohem.“

	„To je puntičkářství,“ řekl jsem. „I když na druhé straně Lankela je pruďas a jeho osobní i majetkové záležitosti jsou značně neurovnané… Přesto ale nemohu pořád uvěřit, že je vrah.“

	„Dal jsem Mustapááa sledovat, a kdyby podnikl něco podezřelého, dají mi zprávu,“ řekl komisař. „V tomto stadiu nemůžeme nic víc dělat. Zato Lankela…“ Učinil malou přestávku a zadíval se oknem na mohutnou kopuli katedrály, tyčící se na opačné straně náměstí: právě nad ní letělo letadlo, lehké jako motýlek, kroužilo na vysokém jarním nebi. „Řekni mi, jaké povolání,“ zeptal se náhle a na první pohled zcela nelogicky, „vyžaduje nejsilnější nervy, nejrychlejší reakci, největší chladnokrevnost, bezohlednost a smělost?“

	Sledoval jsem jeho pohled. „Lankela je letec amatér,“ přiznal jsem neochotně

	„Pokoušel se dokonce o leteckou akrobacii,“ doplnil komisař Palmu. „Fuj tajbl, vystupuje na mně studený pot, když vidím někoho letět hlavou dolů nějakých pár metrů od plochy letiště. Všechno vsazeno na jednu kartu, bez vteřinového zaváhám. A kdyby měl dostatečně silný motiv…“

	„Lankela je muž,“ prohlásil jsem nesouhlasně. „Možná že žije rozmařile, možná že jeho finanční záležitosti jsou v beznadějném stavu, v životě však neuvěřím, že by chlap jako on mohl pro peníze…“

	Zmlkl jsem a tupě jsem zíral před sebe. „To by se snad spíš byl oženil.“

	„Jaké jsou nejsilnější motivy každé vraždy?“ zeptal se komisař Palmu řečnicky. „Peníze, nenávist, vášeň. Ani já si nemyslím, že by Lankela mohl zavraždit svoji tetu pouze pro peníze, ale pro člověka, jako je on, znamená vášeň tisíckrát víc než majetek. Byla-li vražda pro něho posledním východiskem - tak mohl těžko váhat.“

	„Iiri Salmiová,“ zahučel jsem chmurně. „Je velice krásná. Mnoho mužů po ní blázní. Ale ta by se jistě nespokojila s málem…“

	Začínalo to vypadat černě a po pravdě řečeno pociťoval jsem k mladému Lankelovi instinktivní sympatii. Ten lehkomyslný, bezstarostný divoch si zasloužil lepší osud než - nu ano.

	„A Mustapáá,“ pokračoval komisař Palmu, ujasňuje si tak nahlas svoje myšlenky. „Možná že se dáváme zavést na scestí svým odporem k typu jako je on. Úkladná vražda by sice byl přesně ten způsob vraždy, jaký by mu odpovídal - ale je to přece zbabělec! A není dostatečně chladnokrevný. Podvádět v peněžních záležitostech, svádět nevinné dívky, na to samozřejmě stačí, ale…“

	„Ale i krysa kousne, když nemůže jinak uniknout,“ připomněl jsem.

	„Ano, ale nemohl jinak uniknout?“ uvažoval Palmu nahlas. „Trochu o tom pochybuji. Sotva by byl tak podrobně mluvil o té ošklivé historii, která pohoršila paní Skrofovou, kdyby se mu už nebylo podařilo nějak věc urovnat. Mohl nanejvýš ztratit místo a církev, ale jednou už přece musel začít od začátku, zatímco doživotní káznice… Ne, je to zbabělec a já se začínám stále více klonit k názoru, že aspoň částečně mluví pravdu. A měl-li pravdu, když mluvil o změně názoru paní Skrofové, vypadá to pro Lankelu dvojnásob černě. Dnes v noci měl skutečně jedinou možnost.“

	„Vlastně bychom se ještě neměli pouštět do dohadů, nýbrž držet se fakt,“ řekl jsem drze, neboť čas plynul a já musel dopsat protokol.

	„Nepouštím se do dohadů, plánuji pouze další kroky k shromažďování fakt!“ prohlásil Palmu důstojně. „A co tu vůbec takhle lenošíš? Do šesti musíme dostat celý případ na papír. Nepřerušuj můj diktát zbytečným tlacháním!“

	Načež se s přísným výrazem dal do diktování a byla to šedivá nuda.

	Ve tři čtvrti na šest nás vrchní dovedl do klubovny. Palmu si chtěl prohlédnout terén, než přijdou ostatní. Vyplatilo se to! Do místnosti totiž bylo možno vstoupit ze tří stran. Z restaurace v přízemí se dalo vystoupit po schodech do druhého patra a projít přístěnkem vrchního vedle velké jídelny do předsíně klubovny, odkud vedly dveře do dvou menších salonků, na toaletu a do většího a menšího shromažďovacího sálu. Druhá možnost byla hlavní halou hotelu, do druhého patra a přímo přes velkou jídelnu. A konečně z předsíně klubovny se dalo také sejít do chodby plné dveří obchodních a kancelářských místností a odtud přímo do postranní ulice, do Kluuvikatu. Navíc nás vrchní ujistil, že včera večer bylo v hotelu jen několik málo společností, a že stálí hosté seděli jako obvykle v přízemí.

	Když Palmu tohle všechno zjistil, jen si otráveně hvízdl a také já upadl na mysli. Bylo totiž zřejmé, že z hotelu se člověk mohl ztratit kterýmkoliv směrem, aniž se musel příliš obávat, že ho někdo spatří. Vrátný u hlavního vchodu i dveřník v restauraci v přízemí sice tvrdili, že pokud je jim známo, pan Lankela během večera z hotelu neodešel. Avšak vchod z postranní ulice byl určen právě pro diskrétní příchody a odchody a tam žádný vrátný nehlídal.

	V menším sále bylo prostřeno pro deset osob a Palmu právě žádostivým pohledem pitval stůl s chlebíčky, když do místnosti vstoupil Kuurna, zářící radostí, že muže dělat hostitele, v patách maje Lankelu a několik zábavychtivých mládenců. Bylo přesně šest. Palmu mi dal znamení. Vzal jsem si z věšáku plášť a vyšel jsem postranním vchodem na Kluuvikatu. Přitom jsem otočil zástrčkou patentního zámku tak, že dveře zůstaly nezamčené - vše podle předem smluveného plánu.

	„Kam u čerta jdete?“ volal za mnou Kuurna překvapeně. „Budeme přece hned jíst.“

	Palmu odpověděl místo mě:

	„Hned se vrátí - jen co vyprázdníme tři zákonem povolené sklenky likéru. Nemám totiž rád, když moji podřízení před mýma očima požívají silné nápoje, a kromě toho jsme tu svým způsobem služebně.“

	„Doufám, že jde o příjemnou služební povinnost,“ zadoufal Kuurna. „Malý koktají, pane komisaři? Než přijdou ostatní.“

	Komisař neodmítl. Ochutnal ledový nápoj a pak přiznal otevřeně: „Abych řekl pravdu, nemám rád, když moji podřízení - ehm - vidí, že piji. Nechci dávat mladším špatný příklad a - nu ano, proto jsem ho poslal něco vyřídit.“

	Kuurna probodl komisaře pohledem. „Nejste vůbec tak prostoduchý, jak se tváříte,“ řekl polohlasem. „Ale ať je to jakkoliv - pane komisaři, mně se líbíte. Na zdraví!“ Vypili sklenky do dna a Kuurna se zeptal se záhadným úsměvem: „Pane komisaři, kolik vážíte?“

	Talmu se slabě zarděl, neboť tohle bylo jeho choulostivé místo. „Musím přiznat, že vážím - ehm - skoro sto kilo,“ prohlásil nasupeně. „Ale moje váha je poměrně stejnoměrně rozložena po celém těle. Ve skutečností tedy nepůsobím nijak tlustě, nebo snad ano? Moje břicho například… A proč se na to vůbec ptáte?“ Náhle byl zase plný podezření. Kuurnův úsměv mu šel na nervy.

	„Pro nic - jen mě to tak napadlo,“ odpověděl Konírna. „Snad si na vás vzpomenu ve své závěti. To dnešní psaní závěti u Lanneho byla tak zatracená legrace, že mě přímo svrbí prsty touhou taky se chopit pera.“

	„Mně to tedy naprosto jako legrace nepřipadalo,“ řekl komisař ostře a díval se Kuurnovi přímo do očí. „Co máte vlastně za lubem?“

	„Taky jste si toho tedy všiml,“ mumlal si Kuurna pod nos, vzápětí se vsak navrátil k dřívějšímu bezstarostnému tónu. „Nic, naprosto nic nemám za lubem. Jen tak plácám, abych se zahřál a abych vám dělal společnost. Přece se vás nebudu ptát jako blbec, například jaký byl nej napínavější případ vaší dlouhé policejní dráhy?“

	Dorazil ostatek společnosti a Kuurna šel hosty přivítat.

	Výše uvedené jsem napsal podle spolehlivé paměti Palmuovy. Není to tedy jen volná skica podle fantazie, jako první kapitola tohoto příběhu, kterou jsem přidal, jen abych, takříkajíc, zvýšil umělecký účin. Tato část příběhu je naopak zcela autentická a pokládal jsem za nezbytněji tady zopakovat, neboť je z ní vidět, že Kuurna již tehdy věděl… Ale nepředbíhejme událostem!

	Mezitím jsem tedy vyklouzl na Kluuvikatu. Blízko zadního vchodu do hotelu stálo auto sportovního typu, které jsem si vypůjčil a v kterém jsme přijeli. Vyndal jsem z kufru brašnu a nasedl jsem do vozu. Otevřel jsem male zavazadlo, ve kterém byly tenisové kalhoty a košile, nazul jsem si střevíce s gumovými podrážkami a spustil jsem motor. Jel jsem nejkratší cestou do Laivamiehenkatu, kde jsem zaparkoval před známým vchodem tak, abych při zpáteční cestě nemusel otáčet. Než jsem vystoupil z vozu, nasadil jsem si černé brýle, zdvihl límec pláště a klobouk vtlačil do očí. Mřížová branka byla zamčená - to zařídil Kokki. Strčil jsem ruku mezi mříže a lehce jsem nadzvedl zástrčku. Branka se otevřela. Zavřel jsem ji a rychle jsem přešel přes dvůr. Nahoru na sud, přes zeď, dolů po mřížích, přes další dvůr, na víko bedny’na smetí, přes zeď, a když jsem seskočil z víka druhé bedny, byl jsem na dvoře domu paní Skrofové. Doběhl jsem k požárnímu žebříku, svlékl jsem si plášť, hodil jsem ho na zem a začal jsem šplhat. Snažil jsem se nedívat dolů, neboť jsem přece jen měl trochu strach. Neodvažoval jsem se přiznat Palmuovi, když mě na tuhle práci posílal, že snadno dostanu závrať.

	Bez obtíží jsem minul třetí poschodí a byl jsem u okapu. Ani jsem se nezadýchal. Žlab tvořil úzkou, pevnou stezku, a jak jsem cupital ty čtyři metry k balkonu paní Skrofové, mohl jsem se opírat špičkami prstů o kraj střechy. Měl jsem samozřejmě na rukou tenké rukavice a dával jsem pozor, abych se nedotkl těch několika míst, která chlapci zakryli, abych nezničil krvavé skvrny a otisky prstů.

	Nejhorší jsem však měl ještě před sebou. Sedl jsem si na bobek, a drže se za okap, spustil jsem nohy dolů. A tak, vise za lokty, šmátral jsem nohama po zábradlí balkonu. Přiznávám bez mučení, že tohle bylo na celé akci to nejhorší. Ale když jsem konečně zábradlí našel, seskočil jsem už docela lehce na balkon. Vlastně šlo všechno neočekávaně snadno.

	Vyšťoural jsem vatu z klíčové dírky, vytáhl jsem z kapsy paklíč a otevřel jsem dveře balkonu. Šlo to lehce, neboť to byl právě ten paklíč, kterým byly ráno dveře otevřeny. Přesto jsem cítil v podbříšku nepříjemné svírání: mám bohužel příliš živou obrazotvornost, což dává komisaři Palmuovi až příliš často příležitost mě pokárat. A přiznávám, že mě div neranila mrtvice, když mě - sotva jsem vstoupil do místnosti - Kokki, skrčený pod závěsem tak, že ho nebylo vidět, kostnatým pařátem chytil za kotník a vztekle zaštěkal. Tohle komisař Palmu v žádném případě nenařídil, ale Kokki zřejmě taky chtěl mít nějaké potěšení z tehle komedie a jeho humor byl vždycky drsnějšího zrna. Já ale pak markýroval to škrcení zřejmě taky snad příliš opravdově - aspoň Kokki-pes jen lapal po dechu a žebral o milost. Potom jsem nesl uškrceného psa přes pokoj a uložil ho na polštář v co možná nejpřirozenější poloze.

	„Chyba!“ řekl Kokki. „Napřed musíš rozsvítit!“

	Nestál mi za odpověď. Ten uškrcenec. Rozsvítil jsem a Kokki se vrhl na postel a předváděl hlasitě chrápající starou ženu Moc veselé mi to nepřipadalo. Vešel jsem do kuchyně a zapálil jsem plyn. Z plechového hrnku jsem vylil na hořák tolik kaše, až plamen se vzteklým zasyčením zhasl. Dveře do předsíně jsem zavřel, dveře do pokoje paní Skrofové jsem nechal pootevřené. Rozhlédl jsem se po kuchyni, načež jsem se vrátil k balkonu. Otřel jsem práh a zamkl za sebou dveře. Červenou zápalkou jsem zastrčil vatovou ucpávku do klíčové dírky. Hodil jsem zápalku dolů - závan vánku ji odnesl na kraj balkonu slečny Hallamaaové. Sklem balkónových dveří jsem viděl, jak Kokki náhle vyskočil z postele, aby zavřel kohoutek plynu. Musel jsem se usmát - to byla moje malá pomsta. Otřel jsem podlahu balkonu prachovkou, kterou jsem si vzal s sebou do kapsy. Stoupl jsem si na zábradlí a šmátral jsem rukou po zdi, až jsem narazil na okap. Zhluboka jsem se nadechl, pevně jsem se chytil okapu a vytáhl jsem se na střechu.

	Na balkoně zůstaly už jen moje dvě poslední stopy.

	Na čele se mi perlily drobné kapky studeného potu, když jsem vyrazil na zpáteční cestu. Nejhorší jsem však už měl za sebou. Vrátil jsem se rychle stejnou cestou, jakou jsem přišel, a nasedl jsem do vozu. Na rohu jsem zahnul do Pobřežní a jel jsem zpátky k městu. Na prvním klidnějším místě jsem na chvilku zastavil, abych se přezul. Před tržištěm jsem náhle smýkl vozem k zábradlí. Vystoupil jsem, začal jsem nadávat a prohlížet si přední sklo. Nablízku bylo dost lidí, sotva kdo z nich si však všiml, že jsem nenápadně pustil do moře malou brašnu. Obsahovala tenisové střevíce, černé brýle, prachovku, rukavice a bohužel též tenisové kalhoty a košili. Jako závaží jsem použil kus železa, které jsem předem připravil: brašna klesala poslušně mezi dvěma motorovými čluny ke dnu Byla to opět jedna moje malá oběť, neboť policie nemá prostředky na takovéto experimenty. To vzpomínka na klukovská léta mě přiměla, abych provedl všechno co možná nejdůkladněji - a mohu si snad ještě dovolit hodit do vody jedny zánovní tenisové kalhoty!

	Přejel jsem Suurtori a Hallituskatu a zaparkoval jsem na stejném místě, kde jsem stál, když jsme poprvé přijeli k hotelu. Je třeba připomenout, že jsem nemusel ani jednou otáčet vůz či dělat něco podobně nápadného, s výjimkou té krátké zastávky u moře. Kromě toho vrah dělal všechno tohle v noci. Nepozorovaně jsem vklouzl zadním vchodem na schody a pokračoval jsem dál do předsíně klubovny. Vrátil jsem patentní zámek do původní polohy a pověsil jsem plášť na věšák mezi ostatní svršky. Teprve po chvilce si hlučná společnost všimla mé přítomnosti.

	Stihl jsem toho za tu chvilku tolik, že jsem měl dojem, že uplynula nejméně hodina. A přece bylo teprve osmnáct dvacet dva. Podal jsem šeptem hlášení komisaři Palmuovi, který, mírně už zardělý, seděl na čestném místě mezi Kuurnou a Lankelou. Pak jsem plaše vklouzl na svoji židli na opačném konci stolu. Seděl jsem mezi velice hezkou dívkou a tlustým mladíkem a hned jsem se jim také, jak se slušelo, představil. Bylo to však naprosto zbytečné, neboť ani jeden z nich o mě nejevil sebemenší zájem.

	Přišel jsem o předkrm, s o to větší chutí jsem se vrhl na polévku a na biftek á la Oscar, neboť moje tělo si žádalo potravy, třebaže už nejsem, jak se domnívají mé tety, v období růstu. Jelikož nikdo nestál

	moučník - jen já bych si ho byl s chutí dal - musel jsem se spokojit s kávou a sklenicí punče. Komisař Palmu dal přednost koňaku, přesto však vrhl otcovsky vyčítavý pohled na moji nevinnou sklenici punče. Zdálo se, že se výborně baví. Z vandal tím svým rozvláčným, uklidňujícím způsobem o všem možném

	nemožném a Kuurna z něho nespouštěl pobavený pohled. Což jen utvrzovalo společnost v tom, že komisař je dobrácký, neškodný starý hlupák. O ostatních hostech se toho mnoho říci nedá. Byly to takové typy, jaké natrefíte kolem půlnoci například v baru hotelu Kámppi nebo na parketu každé luxusnější restaurace. Konečně komisař Palmu zacinkal na sklenici.

	„Vážení přítomní,“ začal. „Děkuji našemu vzácnému hostiteli, malíři baronu Kuurnovi, za milé pohoštění. Povinnost mě bohužel nutí, abych za chvíli odešel, a proto musíme vyřídit tu drobnost, kvůli ktere jsme se tady dnes večer sešli. Víte už patrně všichni, kdo jsme a o co se jedná. Teď poprosím každého z vás, aby se pokusil vzpomenout si, co přesně dělal včera večer na tomto místě řekněme mezi dvanáctou a půl jednou. Všichni jste byli tady, že?“

	Rozjařené výkřiky potvrdily, že tomu tak bylo.

	Když jsme však po nich chtěli detailnější popis, ukázalo se, že s jejich pamětí to není zrovna nejlepší. Trvalo skoro půl hodiny, než jsme získali jakýs takýs obrázek, a byl to obraz dosti matný.

	Společnost byla v té době - tedy včera v noci - již rozptýlená po několika místnostech. Někdo se snažil tančit ve větším sále a Kuurna chtěl za každou cenu hrát na klavír. Prsty se mu však už pěkně pletly a nakonec se mu udělalo tak špatně, že ho jeden kamarád vzal pod paží a odvedl ho na toaletu. Jiný pár proseděl alespoň část zmíněné doby v jedné postranní místnosti, debatuje - aspoň tak to tvrdili! - o vážných otázkách života. Když se Kuurna vrátil z toalety, položili ho do alkovny v menším sále. Chvilku u něho seděla jedna z dívek a chladila mu čelo kousky ledu; Kuurna naříkal, že je špatný člověk, a nakonec usnul. Pak pili a střídali různé místnosti a někdo chtěl vyprávět každému zvlášť jednu starou anekdotu. Dotyčný nemohl odpřísáhnout, že ji vyprávěl také Lankelovi, tvrdil vsak alespoň, že Lankelu všude hledal. Bylo to přesně ve dvanáct hodin patnáct minut - držel totiž celou tu dobu hodinky v ruce. Patřily k anekdotě: byl to vtip o Skotovi a Židovi, kteří si a vyměnil i hodinky

	Žádný z přítomných nemohl odpřísáhnout, že Lankela byl v tu dobu v hotelu. Předpokládali, že byl buď ve velkém nebo v malém sále, na toaletě nebo v některé vedlejší místnosti. Dobrá nálada byla tatam a na sál se sneslo mrazivé ticho. Lankela byl mrtvolně bledý a kousal se do rtu. Zavázanou ruku strčil do kapsy kabátu. Kuurna se pohrdavě rozhlížel.

	„Opravdu pěkní kamarádi,“ prohlásil ironicky. „Ubožáci jste všichni! A takové lidi jsem pozval na večeři! Měl bych chuť nabídnout vám sklenici ricinového oleje. Že jsem to nevěděl, když se podával koktajl!“

	„Jedná se o vraždu!“ připomenul komisař Palmu suše.

	„Dobře, pane komisaři!“ řekl Kuurna vzdorně. „Jsem v mnoha ohledech špatný člověk a mnozí mě povazují za blázna. Existuje však jedna věc, na kterou si beze studu vzpomenu, až se odeberu k otcům a začnou se vážit prohřešky mého života. Nikdy jsem nezklamal důvěru přítele, nikdy jsem se nezdráhal pomoci mu, když byl v úzkých, ať uz dobrem nebo zlem. Před třemi sty lety byl můj rod povýšen na šlechtický, protože můj praotec dal králi svého koně. Byl to obyčejný hloupý finský slámotrus z Kuurnaly a v té mele mu nakonec usekli hlavu, přesto však to, co udělal, mělo smysl.“

	„My však mluvíme o dnešku,“ řekl komisař vlídně. Vypadal náhle staře a velice sklíčeně. Věděl jsem - sám mi to řekl - že ho rozbolí břicho vždycky, když se síť začne stahovat a z neznáma začne vystupovat tvář viníka. Práce policisty není vlastně tak bezmezná zábava, jak si to člověk představuje, když je mladý.

	Ani Kuurnovi už nebylo do žertování. Svraštil černé obočí a měřil si komisaře zamženým pohledem.

	„Tady na tom místě jsem připraven odpřisáhnout,“ prohlásil slavnostně, „že Kalle přišel včera v noci přesně o dvanácté za mnou do alkovny a přiznal, že je opilý jako prase. Roztržitě mi strčil za náprsenku kousek ledu a natáhl se vedle mě. Leželi jsme tam spolu a objímali jsme se kolem krku, plakali jsme tiše nad bídou světa a vzpomínali jsme na svoje nevinné dětství. Přesně o půl jedné - nepřerušujte mě, pane komisaři, díval jsem se na hodinky - tedy přesně o půl jedné se Kalle probral a prohlásil: Připijme si na to! Vstali jsme a připili si, což může dosvědčit každý ze zde přítomných. Těch přípitků pak bylo ještě víc - takže jsme se později v noci dostali do nesnází kvůli zmíněnému již Johanu Ludvigovi.“

	Na to komisař neřekl nic. Ale nikdo z ostatních již neotevřel ústa. Hosté nervózně přecházeli sem a tam a jeden po druhém si uvědomovali, že musí ještě vyřídit něco neodkladného. Po jednom, po dvou mizeli do předsíně.

	Komisař Palmu vyzpovídal ještě číšníky, zjistil si, kolik se vypilo alkoholu. To bylo ostatně snadné: Lankelův nezaplacený účet, opatřený vlastnoručním podpisem, ležel v kanceláři hotelu.

	„Celkem osm osob,“ počítal Palmu nahlas. „Šestnáct koktajlů, dvacet čtyn skleniček likéru na přípitek, deset piv, tři malé láhve koňaku, láhev bylinkového likéru, lahvička punče, lahvička moruškového likéru, osm lahví šampaňského…“

	„Zkusili jsme si nakonec udělat jakousi bowli,“ vysvětloval Kuurna důstojně.

	„Takové svinstvo!“ ušklíbl se Palmu. „A to nám tu tvrdíte, pane Kuurno, že máte slabý žaludek!… Ne, tohle neberu. A vaše svědect‘ i ve prospěch pana Lankely se rovná plus minus nule - a varuji vás, abyste v tomto duchu pokračoval!“

	„Pokud bude tato věc předmětem soudního jednání“ prohlásil Kuurna temně, Jsem připraven odpřísáhnout, že to bylo tak, jak jsem řekl. A vylíčím to ještě přesvědčivěji než před chvílí. Vaší věcí pak bude dokázat, že jsem přísahal křivě, a upozorňuji vás, že to nebude tak jednoduché, jak si snad myslíte.“

	„Všichni mohou dosvědčit, že jste byl tak opilý, že jste nedokázal ani zahrát na klavír,“ řekl komisař.

	„Vsadím se, pane komisaři, že vy to nedokážete ani teď.“

	Palmuovi naběhly na spáncích žíly, otočil se ke Kuurnovi zády a beze slova vypochodoval ze sálu. Ani se s nikým nerozloučil - a já ho úplně chápal.

	Výslech vrchního, číšníků a vrátného nevrhl na případ žádné další světlo. Bylo možné - byť se to zdálo být velice nepravděpodobné - že pan Lankela odešel a vrátil se někdy mezi dvanáctou a půl jednou, nikdo si toho však nevšiml. Bylo ale také docela možné, že pan Lankela ležel v té době v alkovně, která byla oddělena-od menšího sálu závěsy. Jeden číšník si velice dobře pamatoval, že chvilku před dvanáctou tam nesl vodu s ledem baronu Kurstromuvi, jemuž bylo špatně. Baron mu poděkoval a nazval ho milou starou vačicí…

	Stáli jsme v hale a Palmu se ještě na něco ptal vratného, když můj zrak zcela náhodou padl na tabuli se jmény hostů. Překvapeně jsem sebou škubl - a v duši mi zadoutnala jiskérka naděje. Palmu se už chystal opustit hotel s nepořízenou a pokynul mi, abych ho následoval, když jsem prohlásil s nevinnou tváří:

	„Jistě sis taky všiml, že v tomhle hotelu bydlí Iiri Salmiová.“

	Bylo pro mě velkým zadostiučiněním vidět, jak Palmu takříkajíc vyskočil na zadní a roztáhl chřípí jako nosorožec větřící kořist… No prosím, tak promiňte, přirovnání nejsou zrovna mojí silnou stránkou… Každopádně měl tak naspěch, že jsm -  ani nepočkali na výtah a vyrazili po širokém schodišti po svých. Bylo to dobře, ale bylo to také ke zlému, protože ve třetím poschodí jsme potkali Kuurnu, který nám scházel vstříc s nevinným úsměvem na rtech. Byl zřejmě v neobyčejně dobré náladě.

	„Třetí dveře napravo,“ poradil nám ochotně. „Já byl navštívit starého nemocného strýčka o poschodí výš.“

	„Čert aby ho vzal!“ řekl komisař, zatímco Kuurna klidně scházel ze schodů, bohorovně si přitom pohvizduje. „Proč ses, ty hlupáku, nepodíval na seznam hostů hned?“ Výtka byla samozřejmě nespravedlivá, spolkJ jsem ji však mlčky a komisař pokračoval mírněji. „Tenhle Kuurna v jednom kuse lže. Už mu nevěřím ani slovo. Ale proč, sakra, lže tak průhledně? To bych tedy opravdu rád věděl.“

	„Patří to k jeho stylu,“ zazubil jsem se. „Malý žertík za každou cenu, třebas i na prahu smrti. Druh šibeničního humoru.“

	Tak, tak. Psychologie je velká věda. Palmuovi se nikterak nepodařilo mě přesvědčit, když zlostně odsekl:

	„Povrchní, bezpáteřní břídil, který se vynáší svými předky a dělá ze sebe chytráka“

	Iiri Salmiová byla ve svém pokoji a zrovna něco cpala do kufru, když komisař Palmu, nečekaje po zaklepání na odpověď, vrazil dovnitř.

	„Co proboha…“ začala tanečnice, vzápětí však zmlkla a usmála se na mě. Byla skutečně rozkošná. Štíhlá, pružná postava, silné, krásně modelované nohy, chlapecká hlava.

	„Nehrajte mi tu komedii!“ vyštěkl komisař Palmu, kterého úsměv krásné ženy uváděl do rozpaků, byť by to za nic na světě nepřiznal. „Víme velmi dobře, že tu právě byl pan Kuurna, aby vás varoval. Kam se chystáte?“

	„Odjíždím ještě dnes večer vlakem do Turku a odtud zítra do Stockholmu,“ hlásila tanečnice ochotně. Oči měla odvážné a jasné. Pod tenkými šaty se nádherně rýsovala půvabně malá, drobná ňadra. Mohu se snad o nich zmínit, neboť umělkyně je při tanci sama částečně odhalovala. Jinak je samozřejmě tento příběh zcela cudný!

	„To si ověříme,“ prohlásil komisař surově. „Co vám Kuurna poradil, abyste nám namluvila?“

	Tanečnice pár vteřin mlčela. Zapálila si cigaretu, posadila se a pohybem ruky nás vyzvala, abychom si také sedli. Pak upřela na komisaře zastřený pohled a odpověděla pomalu:

	„Pravdu. Věřte mi, nebo ne, prosil mě, abych řekla pravdu, jen pravdu a nic jiného než pravdu, nebo jak se to říká, pane komisaři?“

	Palmu si setřel pot z čela. Zahřál se během do schodů.

	„Nejsem hlupák, kterého můžete vodit za nos,“ prohlásil slavnostně a hodlal pokračovat, ale Iiri Salmiová ho předešla.

	„Přesně tak mi to řekl Kurt Kuurna. Jak jste to uhodl?“ zeptala se a vrhla na komisaře Palmua přes dlouhé řasy uličnický pohled. „Prohlásil, že jste bystrozraký a inteligentní, ačkoliv - ehm - na to nevypadáte pohlédla taktně stranou - „a že proto bude nejlépe říct vám čistou pravdu. Sám to udělat nemohl, protože slíbil Kaarlemu Lankelovi, že bude mlčet. Chudaček Kaarle mě totiž z jakéhosi nepochopitelného důvodu nechce do té věci zaplést. V každém případě je však pravda, že Lankela byl mezi dvanáctou a půl jednou v noci tady u mě.“

	„Panebože!“ zasténal komisař Palmu. „To vám ten zatracený Kuurna stačil dát tak přesné časové údaje?“

	 


 

	KAPITOLA DVANÁCTÁ

	 

	Kurt Kuurna to přehnal a tanečnice Iiri Salmiová vypráví dojemné pravdivý příběh. - Komisař Palmu mluví německy a advokát Lanne se bojí své ženy. - Lankela si sundá obvaz z ruky. - Případ by už byl jasný, ale…

	 

	„Zcela chápu, pane komisaři, že pochybujete o mých slovech,“ řekla tanečnice po chvilce, tónem o poznání chladnějším. „Vzal jste si jistě do hlavy, že Kaarle Lankela je vinen, a teď se snažíte za každou cenu proti němu shromáždit důkazy. Jenom nechápu, proč policie tropí takový povyk kvůli takové maličkosti. Samozřejmě že to pro paní Skrofovou bylo bolestné…“

	„Poslyšte, vy ženská, co se mi tu snažíte namluvit!“ vyděsil se komisař Palmu upřímně a chytil se za hlavu.

	Iiri Salmiová mírně zneklidněla a dívala se z jednoho na druhého. „Co se vlastně děje? Co je s vám oběma?“ zeptala se třesoucím se hlasem. „Takový rozruch pro malého pejska!“

	„Ale copak nechápete, že to byla úkladná vražda?“ sténal Palmu. „Slečno Salmiová, snažte se ovládat!“

	Tu třeba dodat, že tanečnice byla z nás tří nejklidnější. Jenomže Palmu měl - jako většina nás mužů - onu lidskou slabost, že rád svaloval vzrušený stav vlastní mysli na druhé.

	„Kuurna mi řekl, že Kaarle Lankela byl obviněn ze smrti pejska své tetičky a vy že tu věc vyšetřujete,“ prohlásila Iiri Salmiová chladně a oči měla tvrdé jako diamant. „Podle mého názoru je to celé trochu malicherné, aleje hloupé, že Kaarle se nepřiznal, že byl v té době u mě na návštěvě. Paní Skrofová samozřejmě svého psa milovala a rozzlobí se ještě víc, až se dozví, že Kaarle byl u mě, ale tolik mužnosti..

	„Poslyšte, slečno Salmiová,“ začal komisař Palmu, snaže se soustředit poslední zbytky sebeovládání do mírně přeskakujícího hlasu. „Tohle je snad už příliš a je to nechutné. Takový špatný žert! Chcete nám vážně tvrdit, že vám pan Kuurna zapomněl sdělit, že Kaarle Lankela je v podezření, že zároveň se psem zavraždil neobyčejně chladnokrevným a rafinovaným způsobem také svoji tetu, paní Skrofovou?“

	Teprve teď jsem pochopil Kuurnův bizarní humor v celém jeho hrůzném rozsahu. Mít Kuurnu po ruce, s chutí bych ho byl nakopl! Tanečnice zbledla a opřela se rukou o stěnu.

	„Je - je to pravda?“ zachraptěla. „Odpusťte, přišlo to tak náhle. Pane komisaři, nepodal byste mi sklenici vody?“

	Opřela se jako malé dítě o statné rámě komisaře Palmua, a jak pila, zuby jí cvakaly o okraj sklenice.

	„Kurt je příšerný,“ prohlásila. „S tímhle žertem to přehnal! Do smrti mu to neodpustím!“

	„Je blázen,“ prohlásil komisař nemilosrdně. „Je choromyslný. Měli by ho zavřít do ústavu. Viděl jsem jeho obrazy!“ Až se celý zachvěl, jak si na to vzpomněl. „Odpusťte, slečno Salmiová, že jsem vás vyděsil. Teď ale už aspoň chápete, že jde o neobyčejně vážnou věc a že musíte mluvit pravdu.“

	„Ale Lankela byl v tu dobu u mě. Dívala jsem se na hodinky, protože jsem byla netrpělivá a chtěla jsem ho co nejdřív dostat pryč,“ ujišťovala nás tanečnice.

	„Může vám to někdo dosvědčit?“ zeptal se Palmu rychle.

	„Pokojská mi přinesla čaj, který jsem si předem objednala. Vrátila jsem se totiž právě z jednoho soukromého večírku, kde jsem vystupovala,“ řekla Iiri Salmiová, vzápětí však sebou škubla a naklonila se kupředu, jako by chtěla komisaře zarazit. Ten však už stiskl tlustým ukazováčkem knoflík zvonku.

	Cekali jsme chvíli v naprostém mlčení. Iiri Salmiová si dvakrát navlhčila rty špičkou jazyka, jako by chtěla něco říct, nevypravila však ze sebe ani slovo. Její temné oči hleděly neklidně ke dveřím. Ozvalo se zaklepání.

	Pokojská byla milá, šedovlasá žena důvěryhodného vzhledu. Palmu si ověřil, že to byla ona, kdo roznášel v noci čaj, a zeptal se:

	„Kdo seděl u slečny Salmiové dnes v noci ve čtvrt na jednu, když jste jí přinesla čaj? Rozmyslete si to dobře, jde o vážnou věc. Jsem komisař kriminální policie!“

	Pokojská pohlédla trochu udiveně na slečnu Salmiovou, odpověděla však bez zaváhání:

	„Ale vždyť tady přece nikdo nebyl! Slečna byla sama. To vím docela jistě.“

	A bylo to.

	Pokojská odešla. Palmu vrhl na tanečnici vyčítavý pohled. Ve světle lampy se v dívčiných očích třpytily slzy.

	„Pane komisaři, vy mi nevěříte, ale chtěla jsem vám právě vysvětlit, že když jsem uslyšela pokojskou, požádala jsem pana Lankelu, aby šel do koupelny. Nechtěla jsem, aby ho někdo viděl u mě tak pozdě v noci.“

	„Skutečně velice přesvědčivé!“ prohlásil komisař ironicky a chladně si změřil její namalovaná ústa a pěkně rostlé tělo.

	Iiri Salmiová pohodila hlavou a hořce se zasmála. „No ovšem, pane komisaři!“ řekla hlasem, který skřípal jako nůž na skle. „Jsem přece jenom tanečnice. Proto vám přirozeně připadá směšné, když tvrdím, že v mém pokoji ještě nikdy nebyl po půlnoci muž. A teď mi řekněte, pane komisaři, jen tak pro legraci, kolik myslíte, že mi je let?“

	Otázka vyvedla komisaře Palmua trochu z míry, dál se však tvářil zarputile.

	„Jestli vám jde o poklony, tak to jste na špatné adrese“ zabručel nevlídně. „Snažíte se vypadat na devatenáct, ale vsadil bych se, že vám je už pětadvacet.“

	Vzrušení opadlo, trpkost se změnila v unavenou rezignaci. Iiri Salmiová odpověděla zcela klidným hlasem:

	„Pane komisaři, jste opravdu víc než zdvořilý. Ale je mi už třiatřicet let. Ne, nenamáhejte se - kosmetika, nekonečná cvičení - každý z těch roků byl pro mě peklem. Co víte, pane komisaři, o životě tanečnice? Vojenská disciplína je dětinská hra ve srovnání s kázní, kterou si musím ukládat já. Denně alespoň pět hodin tvrdého tělocviku. Kdybych několik dnů necvičila, ztuhly by mi svaly a v mém věku si už nemůžu dovolit riskovat. K snídani sklenice pomerančové šťávy, k obědu list salátu a jablko - nedovedete si představit, co to znamená pro zdravého člověka.“ Ušklíbla se a pak se rozesmála: její hrdinský smysl pro humor opět zvítězil. „Samozřejmě trochu přeháním, ale nevíte, pane komisaři, jak blízko mám někdy k pláči, když jsem unavená a trochu i hysterická a vidím, jak se moje dítě cpe kaší - nádhernou zažloutlou ovesnou kaší s velkým okem másla…“

	Komisař Palmu doslova zkoprněl. Zatékal pohledem a utřel si z čela kapky potu.

	„Dí - dítě?“ koktal nevěřícně.

	„Ovšem. Mam roztomilého chlapečka. A mám také manžela. Bydlí blízko Stockholmu v domku mého tchána. Můj muž je švédský inženýr, oslepl však před čtyřmi léty při důlním výbuchu v Bolidenu. Proto musím…“

	„Jenomže všichni lidé si myslí…“ začal Palmu, sbíraje trosky své energie.

	Iiri  -  Salmiová mávla unaveně svou úzkou, krásnou ručkou.

	„Lidé,“ pravila hlasem plným nejtrpčího pohrdání a hněvu. „Ten senzacechtivý, přesycený svět, libující si v obžerství a pití, který lačně hltá každý sebemenší klípek vonící jevištěm či prozářený světlem reflektorů! Jak já je nenávidím, pane komisaři, ale já mušími Za několik zimních měsíců vydělám tolik, že můžeme celý zbytek roku žít bez starostí. Mohu dýchat čerstvý vzduch, mohu chodit spát v deset hodin večer a - a - miluji svého muže. Teď ta strašná, nenáviděná zima skončila, už zítra nastoupím na loď - a všichni si myslí, že odjíždím na jih nebo do Paříže se svým nejnovějším milencem - ale - pane komisaři, ještě nikdy jsem nepodvedla svého muže! A všechny údaje, co jsem vám uvedla, si můžete snadno zkontrolovat prostřednictvím stockholmské policie. Musím se samozřejmě tvářit, jako bych byla mladá a svobodná, musím přirozené přijímat květiny od mladých lvů salonů i od starých zhýralců a být k nim milá. Každý klep je pro mě reklamou! A mladý Lankela…“ Zmlkla a náhle zvážněla.

	Měl jsem plné pero práce, abych dostal svým špatným těsnopisem na papír to nejdůležitější z jejího vášnivého výbuchu. Komisař Palmu tanečnici pokynul, aby pokračovala. Teď mluvila Iiri Salmiová velmi pomalu, jako by odvažovala každé slovo.

	„Mladý Lankela se do mě docela vážně zamiloval. Je to skvělý chlapec, milý a mužný. Ale je to jen chlapec - ve srovnám se mnou. Jsem nejméně o sedm let starší, i když on to neví. A je to dobrý kamarád, nikdy si ke mně nic nedovolil, jako se o to snaží všichni ostatní muži. A - a několikrát jsem mu dovolila, aby mě políbd. Jen jako odměnu za to, že byl hodný. Má tak měkké, světlé vlasy - skoro jako můj chlapeček. A - cítím se tady tak strašně osamělá. Pár polibků, pane komisaři, to přece nic není…“

	„Hm,“ udělal komisař Palmu a mírně zrudl.

	„Jenomže chudák chlapec se do mě docela vážně zamiloval. To jsem nechtěla, ale každé ženě samozřejmě lichotí, když vidí, že někdo je ochoten udělat pro ni všechno na světě. Prostě jsem to včas neskončila. Věděl, že brzy odjedu. Byl z toho úplně zoufalý. A včera večer - nebo lépe řečeno dnes v noci - přišel potají za mnou. Z klubovny se sem dá přijít přes velkou jídelnu, takže nemusíte kolem vrátného, a když jdete po schodech, neuvidí vás ani liftboy. Kaarle věděl, že v hotelovém pokoji nikdy nikoho nepřijímám, proto přišel neohlášené. Choval se jako blázen - předtím totiž pil - hrozně jsme se pohádali..“ Iiri Salmiová zmlkla, aby se trochu vydýchala. Ňadra se jí bouřlivě dmula a její krásné oči hleděly někam do dálky.

	„Říkal, že by si nejraději vpálil kulku do hlavy. Tvrdil, že dostane dvě stě tisíc marek od tety, která ho chce donutit, aby se oženil s její adoptovanou dcerou. Naléhal, abychom spolu uprchli do ciziny a tam se potají vzali. Ach, vždyť je to ještě chlapec a nezná život! Ale byl smrtelně vážný. Bála jsem se, aby si skutečně něco neudělal. A věděla jsem, že tady pomůže pouze jediné…“

	Opět zmlkla a vzdorně hleděla na komisaře, který sebou rozpačitě vrtěl na židli a zase začal rudnout.

	„Že uhodnu, co si myslíte!“ Hlas Iiri Salmiové byl náhle unavený a nezvučný. „Pochopitelně, jsem přece jen tanečnice se špatnou pověstí. A tak jsem mu namluvila, že jsem si s ním jen hrála, že jsem ho využila, jak nejlépe jsem uměla. Co pro mě znamená dvě stě tisíc? Ty budou za pár měsíců pryč! Já si přece musím opatřit opravdu bohatého milence. A řekla jsem mu i jméno, tady v Helsinkách velice známé jméno! Byl na něho strašný pohled, byl bledý jako smrt a oči mu plály. Ale věřil mi. Byla to ošklivá a nebezpečná operace, pane komisaři, ale nic jiného by na néj neplatilo. A - pak mě udeřil, jako se bije žena z ulice, a prohlásil, že teď konečně ví, co jsem zač. Ach, byla to strašná scéna, ale bylo to jediné, co jsem mohla udělat.“

	Dlouho jsme seděli mlčky. A ve mně začal klíčit jakýsi nejasný pocit obdivu, jak jsem hleděl na tu štíhlou, statečnou ženu, která skutečně byla - nu ano - byla neobyčejně krásná.

	„Vy jste tedy ochotna odpřisáhnout, že Lankela byl u vás dnes v noci asi od dvanácti do půl jedné?“ zeptal se komisař Palmu vážné a přitom se snažil objevit v tváři tanečnice i ten nejmenší náznak zaváhání.

	„Přísahám,“ řekla Iiri Salmiová chladně. „Lankela je hodný chlapec a já se k němu zachovala špatně. A nemůže-li ho zachránit nic jiného… i když bych dala nevímco za to, abych nemusela být zapletena do soudního procesu, který znamená skandál, a můj muž a můj chlapeček… Pane komisaři, jste přece taky člověk!“

	Opět jsme dlouho mlčeli. Konečně komisař Palmu řek]: „Tak vám věřím - ehm - paní Salmiová - že vám dovolím odjet. Ale ve Stockholmu se musíte hlásit tamější policii a být nám k dispozici, kdyby to bylo zapotřebí. Bylo by nelidské zakázat vám odjet, jestliže všechno, co jste - ehm - vyprávěla, je pravda. Ale - nu ano, další slova jsou zbytečná. Dobrou noc, paní!“

	Iiri Salmiová hleděla za námi, v krásných očích udivený výraz. Ten výraz byl skutečně tak zvláštní, že jsem se až zachvěl, když jsem zavíral dveře.

	„Velkolepá dívka,“ řekl jsem plaše, když jsme scházeli ze schodů. Můj obdiv byl tak veliký, že jsem nedokázal neodít jej v slova.

	„Velkolepá lhářka, to snad,“ zavrčel Palmu. „Lhala skutečně tak obratně, že obměkčila málem i mě. Ale jestli lhala a jestli ta studentka a její kavalír budou moci zítra identi… idento…“

	„Identifikovat“ doplnil jsem pohotově.

	„Přesně tak,“ souhlasil komisař stejně rychle. „Budou-li zítra moci identifikovat Lankelu jako muže, který včera v noci vyšel ze vrat domu v Laivamiehenkatu a nasedl do auta, potom to s tímhle děvčetem dopadne špatně. Podám na ni žalobu…“

	„Ano Jestliže lhala,“ namítl jsem nevěřícně.

	„Sentimentální novinové románky na pokračování,“ syčel komisař Palmu roztrpčeně. „Slepý manžel a chlapeček s měkkými \ lásky - krucinálfagot!“

	„Ale takové věci se přece mohou stát!“ pokusil jsem se namítnout. Moje romantická představivost ronila slzy soucitu s Iiri Salmiovou.

	„Holčička se asi divila, když jsem jí tak ochotně dovolil odjet,“ ušklíbl se komisař pomstychtivě. „Není skutečně hloupá, i když lhala. Tuší jistě, že některý z mých chlapců ji bude stopovat do Stockholmu, ale sním vlastní botu, podaří-li se jí tam za den opatřit slepého muže a malého chlapečka. Musíme ji samozřejmě přistihnout při nějaké lži. Zato vyvrátit její alibi, to bude fuška, neboť to, co nám tu povídala, bylo zřejmě opakováním rozmluvy, kterou měla s Lankelou. Takže tohle může souhlasit. Má určitě vyhlédnutého nějakého bohatšího milence, a tak Lankelu jednoduše odkopla. Kdyby Lankela a ona byli podrobeni křížovému výslechu, ukáže se, že ani jeden z nich nelhal. Ta holka je jistě natolik mazaná, že v této věci nezalhala ani slovo. Ale pokud se včera už jednou setkali a vedli tuhle rozmluvu, pak máme další vážný důkaz proti Lankelovi. Potom je Lankelův motiv naprosto jasný. Dvakrát sto tisíc nestačí, holka potřebuje skutečně bohatého milence. Was willst du noch mehr?“

	Komisař Palmu vlastní pílí získal poměrně slušnou znalost němčiny a byl na to hrozně pyšný. Jeho výslovnost byla sice poněkud osobitá, ale já měl tolik taktu, abych o tom pomlčel. Kráčeli jsme mlčky po Alexanterinkatu, zatímco světla reklam se postupně rozsvěcovala do soumraku jarního večera.

	„Jak zatraceně šikovně dovedla ta holka dirižírovat ten náš rozhovor!“ mumlal si Palmu pod nos: proti své vůli s obdivem. A mně se začaly pomalu vyjasňovat některé souvislosti a byl jsem z toho velice sklíčený. Práce policisty nebývá někdy ani trochu zábavná. Nemilosrdně ničí mladistvou víru v lidi.

	„Myslíš, jak to začalo,“ řekl jsem, abych - pro všechny případy - dokázal, že nejsem tak hloupý, jak si snad někdo myslí. „Jestli lhala, pak bylo velice chytré tvářit se. jako by jí Kuurna vůbec neřekl o vraždě. A Kuurnají samozřejmě doporučil odjet do Stockholmu, aby nepřekážela a neudělala při dalším výslechu nějakou chybu. A ten slepý manžel a chlapeček a těžký a počestný život tanečnice! Všechno jsem spolkl. A nakonec gesto hrdinského obětování, to bylo sakra mazaně vymyšleno!“

	Tón mého hlasu byl tak trpký, že se Palmu zastavil a pohlédl na mě. Pak mě začal utěšovat.

	„Vykašli se na to, chlapče,“ řekl s drsnou laskavostí. „Nemá smysl ronit kvůli takovým věcem slzy. Kromě toho všichni lidi nejsou v jádru tak špatní, jak jsme nuceni předpokládat. Chápeš přece, že my si musíme vykládat všechno tím nejhorším způsobem. A Lankelovo alibi je slabé!“

	„Ten zatracený Kuurna to všechno tak plete, že mi to začíná jít na nervy,“ snažil jsem se vybít si vztek na někom jiném.

	Pokračovali jsme v cestě.

	„Kuurna?“ řekl Palmu a zastavil se. „Proč sakra lže tak průhledně? Jistě, je to Lankelův přítel, ale kdybych to nevěděl, tvrdil bych, že dělá, co může, aby naopak Lankelu do téhle historie pořádně zapletl. Dělá, jako by lhal, aby příteli pomohl, všechny jeho lži však jenom zesílily podezření proti Lankelovi. Kdybych jen věděl…“

	Konec věty zanikl v nesrozumitelném mumlání. Bylo mi, jako bych náhle dostal palicí do hlavy. Jak to vlastně bylo s Kuurnou? Navštívil paní Skrofovou, měl příležitost strčit morfiovou tabletku do tuby pantofonu a vzít klíč od balkonu. Měl známé mezi lékárníky, ležel mezi dvanáctou a půl jednou v alkovně zakryté závěsem, umí řídit auto, svrchník s koženými Knoflíky patřil jemu, ne Lankelovi. Ale - ale jaký mohl mít motiv? Bylo to naprosto nepochopitelné. A proč vůbec se choval jako blažen? Myšlenky se mi zaplétaly v nerozmotatelné klubko.

	„Byl to dlouhý a únavný den,“ řekl Palmu a vrhl soucitný pohled na můj udivený obličej. „Začínáš vidět přízraky, a proto bude nejlepší, když se oba posilníme spánkem. Zítra je taky den a musíš časně vstávat. Spousta hlášení není ještě opsána načisto.“

	A dali jsme si dobrou noc.

	Kdybych tvrdil, že jsem hned usnul hlubokým a pokojným spánkem mládí, lhal bych a zneužil bych svobody romanopiscovy. Po pravdě řečeno není snadné usnout po dni, kdy člověk jako novopečený kriminalista spatří svoji první mrtvolu a ví, že se jedná o bezohlednou, chladnokrevnou vraždu. Paní Skrofová byla stará, svérázná žena, která si v mnoha ohledech zasloužila pokárání. Byla však především člověk a byla zavražděna! Různorodé události dne, žertíky zkušeného a otrlého Palmua i napětí z vlastního honu mi zabránily, abych myslel dříve na tuto příšernou pravdu. Teprve teď jsem pochopil, co vražda znamená, a pocítil jsem nesmiřitelný hněv k neznámému vrahu. Proradnost je něco, co nelze nikdy prominout, a jak jsem v mysli probíral možné viníky, řekl jsem si, že mě nesmí zaslepit ani pohled fialkově modrých očí slečny Skrofové, ani otevřená mužnost mladého Lankely.

	Bděl jsem dlouho do noci a hrozně mě bolel žaludek. Je to neromantické, ale je to pravda. Marně jsem se snažil svést to na tu jedinou sklenici punče, co jsem vypil - neboť ta trocha samolibosti, co ve mně zbyla, mě měla k tomu, abych se snažil omluvit svoje nervy.

	Předběžný policejní výslech následujícího dne v deset hodin byl velice krátký a velice formální. Strážník Ara podal raport, jak vypáčil dveře, nalezl mrtvolu a vyvětral pokoj. Doktor Markkola poslal potvrzení o smrti. Advokát Lanne a slečna Skrofová podepsali stručné výpovědi, které jsem předem napsal. Konstatovalo se, že nebyly nalezeny podezřelé otisky prstů. Byla předložena fotografie stopy tenisového střevíce v přirozené velikosti a lékařské prohlášení, jež potvrzovalo, že pes, jezevčík slyšící na jméno Baron, zemřel násilnou smrtí. Slečna Hallamaaová, třesoucí se horlivostí a naplněná pocitem důležitosti, směla potvrdit, že vrah přišel do bytu přesně ve dvanáct sedmnáct. Protokoly byly poslány zemskému hejtmanovi se žádostí o povolení pitvy. Vrátily se obratem, opatřeny jeho podpisem. Palmu zdvihl telefonní sluchátko a na druhém konci drátu se ohlásil policejní lékař, který už čekal oblečený, stejně tak jako jeho asistent, jenž zatím připravil potřebné nástroje. „Tedy morfium?“ podivil se lékař. „No uvidíme, uvidíme.“ A kolem půl dvanácté pracovala již soudní chemická laboratoř na plný plyn.

	Poslali tam také kousek střešního plechu, postříkaný kapkami krve z rány na vrahově ruce.

	Proč říkám ruce? Nu ano. Mladý Lankela - ale opět předbíhám událostem. Dříve došlo ještě k jiné epizodě.

	Advokát Lanne právě hodlal opustit sál, kde probíhal výslech, a spokojeně si čistil brýle cípem kapesníku. Svědectví, které mu bylo předloženo k podpisu, bylo překvapivě krátké a Palmu mu nezdůraznil, že je to pouze předběžný výslech. Jako právník to měl Lanne samozřejmě vědět, ale domníval se zjevně, že pokud šlo o něho, vyklouzl z toho jako pes z vrátek. O to větší pak bylo jeho ohromení, když komisař Palmu na něho vybafl:

	„A teď nám, pane Lanne, povězte, co jste dělal v době vraždy mezi dvanáctou a půl jednou!“

	Advokát zbledl a provinile sebou škubl. Vypadal skutečně jako ztělesněné špatné svědomí. Napřed se zkusil vytáčet, ale pak přiznal pokorně:

	„Je to pravda, odešel jsem z Klubu tichých skokanů o tyči chvíli před dvanáctou. Vypil jsem totiž několik - ehm - skleniček whisky a - a chtěl jsem se trochu projít, protože - protože moje paní je - ehm - trochu nervózní a nemá ráda, když piju. Proto jsem chodil asi hodinu po ulicích a - ehm - cucal jsem mátové pastilky - a - a když jsem se vrátil domů, tak si ničeho nevšimla.“ Načež pln naděje vytáhl z kapsy u vesty krabičku pastilek a ukázal je komisaři Palmuovi, vzápětí však své gesto doplnil znepokojeně: „Doufám, pane komisaři - ehm - že o tom nebudete mluvit s mojí ženou. Je - trochu - no..

	A advokát Lanne se beznadějně zapletl.

	„Tady jde o vraždu!“ prohlásil Palmu nemilosrdně. A za několik minut opouštěl oddělení kriminální policie jeden velice schlíplý advokát. Ještě dole na náměstí si roztržitě čistil cípem kapesníku brýle.

	„Tohle bylo nejslabší alibi ze všech,“ poznamenal jsem, když jsme opět osaměli v klidné pracovně komisaře Palmua. Neboť advokát Lanne vyděšeně doznal, že při své noční toulce po helsinských ulicích nepotkal jediného známého.

	„A snad právě proto nejspolehlivější,“ prohlásil komisař Palmu důstojně. „Vzpomněl jsem si, chlapče, na naši rozmluvu, když jsme se včera večer loučili. Možná že my policisté opravdu máme příliš špatnou představu o svých bližních. Možná že někteří lidé přece jen říkají pravdu…“

	„Ale proč se snažil vykroutit?“ namítl jsem rozhořčeně. „Proč telefonoval vrátnému v klubu? Proč lhal? Jaký měl důvod, že se tak strašně bál?“

	„Neviděli jsme jeho ženu,“ řekl komisař Palmu a vrhl na mě zvláštní pohled. „Mnoho mužů se zatraceně bojí svých žen! Dokonce ještě víc než policie.“

	Podle mě tohle byl velice hubený důvod. Taky jsem řekl Palmuovi, že mi připadá velice podivné, že je tak přátelsky nakloněný druhému neiméně sympatickému mezi podezřelými. Ale Palmu odvětil licoměrné:

	„I já jsem člověk. Náhle jsem si to uvědomil. A zapomínáš, že advokát Lanne čte večer v posteli detektivky. Proto ihned pochopil, že jeho alibi je velmi slabé, a pospíšil si, aby je vylepšil. A kdyby byl vrahem - byl by si určitě opatřil přesvědčivější alibi.“

	Tím naše rozmluva skončila; já však neškrtl Lanneho ze seznamu podezřelých. Spíše naopak. Studoval jsem totiž psychologii a určitá úlisná plachost v chování advokáta Lanneho mi zcela jasně říkala, že má co skrývat. A to jeho neustálé čištění brýlí podle mého názoru prozrazovalo, že uvažuje o každém slově, které pronese. Jaký měl důvod k takové opatrnosti?

	Ale bezohledný komisař Palmu mě nechal klidně dál opisovat rozhovory předchozího dne a sám se natáhl na odřenou koženou pohovku a zavřel oči.

	„Nejlépe se mi přemýšlí vleže a se zavřenýma očima,“ vysvětloval důstojně. „Kromě toho se mi zdá, že nejasně vidím paprsek světla. A tak jako tak nemůžeme nic dělat, dokud nedostaneme ze soudní chemické laboratoře zprávu o výsledku pitvy. Proto využiji čas nejlépe, když budu uvažovat.“

	Načež začal uvažovat velice nahlas. Navzdory tomu, že mu můj psací stroj po celou tu dobu vztekle klepal přímo u ucha. Uvažoval skoro dvě hodiny, přesto však byl velice zlostný a mrzutý, když ho probudilo zazvonění telefonu.

	Soudní chemická laboratoř pracovala mimořádně rychle. Posudek byl samozřejmě velmi neurčitý, neboť se museli dotazovat vědců a ti nevědí nikdy nic určitě. Navíc věc značně zkomplikovaly ostatní léky, které paní Skrofová užívala; každopádně vsak vzala včera mimořádně silnou dávku pantofonu, takže asi ve dvanáct hodin byla v úplném bezvědomí, vzala-li lék v deset.

	„Nebo aspoň tak omámená morfiem, že nebyla schopna zvednout ruku, i kdyby byla něco slyšela,“ ujišťoval veselý hlas na druhém konci telefonu. „Mohlo to samozřejmě také být čisté morfium - takové, jaké jsme našli v zabavené tubě pantofonu. Ale rozeznat čisté morfium od morfia v pantofonu je téměř nemožné. V každém případě byla dávka mnohem vyšší než jedna obyčejná tabletka pantofonu. Napíšeme zprávu a pošleme ji, řekněme…“

	Komisař Palmu nezdvořile položil sluchátko uprostřed věty. „Pitomci,“ hučel si pod nos. Souhlasil jsem, že by vskutku bylo mnohem jednodušší, kdyby nám z laboratoře oznámili, že morfium pochází z Kuurnova stolku a že bylo Lankelovi volně k dispozici.

	„A Mustapááova přítelkyně také holduje narkotikům“ připomněl jsem účinlivě.

	„A kamarádka slečny Skrofové je ošetřovatelka, dokonce noční sestra, a vlastní klíč od skříně s léky,“ doplnil komisař Palmu stejně účinlivě. „Nemá ovšem smysl se jí na cokoliv ptát, jistě by všechno popřela. Přišla by o místo, kdyby se přiznala.“

	„A v helsinských klubech se taky obchoduje s morfiem,“ pokračoval jsem naštvaně. „Skokani o tyči nejsou asi v tomto ohledu výjimkou. Proč jinak by měl advokát Lanne tak zatracený strach - z vlastní ženy?“ Měl jsem dojem, že jenom srším ironií, komisař Palmu mi však oplatil stejnou mincí.

	„A domovnice paní Skrofové měla hroznou rýmu,“ prohlásil bezbarvým hlasem. „Třeba chodila k doktoru Markkolovi na morfiové injekce.“

	Podle mě to nebyl zrovna nejpodařenější žert. Mimovolně jsem si vzpomněl na ošetřovatelku, u níž slečna Skrofová strávila noc vraždy. Proč se nás chtěla za každou cenu zbavit? Vždyť se už pořádně vyspala. Bála se něčeho?

	Komisař Palmu nařídil Lankelovi a Kuurnovi, aby se pokud možno zdržovali doma. A tak je teď bez obtíží stihl telefonem, třebaže Kuurna se velice divil, co on má společného s kriminálním oddělením. Dovolával se nebes, že oznámil komisaři Palmuovi všechno, co věděl, naříkal, že jsme mu opět přetrhli inspiraci, s níž právě dokončoval podobiznu bankovního ředitele Kallberga. Palmu však neprokázal ani za mák porozumění pro další rozkvět mladého finského umění a nádavkem se pohádal s jedním plukovníkem, od kterého se mu nakonec podařilo získat půldenní dovolenku pro jednoho mladého kadeta.

	„To je od vás strašně hezké,“ jásal kadet, když se v kanceláři komisaře Palmua setkal se svou studentskou láskou. „Jaktěživ už neřeknu špatné slovo o policii. Abych se přiznal, mám deset dní domácího vězení a myslel jsem… „ Načež nám s hořkostí v hlase vyprávěl o strašných poměrech v kadetce, ale to už nespadá do rámce našeho příběhu.

	„Rád přiznávám, že jsem ji právě líbal,“ doznal kadet a vrhl na svoji přítelkyni obdivný pohled. „Vy se tomu snad divíte?“ zeptal se poněkud infantilně. „Máme vážný úmysl se vzít, jakmile mě povýší na praporčíka. Vím sice, že to ohrozí moji vojenskou kariéru a…“

	Načež začal zcela otevřeně vykládat o bídných platech důstojníků, dokud nezaklepal Kokki a neoznámil, že je všechno připraveno. Dívka šla jako první. Když se vrátila, zavrtěla jenom hlavou. Pak byla řada na kadetovi.

	V zešeřelé chodbě stálo šest mužů v širokých raglánech s vyhrnutými límci, na očích tmavé brýle, klobouk vražený hluboko do čela. Já samozřejmě ihned poznal Lankelu a Kuurnu, ale jak si s těmi šesti poradí kadet?

	Pozorně si prohlížel jednoho po druhém, na tváři stále nejistější výraz. Pak ale jako by se v jeho očích objevil náznak poznaní. Přistoupil blíž a vpil se pohledem do Lankelovy tváře, snaže se z ní vyčíst známé rysy.

	„Je to tenhle,“ prohlásil konečně, ukazuje na Lankelu. „Odpřisáhnout to nemůžu, ale on jediný mi připadá něčím povědomý. A řekl jsem vám přece, že jsem měl právě usnout… práci. Nebyl bych se na něj ani podíval, kdyby nás nevyrušil v nejlepším.“

	Mladý kadet neměl tušení, jak mě drásá svými nevinnými slovy. Pocítil jsem až fyzickou nevolnost a musel jsem několikrát polknout, než jsem přemohl nepříjemný pocit. Palmu nepokládal za nutné vysvětlit kadetovi a jeho dívce, že předmětem vyšetřování je vražda. Domnívali se, že se jedná o ukradený vůz.

	Pak následoval ještě křížový výslech, který nepřinesl nic nového. Dívka tvrdila, že si bezpečně pamatuje, že první dvě číslice byly 66, kadet však tvrdil, že to bylo 26 nebo 36. A když se pak v šeru podívali na několik automobilových tabulek, ukázalo se, že ani jeden ani druhý nerozeznává čísla dostatečně jasně.

	Kadet ale každopádně poznal Lankelu mezi šesti stejně oblečenými muži, to bylo víc, než si Palmu troufl doufat i ve svých nejsmělejších snech. Kuurna musel počkat a Lankelu přivedli do Palmuovy kanceláře. Komisař se tvářil závažně a v očích měl modravý led, když spustil na mládence:

	„No tak, pane Lankelo, je na čase nechat toho divadýlka. Buďte tak laskav a předveďte nám to zranění na ruce.“

	Lankela zaváhal. Potom jeho pobledlá tvář ztuhla v kamenném vzdoru. Zvolna rozmotal obvaz.

	Na hřbetu a na dlani ruky se u kořene palce ošklivě modraly dvě stopy po kousnutí malých zubů.

	„Nebudete nám snad tvrdit, že jste si nechtě vrazil do ruky vidličku“ řekl komisař Palmu výsměšně, ačkoliv podle mě teď nebyla nej vhodnější chvíle na žertování. „Radši mi konečně řekněte, co jste skutečně dělal v noci vraždy mezi dvanáctou a půl jednou.“

	Lankela pevně zaťal zuby. Vrhl na Palmua pohled vyjadřující neskrývané nepřátelství a pak zavrtěl pomalu hlavou. Přiznávám, že mě to trochu udivilo - měl přece díky Iiri Salmiové stoprocentní alibi. Nebo měl skutečně tak dětinský smysl pro čest, že nechtěl do případu zaplést tu svou tanečnici? Nu, psychologie vraha může být plná těch nejroztodivnějších zvratů.

	„Tak dobře,“ řekl komisař Palmu ve chvíli, kdy do dveří vstoupil detektiv Kokki a zamířil přímo k Lankelovi. „Sám jste si vybral. Kaarle Lankelo, zatýkám vás pro podezření z vraždy Almy Skrofové!“

	Hagert bez dlouhých průtahů podepsal zatykač, když mu Kokki sdělil všechna nezvratná fakta. Jen několikrát zaklel a zaprorokoval si strašlivý skandál, který vypukne, až se o zatčení dozví noviny. Palmu dal Kokkimu poslední instrukce.

	„Otisky prstů a fotografování jako obvykle. Tělesná prohlídka a zkouška krve. Vezměte mu šle a vyprázdněte kapsy. Snad potom přijde k rozumu.“ Pak se přece trochu oblomil. „Ale cigarety a zápalky mu nechte,“ dodal po chvilce váhání. „Jsem přece taky člověk a je prozatím jen ve vyšetřovací vazbě.“

	A tak se za Kaarlem Lankelou zavřely dveře vězení. A tím by taky tato smutná historie mohla skončit, kdyby…

	„Přijďte sem za mnou dnes večer, popovídáme si trochu, „ řekl k mému velkému údivu komisař Palmu Kuurnovi, když malíř, předstíraje spravedlivé rozhořčení, protestoval proti Lankelovu zatčení. „V klidu si o všem promluvíme. Teď je tu takový blázinec, že člověk neslyší vlastní slovo. Ale večer si můžeme v klidu pohovořit“

	Byly čtyři hodiny deset minut. Kurt Kuurna chladně prohlásil, že má na večer smluvenou schůzku, která se může protáhnout.

	„Tak přijďte v deset,“ navrhl Palmu vlídně. „Ne, ne, to vůbec není pozdě. Sedávám ve své pracovně často do půlnoci. Nemáte tušení, kolik je v tomto malém podniku práce. Nedostatek lidí, hory dokumentů, které je třeba zpracovat, a tak dále.“

	Což ovšem byla nehorázná lež, neboť většinou komisař Palmu odchází ze své kanceláře úderem čtvrté, jako každý jiný lepší městský úředník. V té chvíli jsem vůbec nechápal jeho úmysl a on sám později přiznal, že neměl ke své žádosti žádný zvláštní důvod. Instinkt mu prostě řekl, aby zatkl Lankelu a pozval si Kuurnu na desátou hodinu k pohovoru. A ukázalo se, že jeho instinkt, jako vždycky, fungoval bezchybně.

	Kuurna slíbil, že přijde v deset.

	Přišel vsak o půl jedenácté, což mělo za následek, že jsme málem měli o mrtvolu víc, jak Palmu v prorockém okamžiku zavěštil.

	



	




	 

	KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	 

	Řasy slečny Skrofové a ráže v Savoyi. - Kurt Kuurna pláče a celý případ začíná příliš páchnout alkoholem. - Křesla komisaře Palmua a přiznání zlomené dívky. - Zradí opravdu i nejjasnější oči na světě?

	 

	Zatím však bylo teprve šestnáct deset.

	„Jdu do sauny,“ oznámil Palmu. „Pracovní doba skončna a já cítím, že potřebuji pořádnou lázeň. Nic tak nevyčistí mozek jako pořádná dávka páry a navrch studená vana.“

	Palmu chodil do sauny často až třikrát týdně. Byl již tak starý, že potřeboval nějaké vzpružidlo, aby mu mozek fungoval, jak bylo třeba. Očekával jsem, že mi určí nějakou nudnou práci navíc, jak to měl ve zvyku, místo toho však na mě vrhl přátelský pohled a řekl: „Chlapče, chlapče, jsi nějaký bledý. Ale hlavu vzhůru! Myslím, že by ti prospěla menší procházka. Co kdybys zašel za slečnou Skrofovou?“ Udělal dramatickou pauzu, aby se pokochal pohledem na mé rudnoucí uši. „A můžeš jí oznámit, že pokud jde o nás, klidně se může nastěhovat do bytu paní Skrofové, kdykoli bude chtít. Tady je klíč. Může si vzít k sobě na noc nějakou přítelkyni, protože přespávat u Lannelů asi není nejpříjemnější.“

	Vrhl jsem na něho pátravý pohled, Palmu se však dál tvářil záhadně.

	„Smím ií říct, že Lankela je zatčený?“ zeptal jsem se.

	„Můžeš jí říct, co chceš.“ Palmu byl ztělesněná blahovůle. „Použij vlastního rozumu! Víš přece, co se může a co ne.“

	Nejsem nijak zvlášť samolibý, a tak mě to dost překvapilo, neboť komisař Palmu obvykle nepoužívá takhle krásných slov, když se jedná o moji usuzovací schopnost. Nakonec jsem usoudil, že jsem mu tentokrát skutečně pomohl a že moje bystré závěry ho přiměly, aby zrevidoval svoje dřívější názory.

	„A nezapomeň, že máš jít pěšky!“ křikl za mnou. „To tvoje jezdení taxíky je prvním krokem na cestě k zhýralosti. Budeš-li takhle pokračovat, čeká tě brzy žebrácká hůl. Já nikdy…“

	Nezdvořile jsem práskl dveřmi a nejradši bych se byl roztancoval radostí, neboť konečně jsem se směl někam vypravit na vlastní pěst a upřímně řečeno, byl jsem taky rád, že se opět setkám se slečnou Skrofovou. Dal jsem svým pocitům výraz v zběsilém úprku po schodech a Kokki, opírající se o zárubeň dveří, se za mnou jen udiveně díval a soucitně kroutil hlavou.

	Když jsem ale pak zazvonil u advokáta Lanneho, pokusil jsem se nasadit co možná nejneproniknutelnější detektivní výraz. Vůně zelné polévky pronikala až na schodiště a já si říkal, že těch dvě stě tisíc od paní Skrofové mohlo být pro advokáta Lanneho dostatečným motivem. A taky mi vadila představa, že by ta dívka měla u něho strávit ještě jednu noc.

	Požádal jsem, abych mohl mluvit se slečnou Skrofovou mezi čtyřma očima. Dívka souhlasila s mým návrhem, vděčně přijala klíč od bytu paní Skrofové a slíbila, že si vezme k sobě na noc nějakou svoji přítelkyni. Ne že by se snad bála! Dívala se na mě velice statečně tmavýma, fialkovýma očima a trochu se usmívala.

	Abych získal čas, obšírně jsem ji informoval o tom, že jsme právě zatkli Lankelu. Pochopitelně že sebou škubla a trochu se i vyděsila - ale její poměr k Lankelovi nebyl přece nejlepší! Nemohl jsem z ni spustit oči. Měla na sobě zbrusu nové šaty, samozřejmě černé, byla přece ve smutku. Uběl její tváře byl okouzlující a byl jsem si téměř jistý, že se napudrovala a přimalovala si rty. Což člověk snadno pochopí, když pomyslí na smutná léta, kdy dívka byla obětí tyranské lakoty paní Skrofové.

	Rozmlouvali jsme ještě chvíli o zcela všedních věcech a mě začal pomalu sužovat pocit, že bych mel už jít. Ale tu mě Kirsti Skrofová překvapila. Přistoupila ke mně a položila mi na rámě svoji úzkou dlaň.

	„Poslyšte,“ zašeptala spikleneckým hlasem. „Co byste řekl tomu, kdybychom utekli? Ze bychom si spolu někam zašli - navečeřeli se, sedli si na nějaké opravdu hezké místo a - a povídali si. Mohu říct, že jste mě odvedl k dalšímu výslechu.“

	Pronikavý zápach zelňačky by i mnohému jinému odňal chuť k domácímu jídlu. Dobře jsem dívce rozuměl: musela si tolik věcí odříkat! Vrhla na mě prosebný pohled a pokračovala:

	„Nemám žádné - žádné známé pány. Kurt Kuurna se mnou jedná jako s holčičkou a ty jeho věčné vtípky jsou nesnesitelné. Zatímco vy - vy jste takový seriózní a ještě taky strašně chytrý. Moc ráda bych si s vámi opravdu vážně popovídala.“

	Žehnal jsem v duchu nebi za to, že v Helsinkách existuje takové místo, jako je hotel Savoy. Kde se dá v klidu a dobře, byť zatraceně draho povečeřet.

	Vypili jsme dokonce i pár skleniček vína a vrchní nám postavil na stůl vázu s růžemi. Nu ano - já jsem ještě velice mladý a jí to ten večer opravdu velice slušelo. Kromě toho byla dědičkou mnoha milionů. I pro méně může člověk ztratit hlavu! A tak jsem si ponenáhlu uvědomoval, že jsem zamilovaný blázen, zatímco ona ze mě nespouštěla ten čtverácký pohled. Byl bych se vsadil, že její řasy jsou ješté delší než řasy Iiri Salmiové. Alespoň byly černější než předešlého dne.

	Sdělil jsem jí také, že o Lankelově vině svědčí nepopíratelná fakta, neboť dívka byla tak šlechetná, že se snažila mladíka hájit. O Iiri Salmiové jsem však neřekl ani slovo, ježto ani Lankela o ní nechtěl mluvit a bylo by odporně nečestné snažit se ho v dívčiných očích ještě víc očernit. Konstatoval jsem pouze, že nemohl dokázat svoje alibi. Kirsti Skrofová usrkovala víno a byla stále vážnější.

	„Chápejte, je to strašná představa, že teta byla zavražděná!“ prohlásila naléhavým hlasem. „A že Kaarle mohl… Tomu bych byla nikdy nevěřila. Hu, mám pocit, jako by peníze, které zdědím, byly pošpiněny krví.“

	Večeře, započatá pod příznivými znameními, končila poněkud trapně. Náhle jsem nebyl s to dostat ze slečny Skrofové ani slovo, dívka byla stále zasmušilejší a vypadalo to, že se každou chvíli rozpláče. Jistě, víno působí na různé lidi různě a ona patrně ještě nikdy neochutnala alkohol. Chápal jsem ji a necítil jsem se nijak uražený, když odmítla jít se mnou po večeři do kina, jak jsem navrhl, nýbrž chtěla se vrátit domů.

	Políbil jsem jí na schodech ruku, jak jsem nejdvorněji dovedl. Byla to dívka, do které se člověk mohl bláznivě zamilovat. Lankela byl idiot, když nechápal, jaký květ v rozpuku mu byl nabídnut přímo na talíři. Vedle Iiri Salmiové - nu, vkus je různý a koneckonců i na mě zapůsobila ta historka o jejím věku a o její manželské věrnosti. Ale mládí nakonec hledá vždycky zase mládí.

	Kirsti Skrofová se dlouze zadívala na políbenou ruku - jako by ji to nanejvýš překvapilo.

	„To - to bylo neuvěřitelně krásné,“ pravila křehkým hlasem. „Jste - jste strašně hodný!“

	Cítil jsem potřebu ještě něco říct, ale ona utekla. Zeny jsou takové zvláštní, fantastické bytosti - ale nebudu předbíhat událostem. Teprve později jsem pochopil, jak nesmírně idiotsky a směšně jsem se choval.

	Komisař Palmu se dostavil do své kanceláře kolem půl desáté večer, mírjiě zardělý a překypující sebejistotou. Byl pln očekávání a hned mě taky vyzval, abych nechal svého pilného klepání. Znatelně se mi ulevilo, když mě nezahrnul neomalenými otázKami, jak že jsem strávil zbytek odpoledne, neboť bych mu těžko vysvětloval, proč jsem večeřel v Savoyi se slečnou Skrofovou. Když nic jiného, odporovalo hy to jeho zásadám šetrnosti, neboť jsem přes dívčiny protesty samozřejmě zaplatil i za ni. Navíc jsem si dobře pamatoval, že komisař Palmu podezříval tuto půvabnou dívku z vraždy. Měl jsem chuť se zasmát, když jsem na to pomyslel. Později toho večera však měl můj úsměv definitivně ztuhnout.

	Zatím ale bylo všechno v pořádku. S mírnými rozpaky vytáhl komisař z postranní zásuvky psacího stolu láhev Monopolu.

	„Večer po sauně mám ve zvyku vypít skleničku, abych se uchránil před nachlazením,“ pravil svatouškovský. „Není lepší ochrany před prochladnutím a chřipkou než sklenka koňaku a aspirin.“

	Aspirin jsem sice nikde neviděl, zato nalil - k mému velkému údivu - skleničku i mně. Několikrát pohlédl na hodinky a já ho už dlouho neviděl tak nervózního. Bylo jen přirozené, že jsme začali mluvit o Kuurnovi, na kterého jsme s takovým napětím čekali.

	„Z teoretického hlediska je i Kuurna potenciální vrah,“ prohlásil jsem přesvědčeně. „Nechrne Lankelu stranou a mysleme na Kuurnu. Předpokládejme, že svým žvaněním a svými průhlednými historkami chce z nějakého důvodu Lankelu do téhle věci vlastně jen pořádně zaplést.“

	„Ale jaký by mohl mít důvod zavraždit paní Skrofovou?“ namítl Palmu. „Napřed jsem samozřejmě počítal i s možností, že Kuurna je na Lankelovi zcela závislý, že Lankela prostě svého kamaráda živí. Ale Kuurna je přece bohatý! Zdá se naopak, že půjčil Lankelovi v poslední době značné částky.“

	„Třeba chtěl dostat zpátky, co mu půjčil,“ navrhl jsem nejistě, ale vzápětí mi vzklíčila v mysli hrůzná představa, možnost tak pobuřující, že jsem s výkřikem vyskočil.

	„Co trojčíš, sakra,“ polekal se Palmu a rychle uklízel láhev koňaku a svoji skleničku z mého dosahu. „Chceš, aby mě ranila mrtvice, že vyvádíš jako blázen?“

	„Vá - vášeň,“ vykoktal jsem, snaže se odít v slova příšernou představu, která mě napadla. „Iváska je přece dostatečný motiv! Kurt Kuurna je zamilovaný do slečny Skrofové. Zbaví se tety, aby dívka zdědila peníze, a obrací podezření na Lankelu, aby odstranil z cesty případného soka. Nebo ještě lépe. Když se dozví, že dívku chtějí násilím přinutit k sňatku s Lankelou, ztratí hlavu, zavraždí tetu a zároveň odstraní z cesty Lankelu.“

	Komisař Palmu na mě vrhl soucitný pohled. „Děvče přece nenávidí Lankelu jako mor,“ pravil vyčítavě. „A kromě toho - kdyby byl Kuurna zamilovaný do té dívky, mohl by ve vší počestnosti zajít za její tetou a říct jí o tom. Taky že se chce usadit a tak dále – je přece Kurstrom! Nemýlím-li se, osoba s mentamensa

	„S mentalitou,“ pomohl jsem mu netrpělivě, neboť Palmuův zdravý rozum se zřejmě opět nemýlil a já se začínal stydět za svoji ukvapenou horlivost.

	„Osoba s mentalitou paní Skrofové,“ pokračoval Palmu s bohorovným klidem, „by byla s otevřenou náručí přijala barona Kurstromajako ženicha. Kuurna byl přece pravý Kurstrom a paní Skrofová byla pouze Langellová. Kromě toho by Kuurna asi nenechal tubu s morfiem jen tak volně v zásuvce stolu, kdyby byl vrahem. Samozřejmě je ze všech nejchytřejší, i když to taky nemá v hlavě úplně v pořádku. To se pozná už z těch jeho obrazů. Kromě toho přes všechny ty jeho průhledné lži to přece jen vypadá, že mládenci jsou opravdu dobří přátelé. Nepamatuješ se, že se slečna Skrofová jen tak mimochodem zmínila o tom, že Lankela zachránil Kuurnu před utonutím…“

	„A to je právě ono!“ přerušil jsem ho vítězoslavně, neboť ačkoliv jsem se již tiše chystal na ústup, několik psychologických trumfů jsem ještě mohl hodit na stůl. „Kdyby ses trochu vyznal ve vědecké psychologii..“

	„Žvásty,“ přerušil mě Palmu hrubě.

	„… pak bys pochopil,“ pokračoval jsem neochvějně, „že právě to je dostatečný důvod k nenávisti. Kuurna je slabý a malého vzrůstu a zřejmě nesmírně trpí komplexem méněcennosti. Proč by se jinak vychloubal svými předky a snažil se za každou cenu být vtipný? Lankela ho zachránil před utonutím, Lankela ho vždycky zachránil z úzkých, Lankela je opravdický chlap, Lankelu mají všichni rádi, zatímco z Kuurny si jenom dělají legraci. Jaký div, že se přátelství za ta léta proměnilo v závist, v tajnou nenávist? Vždyť mohl, hergot, jít a zavraždit tetu, jen aby dostal Lankelu do basy!“

	Palmu si přemítavě mnul bradu a usrkoval koňak.

	„Tohle není tak úplně nesmyslná teorie, jak by se mohlo zdát, třebaže jsi s ní přišel právě ty,“ prohlásil Palmu klidně. „Znám trochu lid. a něco takového se opravdu může stát…“

	„Měli jsme ve třídě chlapce…“ začal jsem horlivě, ale Palmu mi mrzutě pokynul, abych mlčel.

	 „Žádné školní vzpomínky!“ varoval mě. „Ale zapomínáš, že v takovém případě by Kuurna určitě zanechal zřetelnější stopy. Byla to přece náhoda, že jsme vůbec objevili, že to je vražda. Kdyby někdo jiný než já…“

	„Sebechvála smrdí, smrdí! „ přerušil jsem ho prostořece, Palmu se však kupodivu nerozzlobil.

	„Celý případ by bylo možno dobře pokládat za náhodu,“ pokračoval klidně. „A to byl nepochybně vrahův zaměř. Kromě toho Kuurna přece slíbil, že nepomůže-li nic jiného, odpřisáhne před soudem Lankelovo alibi. A tohle myslel smrtelně vážně…“

	„Snad chtěl vypadal jako šlechetný zachránce. Což se znamenitě shoduje právě se zmíněným komplexem méněcennosti.“ Pak mě náhle napadlo, na co jsem měl přijít už dávno. „A zřejmě taky zapomínáš, že by tím zároveň potvrdil svoje alibi.“

	Komisař Palmu obdivné pokynul hlavou. „Výborně, chlapče! Jenomže pořád nechápu, jakv by měl skutečný důvod zavraždit paní Skrofovou?“

	A tak jsem vycouval z té poněkud trapné situace se ztrátami poměrně malými. Neboť proti Kuurnovi se skutečně nedalo říct nic jiného - než že je blázen. A přece jím nebyl!

	Škubl jsem sebou, když jsem si všiml, že je už za pět minut půl jedenácté a po Kuurnovi ani vidu ani slechu.

	Moji mysl ovládl tísnivý pocit zlé předtuchy. A tento pocit se ještě zvyšoval nezvyklou nejistotou komisaře Palmua. Neboť teď jsem si už byl jistý, že tentokrát má opravdu starost.

	„Lankela sedí v base,“ mumlal si Palmu pod nos. „Slečna Skrofová je ve svém bytě s přítelkyní. Kuurna tu měl být v deset, takže i on mohl být v nebezpečí. Bože chraň, aby…“

	Umlkl uprostřed věty, neboť přinesli zprávu ze soudní chemické laboratoře. Palmu ji pročítal bez většího zájmu, až narazil na něco, co jej zaujalo; odložil lejstro a tvář měl jeden údiv.

	„To je zvláštní,“ mumlal si pod nos. „Velice zvláštní!“

	Víc jsem z něho nedostal, neboť v tu chvíli dorazil Kuurna, mírně zadýchaný.

	„Nemocný strýček mě nechtěl za nic na světě pustit, ale povinnost především,“ spustil svým obvyklým bezstarostným způsobem. „Dva policejní psi na stopě a tak dále. Můj nejlepší přítel za mřížemi a čisté svědomí jako jediná útěcha.“

	Řekl jsem, že mluvil obvyklým způsobem. Přesto však jsem v jeho hlase postřehl nový odstín. Jako by za těch několik hodin pozoruhodně zmužněl a dozrál. Přítelovo zatčení jim určitě otřáslo - především však v něm bylo něco neklidného a napjatého, čeho si člověk prostě nemohl nevšimnout.

	„Vy jste tedy nevěřili Iiri Salmiove jediné slovo,“ pokračoval s hranou nedbalostí. „To je škoda, protože Iiri je poctivý starý válečný kůň. Starý ve srovnání s námi, pane komisaři, ne s vámi. Je pravda, že má příliš malá ňadra a že si, když tančí, maluje i pupek, ale mám ji rád, mám ji dokonce velmi rád…“

	Napadlo mě, že Kuurna je snad zamilovaný do Iiri Salmiové. Dva sokové - nepřekonatelná vášeň - ale Kuurna žvanil dál a já byl nucen chtěj nechtěj poslouchat.

	„Doufám, že jste na chudáka Kalleho ještě nepoštvali noviny!“ zaútočil na nás. „Bylo by zatraceně nepříjemné, kdybyste ho nakonec museli propustit. Chvála bohu, že Kirsti o tom nic neví. To by byla poslední kapka v poháru jejího hoře. Všichni příbuzní a tak dále. Teta na márách, synovec za mřížemi. Holka by se musela na místě propadnout hanbou..

	„Slečna Skrofová o tom samozřejmě ví,“ pravil jsem, jak nejdůstojněji jsem dokázal. „A nemyslím, že jí to nějak zvlášť otřáslo. Zdá se, že nemá příliš v lásce toho vašeho čistého přítele.“

	„To nemůže být pravda!“ vykřikl Kuurna a hlas mu přeskakoval. „Pane komisaři, řekněte, že to není pravda, přece jste nedovolil tomuhle pitomci, aby vyprávěl…“

	Pokud hrál divadlo, dělal to neobyčejně dobře. Přímo nestydatě dobře. Tváře mu jenom žhnuly a měl jsem chuť odpovědět mu pěkně od plic. Avšak pohled na Palmua mi zarazil slova v hrdle a já měl pocit, jako by mi nalil olovo do žil.

	„Snad vás bude, pane komisaři, zajímat, že Kirsti Skrofová mi dnes večer kolem deváté telefonovala a žádala mě o nějaký prášek na spaní,“ pravil Kuurna s předstíraným klidem v hlase. „Donesl jsem jí hned morfiovou tabletku. Neřekl jsem vám asi ještě, že jednu tubu mám vždycky s sebou v kapsičce u vesty. Proč má člověk spoléhat na to, co je v zásuvce?“

	Palmu stiskl knoflík a chodbou se rozezněl poplašný zvonek.

	„Byl bych u ní ještě chvíli zůstal, ale žádala mě, abych ihned odešel,“ vysvětloval Kuurna, když už jsme letěli ze schodů.

	„Přisámbůh, že vás zabiju, jestli přijdeme pozdě!“

	Tváře mi jen planuly a přiznám se, že jsem se cítil jako idiot. Kokki chtěl zapnout houkačku, ale Palmu mu v tom vztekle zabránil.

	„Teď není čas na legrácky,“ zavrčel. „A je zbytečné budit celé město, aby lidi zase jednou měli podívanou.“

	Přiznávám, že mi nebylo zcela jasné, co nás čeká. Věděl jsem pouze, že Kuurna přišel o půl jedenácté, ačkoliv měl přijít už v deset, a tušil jsem, že se stane něco hrůzného.

	Hnali jsme se po schodech do třetího patra. Když Palmu nadzvedl víčko schránky na dveřích, vylétl na chodbu oblak plynového zápachu. Komisař otevřel dveře klíčem, který vytáhl z kapsy. Jak jsme se všichni naráz vřítili do předsíně, stačil jsem si všimnout, že bezpečnostní řetěz není zavěšený. Palmu běžel do kuchyně zavřít kohoutek plynu, já do pokoje paní Skrofové otevřít okna a Kuurna k posteli, na které ležela Kirsti Skrofová, zcela oblečená a v bezvědomí. Zápach plynu byl dusivý.

	Po půl minutě nepředstavitelného zmatku byla dívka v policejním voze a Kokki s ní za řevu sirény vyrazil do nemocnice. My tři zůstali, Kuurna klesl na kolena vedle postele a plakal, až se mu ramena otřásala. Jediným trhnutím jsem ho postavil na nohy.

	„Dal jste jí morfiovou tabletu,“ řekl jsem tvrdě.

	„Pa - pane komisaři,“ koktal a slzy se mu valily po tvářích. „Pro - promiňte, že se chovám tak hystericky, ale to brzy přejde. Bylo od vás šílené nechat ji samotnou, když vrah má dosud klíč od balkonu v kapse.“ Zdálo se mi, že jeho drzost nezná mezí - komisař Palmu mě však překvapil.

	„Hlídali jsme před domem i na dvoře,“ vysvětloval trpělivě. „Zbytečně se snažíte nám namluvit, že sem vrah přišel ještě jednou. Buďte tak laskav a dejte mi dopis, který jste vzal z nočního stolku a zastrčil do kapsy.“

	Kuurna ztuhl a mírně zbledl. Byl však natolik inteligentní, že uznal, že nemá smysl odporovat. Bolestně vzdychl, vytáhl z kapsy psaní, na němž bylo napsáno: Komisaři F. Palmuovi, a hodil je na stůl.

	„Prosím, pane komisaři,“ řekl smutně. „Myslíte si teď samozřejmě, jak jste zatraceně mazaný.“

	Komisař Palmu klidně zastrčil psaní do kapsy.

	„A teď,“ pravil, „zamkneme a přesuneme se do mého soukromého mládeneckého bytu, abychom si pohovořili. Povídáním se všelicos ujasní, a abych se přiznal, čeká nás tam taky lahvička koňaku, který mi dělá po sauně tak dobře. Tenhle případ začíná až příliš páchnout alkoholem, pane Kuurno, ale člověk se holt přizpůsobuje lidem, s nimiž zachází.“

	Nechápal jsem naprosto nic.

	„S děvčetem bude, díky bohu, všechno v pořádku,“ prohlásil Kuurna pokojně, když už seděl v neočekávaně pohodlné lenošce u praskajícího ohně a usrkával ze sklenice.

	Všechno to bylo naaranžováno tak trochu jako v románech a já čekal na vysvětlení tak napjatě, že jsem ani neměl myšlenky na to, rozhlédnout se kolem sebe, jakkoliv bych to rád udělal, neboť se mi dosud nedostalo té cti překročit práh soukromého bytu komisaře Palmua.

	„Doufám, že jí –vypláchnou žaludek,“ prohlásil komisař pohoršené. „Chuděrka byla úplně omámená morfiem. Plynu se naštěstí ještě moc nadýchat nestačila. Učíte ji, pane Kuurno, pěkným věcem.“

	„Dal jsem jí jen jednu tabletku,“ mumlal Kuurna provinile. „A teď si přečteme to psaní,“ řekl komisař Palmu, otevřel tlustým ukazováčkem obálku a vytáhl několik hustě popsaných archů papíru.

	„Drahý komisaři Palmu,“ začal číst, načež zrudl a odkašlal si, aby zakrvl zmatek. „Určitě mnou strašně pohrdáte, ale tak podlá nejsem, abych nechala za sebe trpět nevinného. Nechápu, jak se Kaarle Lankela dokázal tak strašně zaplést, že jste ho mohl zatknout, ale podobá se mu to. Nesnesu myšlenku, že by se pro mě mohl obětovat. Neboť ho nenávidím! Je to nejodpornější muž na čelem světě.

	Moji macechu však nezavraždil. Já to udělala. A až tohle dopíši, spolknu morfiovou tabletku, kterou jsem dostala od Kurta Kuurny, a otevřu kohoutek plynu. Je to hrozné pomyšlení, ale chci udělat všechno stejně, jako jsem to udělala včera večer. Neboť to byl odporný zločin a já si zasloužím trest. Ale do vězení jít nemohu\

	A abyste, pane komisaři, uvěřil, že jsem to byla já, vylíčím vám přesně, jak se to stalo. Toho dne mi teta řekla, že si musím vzít Kaarleho. A já si uvědomila, že jediné východisko je - tetu zabít. Jinak bych byla do smrti nešťastná. Dostala jsem od své přítelkyně, slečny Pihiajové, morfiovou tabletku, a nastrojila jsem ji navrch do tetiny tuby pantofonu. Pak jsem potají vzala klíč od balkonu. A v kuchyni jsem sebrala klíč od půdy.

	Slečna Pihlajová samozřejmě popře, že mi něco dala, ale přišla by určité o místo, kdyby přiznala, že ukradla morfium ze skříně s léky. Je mi do pláče, když si pomyslím, kolika nevinným lidem jsem způsobila nepříjemnosti!

	Neměla jsem klíč k domovním dveřím, což jste, pane komisaři, asi určitě nevěděl; teta mi ho prostě nikdy nepůjčila, abych nechodila pozdě domů. I proto jsem ji nenáviděla. Byla jsem tedy nucena vplížit se do domu dřív, než se zavíraly domovní dveře, jenže mě přitom náhodou spatřil domovník. A to bylo zlé. Půjčovala jsem si nékdy detektivky od strýčka Lanneho - proto jsem taky měla na rukou rukavice. Cekala jsem tak dlouho u půdy, až jsem usoudila, že teta šla spát. Pakjsem zvedla vikýř a vylezla jsem na střechu. V létě nosím vždycky střevíce s gumovými podpatky, což vám může, pane komisaři, každý dosvědčit. Měla jsem je na sobě i teď, abych na střeše neuklouzla, a nenapadlo mě, že zanechají zřetelnější stopy než obyčejné střevíce. Když jsem byla malá, slezla jsem jednou ze střechy na balkon, proto jsem tu cestu znala, i když se teta tehdy na mě hrozně zlobila - bála se, že jsem mohla spadnout. Když si na to teď vzpomínám, je mi strašně smutno, protože mě teta přece jenom asi měla ráda. Ale cítila jsem k ní tak bezmeznou hořkost!

	Předpokládala jsem, že mě Baron pustí dovnitř, protože mě znal, ale vyděsil se a začal štěkat a já ho musela uchopit za hrdlo, a tehdy mě kousl do zápěstí. Proto byly na střeše ty kapky krve. A Baron pošel. Nevěděla jsem, že je v zásuvce tolik peněz, to bych je asi byla vzala. Teta nechala přetéct kaši a já znovu otevřela kohoutek. A pak jsem zamkla balkónové dveře a strčila do klíčové dírky kousek vaty. Slečna Pihlajová chodí někdy, když má peníze, na večeři do hotelu Helsinki. Odtud měla ty hotelové zápalky, které mi půjčila, když jsem si u ní chtěla zakouřit, a které jsem pak omylem strčila do kapsy. A jednu z těch sirek jsem patrně ztratila, jak jsem strkala vatu do klíčové dírky.

	Když jsem pak byla znovu na střeše, dostala jsem hrozný strach a tak jsem se roztřásla, že jsem málem spadla. Bála jsem se ale vrátit se na tmavou půdu, a tak jsem začala slézat po požárním žebříku. Když jsem byla asi v polovině, vzpomněla jsem si, že se nedostanu ze dvora, protože nemám klíč od branky. Tak jsem byla ze všeho popletená! Musela jsem se vrátit na půdu, zahákovala jsem vikýř a zamkla jsem dveře na půdu, a když jsem vycházela na ulici, nikdo mě neviděl. Pak jsem v parku hodila střevíce do moře a dlouho jsem se procházela, aby slečna Pihlajová na mně nic nepoznala. Klíč od balkonu jsem ale chtěla strčit zpátky do klíčové dírky, aby nikdo nic nezpozoroval, protože jsem myslela, že na všechno se přijde teprve, až se zítra vrátím domů. Netušila jsem, že unikne tolik plynu. Ale na všechno se už přišlo, a když jste mě, pane komisaři, vyslýchal, měla jsem klíč od balkonu v kabelce! Ale zahrála jsem to dobře, že? Klíč jsem pak zahodila, jakmile jsem měla první příležitost.

	Teď zemřu, pane komisaři Palmu - až budete číst tohle psaní, budu už mrtvá. Jsem velice ošklivé děvče a chce se mi z toho brečet. Byl jste ke mně velice hodný, a proto se taky asi ve mně probudilo svědomí. Hrozně to bolí, ale pusťte Kaarleho Lankelu na svobodu a řekněte mu, že ho nenávidím a že je mi odporný, ale že nechci, aby se dostal do vězení za zločin, který jsem spáchala já. Ani z těch peněz bych neměla žádné potěšení, protože bych stále musela myslet jenom na tohle. Teď si pustím plyn. Nevzpomínejte na mě, pane komisaři, ve zlém. A požádejte někoho, aby se za mě modlil, protože se bojím, strašně se bojím… V úctě Kirsti Skrofová.“

	„Tak to bychom měli,“ pravil komisar Palmu klidně. Žmoulal doutník a nedíval se ani na jednoho z nás.

	Měl jsem srdce jako cent. Dovedl jsem si představit poslední chvíle nešťastné, pobloudilé dívky, než ji morfium ztišilo do milostivého snu. Byla sice zachráněna, přesto se mi však při pomyšlení na to všechno svíralo srdce. Nezlobil jsem se na ni, ačkoliv si ze mě v Savoyi tak vystřelila. Tomu, kdo z růžového sadu padne za vězeňskou mříž, odpustí člověk hodně.

	Komisař Palmu si zapálil doutník, vrhl na mě vyčítavý pohled a zoufale potřásl hlavou.

	„Věděl jsem vždycky, že jsi osel. Ale že jsi takový osel, to jsem si přece nemyslel.“

	To řekl mněl

	Nemohl jsem dělat nic, než na něj civět. Mimovolně jsem se štípl do ruky, abych se ujistil, že nesním. Neboť to všechno začínalo být už trochu příliš šílené.

	



	




	 

	KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	 

	Jenom žvásty hysterické holky? - Láska dělá zázraky a ze mě se stává nepřítel žen. - Bledý anděl na nemocničním loži a obrácení mladého Lankely k lepšímu životu. - Zbožný návrh k odsouzení kazatele Mustapááa. - Komisař Palmu se rozhodne začít všechno od konce a autor se obrací na čtenáře.

	 

	Dokonce i Kuurna se na mě díval trochu soucitně.

	„Chcete vážně tvrdit,“ zeptal se nedůvěřivě, „že vás žvásty téhle hysterické holky přesvědčily?“

	Cítil jsem, že červenám; můj rozum stále ještě přešlapoval na místě.

	„Chudák holka je bezhlavě zamilovaná do Lankely,“ vysvětloval Kuurna. „To vám přece mělo být jasné hned od začátku.“

	Rázem se mi vše Ujasnilo. Styděl jsem se tak, že bych byl nejradši vyskočil z okna. Všechno to holčičí ujišťování, jak Lankelu nenávidí, žárlivost, kterou dala najevo, když se u Lanneho zmínila o Iiri Salmiové, všechno, všechno bylo výrazem zraněného sebevědomí nevyvinuté dívky, jež ustrnula na vývojovém stupni školačky. Lankela si jí nevšímal!

	Ale jinak to byla skvělá dívka! Korunovala svou lásku tím, že chtěla obětovat život za Kaarleho Lankelu, který si to věru nezasluhoval! Lankela byl vrah, to se nedalo oddiskutovat. Pouze děvče přepjaté ve své lásce jej mohlo obdivovat.

	„Všemu ostatnímu rozumím,“ pravil komisař Palmu s provokující laskavostí. „Ale jak jsi mohl říct tomu děvčeti všechno? Chlapče, vždyť ty jsi jako síto! Jak jsi to vůbec stihl všechno jí to vyklopit? Teď souhlasí i ta nejmenší maličkost tak, že prostě nemůžeš zachránit to děvče před oprátkou. Myslel jsem, že sis pro sebe nechal aspoň něco, aby v doznání zůstala nějaká mezera. Ale všechno je hladké jako cívka nití.“

	Zděšeně jsem se uhodil do čela. Neboť Palmu měl pravdu. Dívku už nemohlo nic zachránit. Sama si položila smyčku kolem krku.

	„Ale vždyť Lankela - Lankela je vinen,“ koktal jsem. „Přece jsme ho už usvědčili.“

	„Blbost,“ houkl Palmu surově. „Lankela je čistý jak holoubek. Těsně před naším kvapným odjezdem… Sakra práce, zasluhuju pořádný výprask. Samozřejmě že jsem čekal, že děvče učiní doznání, ale nenapadlo mě, že si pustí plyn. Mohla přece napsat z ciziny nebo něco takového. Je to důkladné děvče a jakou má obrazotvornost, z té by mohla být spisovatelka. Prý: ‚Abych neuklouzla na střeše. Jenom nechápu, jak může tak milovat takového paličatého, hloupého mezka, jako je Lankela.“

	„Cos to chtěl říct o Lankelovi?“ zeptal jsem se nervózně.

	„Právě než jsme odjeli, přišla zpráva ze soudní chemické laboratoře. Víš, i ze zaschlé krve se dá zjistit, k jaké skupině patří. Dělá se to obvykle, když se pátrá po otci, v alimentačních sporech a podobné. Dítě patří vždycky ke stejné krevní skupině jako otec, i když otcovství není ještě dokázáno tím, když podezřelý muž a dítě mají stejnou skupinu. Ale obžalovaný je osvobozen, když má jinou krevní skupinu než dítě. Dal jsem tedy udělat zkoušku krve u Lankely, i když mu to prý nebylo po chuti, a ono se ukázalo, že patří k jiné krevní skupině než vrah. Lankela může mluvit o štěstí, že vrah nechal na střeše takovou navštívenku.“

	Kuurna se unaveně usmál.

	„Nebudete přece takový blázen, abyste pustil Lankelu a pohnal před soud to ubohé děvče kvůli nějakému hysterickému dopisu? Pane komisaři, vemte rozum do hrsti!“

	„Kdo dosvědčí, že je dívka nevinná?“ zeptal se komisař tiše. „Pokus o sebevraždu po plném doznání, to je vážná věc a můj mladý přítel byl bohužel velice důkladný. I ta nejmenší maličkost souhlasí.“

	Kuurna trochu zbledl a kousl se do rtu, já však zůstal klidný, neboť jsem z tónu Palmuových slov vytušil, že má v kapse ještě nějaký závěrečný trumf.

	„Ze všech hlupáků a idiotů, které jsem za život potkal, je rozhodně tenhle největší,“ prohlásil Kuurna, ukazuje na mě.

	„Pro všechno na světě, vždyť jsme Lankelu identifikovali,“ řekl jsem téměř zoufale. „Kadet ho přece poznal!“

	„Byl jediný z těch šesti, kdo připadal kadetovi známý,“ opravil mě Palmu kousavě. „Jinými slovy kdyby Lankela neměl na očích klobouk a tmavé brýle, byl by v něm kadet podle fotografie v novinách nebo podle toho, co sám viděl, poznal letce akrobata Kaarleho Lankelu. Teď viděl pouze něco známého a spojil si to pochopitelně se zrakovým vjemem z předešlého večera.“

	„Tedy jinak řečeno,“ nabýval jsem opět schopnosti rozumně myslet, „Lankela nevyšel v noci vraždy těmi dveřmi a to auto nebyl jeho vůz.“

	„Ne,“ potvrdil komisař vlídně. „Žádný ze svědků si není ani přibližně jistý číslem auta, a když si proklepneme sportovní vozy v Helsinkách, najdeme snad nějaký, který měl náhodou co dělat před dotyčným domem v Laivamiehenkatu. V domě bydlí mnoho lidí - kromě toho kadet a jeho dívka se právě líbali.“

	„Jediné, co mě těší,“ řekl jsem pomstychtivě, Je, že za těchto okolností musíš věřit Iiri Salmiové. Doufám, že ti to bude malým ponaučením.“

	„Přiznávám,“ pravil Palmu pokorně, „že tenhle případ zapříčinil, že zásadně poopravím svoje stanovisko k ženám. Nikdy jsem nebyl miso - migo…“

	„Mizogvn,“ pomohl jsem mu a přes zasmušilou tvář Kurta Kuurny přelétl úsměv.

	„O tanečnicích jsem si však myslel to nejhorší,“ pokračoval Palmu. „Teď jsem se obrátil ve víře a prosím za prominutí. Vy, pane Kuurno, jste samozřejmě věděl, že ta historka o slepém muži a chlapečkovi s plavými kadeřemi je pravdivá. Proto jste si mohl být tak jistý Lankelovou nevinou.“

	„Přiznávám, že by mi bylo způsobilo radost, kdyby vám vaši honicí psi s nosem u země oznámili, že co povídala Iiri Salmiová o svých rodinných poměrech, byla čistá pravda,“ přiznal Kuurna ochotně. „Mám smysl pro dramatičnost.“

	„Proč jste mě tedy, u všech čertů, ujišťoval, že ta ženská mluví pravdu?“ zeptal se Palmu rozhořčeně. „Vždyť to byl nejbezpečnější způsob jak mě přimět k tomu, abych věřil, že lže!“

	„Jsem znám svou pravdymilovností!“ opáčil Kuurna licoměrné. „Jen někdy rád stavím věci na hlavu, ale to mi nebudiž počítáno za zlé! Ale ještě něco, pane komisaři. Jistě jste taky pochopil, že Iiri Salmiová se s Lankelou pohádala tak smrtelně, že ho nakonec pořádně kousla do ruky. Což mu ostatně patřilo, protože se ve vzteku zachoval surově.“

	Mlčel jsem, neboť, abych pravdu řekl, neměl jsem, co bych dodal. Palmu chvíli přemýšlel, jakou by zase utrousil uštěpačnost.

	„A jakého zatraceného Donakvita jste to dělal, když jste se pokusil ztopit dívčino psaní do kapsy?“

	Kuurna se zatvářil udiveně.

	„Chtěl říct Dona Quijota,“ považoval jsem se za nucena vysvětlit. Kuurnova tvář se vyjasnila.

	„Přece jsem, sakra, nemohl připustit, abyste hnali devče před soud kvůli tomu hloupému doznání“ přiznal Kuurna otevřeně. „Všechno se ve mně proti tomu vzbouřilo. Věděl jsem už léta, že Kirsti miluje Lankelu… Mimochodem, jak ji teď míníte zachránit, když to ten váš pitomý přítel takhle všechno zbabral?“

	Tím pitomým přítelem myslel pochopitelně mě, ale já se nepohoršil, protože jsem skutečně měl špatné svědomí. Styděl jsem se, když jsem si vzpomněl, jak to děvče využilo mé ješitnosti a vytáhlo ze mě všechno podstatné, co potřebovalo vědět. Bylo to pro mě víc než prospěšné ponaučení!

	„Není to můj přítel, nýbrž můj podřízený,“ důstojně opravil komisař Kuurnu, právě když jsem se chystal říci, že pokud mne se týče, ztratil jsem díky této zkušenosti důvěru v ženy. „Ale ať už je tomu jakkoliv, dívka se zmýlila v jedné velmi důležité věci, kterou tady můj mladý přítel, díky bohu, nevěděl.“

	Připomínal jsem otazník.

	„Kazatel Mustapáá totiž nedostal těch dvě stě tisíc od paní Skrofové,“ prohlásil komisař Palmu a kochal se napjatým výrazem v mé tváři. „Můžeme to dokázat. Zdá se, že betlémské církvi se konečně otevřely oči, a proto ho dala sledovat soukromým detektivem, aby získala dostatečné důvody a mohla ho vyloučit ze svého středu. Toho večera zazvonil sice kazatel u paní Skrofové ještě jednou, stará paní ho však vyhodila ze dveří s takovým rámusem, že to bylo slyšet až do přízemí, kde taktně čekal ten najatý detektiv. Soukromý detektiv se pak domluvil s naším mládencem, který sledoval kazatele zase z mého příkazu, a chlapci si porovnali své pozorování. Takže…“

	„Takže kazatel Mustapáá musel vzít ty peníze ze zásuvky stolu paní Skrofové v noci, a ty peníze přece má, sám to přiznal,“ doplnil jsem horlivě. „Z čehož vyplývá, že slečna Skrofová je nevinná a vrahem je Mustapáá. Neboť těžko vnikl do bytu paní Skrofové s plynovou maskou na obličeji,“ pokusil jsem se

	žert. Tak se mi ulevilo, i když jsem se samozřejmě

	nadále cítil jako nebetyčný pitomec. „Předpokládám, že jsi ho dal zatknout.“

	„Zkus hádat,“ řekl Palmu. Načež vstal a pohlédl na hodinky. „Myslím, chlapci, že je čas jít na kutě.“

	A tady by mohl náš příběh končit. Bohužel však ještě neskončil…

	Kirsti Ski ofová připomínala bledého a unaveného anděla, jak si tak ležela mezi dvěma prostěradly, když jsme příštího dne vešli do jejího nemocničního pokoje. Pokusila se na komisaře usmát, oči však měla temné a velmi, velmi ustrašené.

	„Považujete mě jistě za hrozného člověka, pane komisaři,“ řekla hrobovým hlasem. „Ach, proč jste mě nenechal zemřít? Nesnesu tu hanbu.“

	„Vy pošetilá, malá holčičko, zasluhovala byste opravdu našlehat metlou,“ káral Palmu dívku. „Starého, hloupého policejního strýčka málem ranila mrtvice. Tak hrozně se vyděsil. Ale díky nebesům, přišli jsme včas. A domníváte-li se, že věřím jedinému slovu z toho vašeho dětinského pisánkování, zasluhujete ještě jeden výprask.“

	Dívka se zarděla a oči se jí rozšířily.

	„Tak vy nepropustíte Kaarleho?“ zeptala se vyděšeně.

	Palmu neměl to srdce déle ji trápit.

	„Samozřejmě že jsme ho propustili, vy hloupé dítě,“ řekl. „Nikoliv však na základě vašeho doznání, nýbrž prostě proto, že je nevinný. Získali jsme důkaz, že to nemohl udělat, a víc vám už neřeknu. Tenhle mladý, přitroublý goliáš vám prozradil až příliš z praktik finské policie. Zasluhuje, abych ho dal zavřít. A za mřížemi bych byl s chutí ještě nějaký čásek nechal i toho vašeho paličatého, málomluvného moulu. Určitě by mu to bylo jen prospělo.“

	Dobrácky plácal páté přes deváté, aby poskytl ubohé dívce čas ovládnout vzrušené city. Bylo vidět, jak nevýslovně se jí ulevilo, když slyšela, že Lankela je nevinný. Přece jen jí tedy v duši hryzala tajná pochybnost!

	„Já - já nevěřila, že by Kaarle mohl udělat něco takového,“ šeptala dívka a pro slzičky skoro neviděla. „Ten hloupý, ošklivý, hrozný chlapec je schopen čehokoliv jiného, ale zabit - to ne. Cítila jsem, že je to nějaký strašný omyl, ale když už jste ho zatkli a o policii se vykládají tak hrozné věci…“

	Rozpačitě zmlkla. Komisař Palmu trochu zrudl, nezlobil se však.

	„Zasluhujeme si, aby se o nás mluvilo nedobře,“ přiznal kajícně. „Sám bych si nejradši nafackoval, když pomyslím, že jste mohla zemřít - vy můj malý drahý drobečku… Ale takhle příšerně lhát!“ pokračoval přísně. „Až mě zabolelo mé staré srdce, když jsem viděl, jak strašně lžete, ačkoliv jste to psaní začala tak krásně…“

	„Umím psát,“ řekla dívka pyšně. „Při maturitě jsem dostala za slohový úkol jedničku.“

	„A to všechno kvůli jednomu hloupému, hroznému chlapci,“ divil se Palmu, nevinně nakláněje hlavu na stranu.

	Po dívčině obličeji se rozlil temný ruměnec, šířil se po bílé pleti hluboko až pod hrdlo. Dívka nakonec skryla tvář pod pokrývku a komisař usoudil, že nejlepší bude vpustit toho hloupého, ošklivého, hrozného chlapce dovnitř, třebaže dívka vyděšeně vykřikla, když viděla, kdo přichází.

	„Kirsti!“ spustil Kaarle Lankela pohoršené. „Jak jsi mohla kvůli mně udělat takovou hloupost?“

	„Jsi zlý, odporný klacek a já tě nenávidím,“ řekla dívka nezvučným hlasem, hledíc jako očarovaná na rozhořčenou opálenou tvář Lankelovu. „Pro mě za mě si třeba shnij ve vězení! „ dodala po chvilce nemilosrdně.

	Kaarlemu Lankelovi bylo pořádně trapně. Začal se ošívat, kousal se do rtu. Pak ze sebe konečně těžce vypravil, co mu leželo na srdci:

	„Proč jsi na mě vždycky byla taková zlá? Proč jsi se mnou vždycky jednala jako - jako s něčím, co právě vytáhli z hromady odpadků? Posmívala ses mému létání. Pohodila jsi jenom hlavou, když jsem přišel do tvého pokoje. A… a…“

	„A co tanečnice?“ vybuchla Kirsti Skrofová pomstychtivě a posadila se na posteli. „Taková stará škatule!“

	„Stydím se,“ ujišťoval Kaarle Lankela dívku a tvář mu potemněla. „Do krve se stydím a do smrti se už nezbavím pocitu studu. Ale ujišťuji tě, že mezi nám: nikdy k ničemu nedošlo. Na chvilku jsem ztratil hlavu, ale pak se mi otevřely oči. Kirsti, byla to špatná ženská. Chtěla mě jen využít. Chtěla jen bohatého milence. A tu - tu jsem ji u - udeřil!“

	„A praštil jsi aspoň pořádně?“ zeptala se Kirsti Skrofová a oči se jí radostně zatřpytily. „Tak, že to cítila?“

	„Opravdu tak, že to cítila,“ ujišťoval Kaarle Lankela a mimovolně si třel stopy po kousnutí. „A - a raději bych se byl dal pověsit, než bych řekl, že jsem tu noc byl v jejím pokoji. Totiž proto, aby ses o tom nedozvěděla ty.“

	Jsou-li ženy nelogické, lze jistě říci totéž i o mužích.

	„Opakuj po mně,“ žádala Kirsti Skrofová s neukojitelnou pomstychtivostí. „Iiri Salmiová je odporný starý upír.“

	„Iiri Salmiová je odporný starý upír,“ opakoval muž, který před dvěma dny nabídl dotyčné tanečnici, že s m uprchne do ciziny, jen aby se nemusel oženit s Kirsť Skrofovou.

	„Odporný starý upír,“ opakovala Kirsti Skrofová s rozkoší. „A to si představ, „ řekla po chvilce stydlivě, „že kdyby teta nebyla zemřela, nikdy bychom se takhle nenašli. Není to zvláštní?“

	Komisař Palmu mi dal znamení a s velkým rámusem jsme odešli. Ti dva snad náš odchod vůbec nezaznamenali. Hleděli si do očí jako dvě imbecilní děti. To bylo skutečně zvláštní!

	Kráčeli jsme s Palmuem od nemocnice Červeného kříže směrem k městu. Jarní slunce jasně svítilo a moje mysl byla lehká a slunečná jako vždy po dobře vykonaném díle. Nepokládal jsem za nutné říkat něco o taxíku - a tím jsem si také vysvětloval Palmuovu zamyšlenost.

	„Chlapci provedli konečně pořádnou domovní prohlídku u kazatele Mustapááa,“ pravil Palmu po chvíli mlčenlivé chůze a vrhl na mě ze strany velice zvláštní pohled. „Podívej se, co našli.“

	Vytáhl z kapsy zmačkanou, poměrně velkou obálku. Byla adresována drobným ženským písmem P. G. Mustapááovi a na známce bylo razítko šest hodin ráno po té vraždě.

	„No a co s tím?“ zeptal jsem se, netuše nic zlého.

	„Po mnohých okolcích,“ vysvětloval komisař Palmu jednotvárným hlasem, „přiznal kazatel Mustapáá, že dostal těch dvakrát sto tisíc poštou téhož rána, kdy byla odhalena vražda. Nebylo prý připojeno jediné slovo na vysvětlenou, avšak adresa byla napsána nesporně vlastní rukou paní Skrofové. Na základě toho ten podvodník tvrdil, že peníze patří jemu. Večer ho paní Skrofová skutečně již nepřijala, a proto napsal psaní, kde jí vše vysvětloval; jeho psaní a psaní paní Skrofové se křižovala. Ve svém dopisu údajně doznal některé nepříjemné věci, a z toho důvodu chtěl dopis dostat zpátky.

	„Písmo je samozřejmě zfalšované,“ pravil jsem pohrdavě. „Poslal si to psaní sám, aby zmátl stopy. Pamatuješ se přece na otisk na pijáku na stole paní Skrofové.“

	„Hm,“ udělal komisař Palmu. „Znalci písma ale prohlásili, že je to zaručeně písmo paní Skrofové.“

	„Snad mu paní Skrofová skutečně psala - ještě jednou mu vynadala nebo něco podobného,“ navrhoval jsem, nechápaje, kam vlastně komisař Palmu míří.

	„V této části města se ale vybírají poštovní schránky naposledy v jedenáct hodin večer,“ vysvětloval Palmu pomalu s důrazem na každé slovo. „Paní Skrofová tedy nemohla za žádných okolností dopis poslat. To udělal vrah.“

	„Mustapáá uviděl na stole dopis adresovaný jemu, vzal jej a hodil do schránky, aby zmátl stopy,“ trval jsem trpělivě na svém. Poprvé v životě mě napadlo, že myšlenkové pochody komisaře Palmua jsou přece jen poněkud - pomalé.

	Kráčeli jsme dále ulicí. Komisař Palmu na mě opět vrhl ze strany velice zvláštní pohled.

	„Zapomněl jsem ti asi včera povědět,“ vysvětloval laskavě, „že ten soukromý detektiv, který sledoval Mustapááa celý den před nocí vraždy, ho sledoval i poté, co Mustapáá odešel domů po posledním marném pokusu setkat se se starou paní. Mustapáá vyšel z domu ještě jednou asi ve čtvrt na jedenáct, aby hodil do schránky psaní, přesně tak, jak nám to s odzbrojující otevřeností sám přiznal. Ihned potom se Mustapáá vrátil do domu a detektiv ho sledoval ke dveřím té ženy, u které jsme také byli. Kazatel tam zůstal až do půl druhé v noci, načež se vrátil do svého bytu, mírně nachmelený a i jinak ve výborné náladě.“

	„Ale to přece není možné,“ koktal jsem. Měl jsem pocit, jako by se kolem mě všechno zřítilo.

	„Mustapááovo alibi je náhodou neotřesitelné pokračoval komisař Palmu velice klidně a věcně. „Z toho logicky vyplývá, že vrah nalezl na stole paní Skrofové psaní adresované Mustapááovi, zničil je, zastrčil do obálky dvě stě tisíc a jako starý dobrák poslal psaní s penězi kazateli Mustapááovi. Dovedeš si představit, jak byl Mustapáá ohromený, když mu ráno žuchl do předsíně obyčejný dopis obsahující dvě stě tisíc marek! Je to pořádný balík bankovek, ale vrah byl tak slušný, že dopis dostatečně frankoval, takže Mustapáá nemusel ani doplácet za poštovné.“

	„A ty chceš tvrdit, že tohle je pravda?“ zeptal jsem se nedůvěřivě.

	„Bohužel,“ odpověděl Palmu s neochvějnou jistotou. Na jeho místě bych si byl rval vlasy a křičel velkým hlasem. „Mustapáá cítil, že to začíná smrdět, a tak rovnou běžel do bytu paní Skrofové. Trochu ale zaspal, patrně zásluhou svého horlivého náboženského cvičení, zmeškal zahájení hry. Ale štěstí mu přálo a díky tvé neuvěřitelné hlouposti se mu podařilo ukrást svoje vlastní psaní ze schránky paní Skrnfové a zase zmizet, aby si v klidu a pokoji rozmyslel, co dál. Přirozeně že ihned pochopil, že peníze mu musel poslat vrah. Paní Skrofová by to nikdy nebyla udělala. Z toho také hned poznal, že to byla vražda. Další nesnáz byla v tom, že ty peníze si vybrala paní Skrofová přímo v bance a dali jí celou částku v nových tisícimarkovkách, jejichž čísla šla za sebou. Bylo by bývalo příliš riskantní začít používat ty peníze jen tak, neboť podle čísel se dalo dokázat, že jsou od něho. Strašně si namáhal mozek a mnul si čelo, až ho brnělo - to jsem mu tedy nezáviděl –, ale nakonec se mu podařilo speklit celkem věrohodnou historku, kterou nám pak taky se zbožným výrazem na tváři naservíroval. Velmi mu pomohla ta okolnost, že se onoho večera srazil u domovních dveří se slečnou Hallamaaovou, jak se vracel po svém posledním nepodařeném pokusu od paní Skrofové. Vůbec měl neuvěřitelné štěstí, jak se to často lumpům stává. Pro všechny případy schoval tu obálku od peněz, i když měl za to, že vrah na ní padělal písmo paní Skrofové. Ponechal si ji jakožto důkaz své nevinnosti. A štěstí mu přálo natolik, že peníze si může nechat tak dlouho, dokud nebudeme s to dokázat, že paní Skrofová mu je neposlala. A ty peníze teď opravdu potřebuje, neboť na základě svědectví toho soukromého detektiva ho již vykopli z betlémské církve pro neřestný život. Včera večer o tom rozhodli na mimořádné schůzi.“

	„Aspoň nějaká útěcha,“ řekl jsem sklíčeně.

	„Vypadá to, jako by tam už nějakou dobu zuřil boj o moc,“ pravil komisař Palmu zbožně. „Našli si nového kazatele, úplný klenot, a pějí teď o něm o závod chválu. Paní Skrofová byla jednou z posledních Mustapááových obhájkyň, až se konečně i jí otevřely oči. Tak strašné se rozzlobila, že se rozhodla s celou tou betlémskou čeládkou skoncovat. A já, abych řekl pravdu, taky nejsem moc nadšený těmi novými věřícími“

	Cekal, že se na něco zeptám, ale já byl příliš trpce zklamán, než abych mohl být zvědavý na další osudy betlémské církve. Palmu tedy pokračoval.

	„Setkal jsem se dnes ráno s jejich prozatímním vůdcem. Vstal právě z klekátka a tvář se mu pořádně protáhla, když jsem mu šeptem pověděl, jakou arcinloupost udělali, když v tak nevhodnou chvíli obstarali kazateli Mustapááovi alibi. Teď přijde pouze o výnosné místo, kdyby však nebylo toho jejich zatraceného detektiva, lepil by Mustapáá pytlíky nejméně deset let. A já bych se už postaral, aby neměl v káznici ustláno na růžích. A pokus se uhodnout, co si mi ten - ten smraďoch troufl navrhnout!“

	Neměl jsem náladu na hádání. Byl jsem pěkné zpražený.

	„Navrhl, aby vyloučení z církve bylo odvoláno,“ řekl komisař Palmu bodře. „Navrhl, abych detektiva podplatil, aby držel jazyk za zuby, a zatkl Mustapááa pro vraždu paní Skrofové. Měl přece navzdory všem obálkám na světě ty peníze a ani nejobratnější helsinský advokát nedokáže zachránit toho lumpa jenom na základě svědectví ženy, opojené morfiem. Představ si, on, věřící člověk, mě vyzval, abych uvrhl do vězení nevinného, a tak porušil svoj1 služební povinnost!“

	Ušli jsme mlčky pár kroků.

	„Abych se přiznal, měl bych největší chuť to udělat,“ zamumlal si Palmu pod nos. „V tomhle případu je až příliš mnoho zlomyslných shod okolností a bylo by načase s nimi skoncovat.“

	„Správně,“ souhlasil jsem co možná nejlhostejněji. Myšlení se mi zastavilo a srdce jsem opět cítil v prsou jako kámen. „Musíme tedy začít pěkně od začátku.“

	„Ne, tentokrát začneme od konce,“ pravil komisař Palmu s trpkou ironií.

	Čtenář může nyní na chvilku odložit knihu a soucitně se zamyslet nad stavem mé mysli. Může se pokusit uhodnout, kdo zavraždil paní Skrofovou, neboť obálka, kterou vytáhl z kapsy komisař Palmu, byla skutečně poslední stopou, posledním hmatatelným faktem, který se nám dostal do ruky. Kdo, proč, jak? Všechna dostupná fakta jsme teď měli pěkně před sebou a chvíle rozhodnutí se přiblížila. Dokážete-li odpovědět na tři shora zmíněné otázky, smeknu klobouk, neboť pak jste chytřejší než já. Což není ovšem zase tak mnoho, neboť já tu hádanku nerozluštil, ačkoliv jsem měl všechno pěkně naservírováno před očima. Komisař Palmu to však dokázal, a proto jsem usoudil, že stojí za to napsat o něm tuto knihu. Tak tedy odpovídejte. Kdo? Proč? Jak? A připomenu ještě, že těch dvě stě tisíc marek neposlala kazateli Mustapáaovi v náhlém pominutí mysli paní Skrofová a nespáchala také sebevraždu. Neboť je třeba pamatovat též na psa.

	 


 

	KAPITOLA PATNACTÁ

	 

	Komisař Palmu tvrdí, že jsem arciosel. - Megara znovu na scéně a Kurt Kuurna maluje oltářní obraz. - Viděl tedy přece jenom někdo vraha? - Kdo, proč a jak? - Komisař Palmu dostává do ruky klíč k záhadě. - Případ se projednává za zavřenými dveřmi a Lankela končí s kariérou letce akrobata.

	 

	V pochmurném zamyšlení jsme došli až k Mechelininkatu a před námi se objevily nejasné obrysy krematoria. Přemýšlel jsem, snažil jsem se soustředit.

	„Zbývá ještě advokát Lanne,“ řekl jsem nakonec, třebaže jsem už definitivně přestal věřit ve své usuzovací schopnosti.

	Komisař Palmu se na mě zase tak zvláštně podíval.

	„Nenapadlo tě někdy,“ začal pomalu a opět s důrazem na každém slově, „že jména Langell, Lankela a Lanne spolu nějak souvisí? Jejich první slabiku tvoří písmena L-a-n.“

	„Co - co tím myslíš?“ zeptal jsem se. Hlavou mi bleskla myšlenka, že advokát Lanne je snad nemanželským synem paní Skrofové. Proč bydlili v jednom domě? Proč si jejich jména byla tak podobná? Proč byl tak horlivý… V pohledu komisaře Palmua byl bezmezný soucit. „Co tím myslím?“ opakoval roztržitě. „Konstatuji pouze znovu, že jsi arciosel!“

	Nu ano, co se na tohle dalo říct?

	„Tak to dopadá, když se člověk dá unést fantazií,“ pokračoval komisař Palmu. „Logika a fakta, ničeho jiného není zapotřebí. Hlavně žádné fantazírování! Fakta úplně stačí!“

	„Zbývá ještě jedna možnost,“ šeptl jsem nesměle. „Že totiž paní Skrofovou napřed někde omámili a potom ji přenesli do jejího bytu. Psa zabili dodatečně.

	Vrah zamkl dveře zevnitř a zavěsil řetěz. Potom odešel přes balkon. V tom případě ani nepotřeboval byt paní Skrofové během dne navštívit. Mohl to být obyčejný bytový zloděj.“

	„Který používá morfia a jen tak z legrace pošle kazateli Mustapááovi dvě stě tisíc marek,“ doplnil mě komisař Palmu, stále tím laskavým, vlídným tónem.

	„Ale vždyť už nezbývá nikdo kromě Lanneho!“ hučel jsem zoufale mezi zuby.

	„Zapomínáš na domovnici,“ pokáral mě Palmu. „Nezapomeň, že měla strašnou rýmu. A co slečna Hallamaaová - na ní ti není nic podezřelého? Vždyť ověřila závěť. Měla také příležitost…“

	„Slečna Hallamaaová,“ zahučel jsem a pak jsem zvedl pěst. „Měla příležitost, měla - je to žena - jaktěživ už nebudu věřit ženám! Právě taková zdánlivě nevinná, zaschlá ženská v sobě může tajit ty nejčernější propasti… Myslíš to vážně?“

	„Myslím jenom, že jsi nenapravitelný,“ odpověděl Palmu klidně. „Ale to nic, chlapče, taky z tebe jednou bude mužský. Umíš aspoň pěkně čitelně psát na stroji I takové v našem odděleni potřebujeme.“

	Tohle byl trochu krutý žert. Poklesl mi ret, svěsil jsem hlavu. Došli jsme tak daleko, že mi krajina začala připadat nějaká povědomá. Hádal jsem v duchu, kam komisař Palmu vlastně míří, když tu jsme se náhle zastavili - před domem, kde bydlel Kaarle Lankela. Komisař zazvonil.

	„Doufám, že bude Kuurna doma,“ hučel si pod nos. „Musím se ho na něco zeptat. Jenom takovou malou otázečku. A bude-li ochoten odpovědět, můžeme náš případ uzavřít. Tak dalece do toho vidím. Nebude-li však souhlasit, zůstane vyšetřování na mrtvém bodě a já dostanu takovou držkovou, že vedle ní jsou ty moje poznámky k tobě úplné lichotky.“

	Z mluvítka zachrčel ponurý hlas slečny Megary a za chvíli jsme už vyjížděli výtahem do nejvyššího patra.

	„Ale nechápu,“ zasténal jsem bezradně, „na co se ještě můžeš ptát. Není už přece na co!“

	„No, na co by ses zeptal ty?“ zajímal se komisař Palmu. „Řekl jsem přece už, že začínáme od konce!“

	Takže s tím posmíváním nepřestal. Zaťal jsem zuby a umínil jsem si, že už neřeknu ani slovo.

	Megara čekala u dveří podkrovního bytu a uvítala nás svým obvyklým nevlídným způsobem. Hučíc si něco pod nos, zavedla nás do ateliéru, kde Kurt Kuurna v malířském plášti plném skvrn pracoval právě na novém uměleckém díle. Odložil do kouta podobiznu bankéře Kallberga a na stojanu stál nehotový obraz představujicí tvář mladé ženy, načrtnutou lehkými, světlými barvami. Vzdáleně připomínala tvář Kirsti Skrofové mezi dvěma bílými nemocničními prostěradly.

	„Pane komisaři“ řekl Kuurna vyčítavě, „zase chcete zničit tryskající pramen mé inspirace? Mám snad přerušit i tuto svoji práci?“

	Přesto jsem však měl dojem, jako by pociťoval určitou úlevu, když nás spatřil. Jak jsme vstoupili, tvářil se velmi zasmušile a ustaraně, teď se však usmíval osvobozeným úsměvem, který činil jeho tvář téměř hezkou.

	„Co malujete teď?“ zavrčel komisař Palmu pohoršené. „Oltářní obraz?“

	Zaujal kritický postoj, aby si prohlédl nové Kuurnovo dílo, a pak zamumlal neochotně: „Vlastně to nevypadá nejhůř. Dokonce i já tomu skoro rozumím.“

	„Nejlepší důkaz, že i v tomhle jsem neuspěl,“ prohlásil Kuurna a unaveně odložil štětec. „Nač pokračovat… Sentimentální smetí,“ pravil malíř a trochu se zarděl. „Bolel mě celé ráno žaludek…“

	To byl celý on: když se mu - jak se mi zdálo - konečně jednou podařilo vytvořit něco slušného.

	Komisař Palmu opatrně usedl do pohodlné lenošky, dal si nohu přes nohu a sepnul dlaně kolem kolen. Pak řekl:

	„Pane Kuurno, přišel jsem, abych vám položil jedinou otázku. Velmi by mi pomohlo, kdybyste mi na ni upřímně odpověděl. Samozřejmě že vás k odpovědi nemohu nutit.“

	Kuurna odstrčil stojan a stoupl si před Palmua; tak, že jasné sluneční světlo, padající do ateliéru stropním oknem, tvořilo nad jeho hlavou jakousi korunu. Tvář však zůstávala ve stínu.

	„Jen se klidně ptejte,“ řekl nedbale, ruce zastrčené v kapsách pracovního pláště.

	Komisaři Palmuovi se ani nezachvěl hlas, když se klidně a věcně zeptal:

	„Proč jste zavraždil paní Skrofovou?“

	Kurt Kuurna pokojně přistoupil ke kuřáckému stolku a zapálil si cigaretu. Ruce se mu netřásly, viděl jsem však, že je hrozně bledý.

	„Pane komisaři, to nemůžete nikdy dokázat,“ pravil a hlas se mu maličko chvěl.

	„Myslíte?“ zeptal se komisař Palmu stále ještě velice klidně. „Zapomínáte, že vás někdo viděl\“

	Otevřel jsem ústa, aniž jsem však byl schopen vydat z nich jakýkoliv zvuk; strčil jsem ukazováček mezi límec a hrdlo, aby se mi lépe dýchalo. Kurt Kuurna sebou škubl a ruce se mu rozklepaly. Pak se ale násilně usmál.

	„Co mi to chcete namluvit?“ řekl. „Co je to za špatný žert?“

	Komisař Palmu si lehce mnul bradu a rozvažoval slova. Nebyl žádným řečníkem a to, co chtěl teď povědět, se velmi lišilo od běžné policejní rutiny.

	Když se konečně chopil slova, jako by jeho zestárlá tvář náhle nezvykle zpřísněla.

	„Pane Kuurno, nejsem nijak zvlášť pobožný a všechno pokrytecké svatouškovství je mi proti mysli. Ale předevčírem večer jsem seděl u smrtelného lože jedné staré ženy. Zemřela rukou vraha a nad hlavami její postele visela na stěně vybledlá tabulka, na které byla stříbrným písmem napsaná pouze tři slova. Už tehdy jsem pochopil, že vrah musí být dopaden, neboť vražda zůstává vraždou. Pane Kuurno, pamatujete se na ta slova?“

	Kuurnova bledá tvář byla politováníhodně zkroucená, ironický úsměv byl tentam.

	„Pane komisaři, máte pravdu,“ řekl tiše. „Já už nemůžu dál. Nedopadlo to tak, jak jsem předpokládal... Někdo skutečně vždycky všechno vidí… A jaký má nakonec všechno smysl? Hra skončila a nastal den soudu. Ano, já jsem zavraždil paní Skrofovou. Ale jak jste to poznal?“ A bezmocný úsměv se opět navrátil na jeho mladistvou tvář.

	„Budu stejně poctivý jako vy,“ řekl komisař Palmu. „Přiznávám, že to nikdy nemůžeme dokázat. V tomto ohledu se vám to podařilo, ale sám před sebou nikdy neuniknete. Nikdo nevraždí beztrestně, aspoň ne takový člověk, jako jste vy. Uz včera večer jsem věděl, že to můžete být pouze vy. A jestli vás to zajímá, tak úplnou jistotu mi poskytla obálka nalezená u kazatele Mustapááa.“

	Kurt Kuurna se usmál, nic však neříkal.

	„Říkal jsem si: koho mohlo napadnout poslat kazateli Mustapááovi dvě stě tisíc marek v obyčejné obálce? Čí smysl pro humor je tak bizarní, že se kochal představou, jak se ten pokrytecký lišák bude snažit použít všech těch peněz, aniž by se přitom dostal do rozporu se zákonem? Věděl jste samozřejmě, že čísla bankovek jdou za sebou, že?“

	Kuurna mlčel.

	„Už včera večer jsem si tedy byl svou věcí jistý,“ pokračoval komisař Palmu pokojně, „ale rozluštění bylo tak šílené, tak proti všemu zdravému rozumu, že by se na zakladě toho žádný soudce neodvážil vynést rozsudek. Láska, špatně pochopené přátelství - to nejsou důkazy. A proto jsem se rozhodl počkat, až se slečna Skrofová sebere a setká se s Lankelou.“

	Teď už Kuurna nemlčel. Marně se však snažil hovořit dřívějším lehkým, konverzačním tónem:

	„Tak se konečně našli. Dvě hrdličky, svatební zvony a tak dále. Rozkošné, pane komisaři, není-liž pravda?“

	„Nevím,“ odpověděl komisař Palmu. „Více mé zajímají ty neuvěřitelné náhudy a shody tohoto případu. Vy jste například jediný, kdo nemá na těle jediné škrábnutí, jedinou stopu po psích zubech. To zjistili naši mládenci, když vás včera na policejním komisařství převlékali kvůli identifikaci. Zato všichni ostatní nějaké škrábnutí měli: slečna Skrofová na zápěstí, Lankela na palci, kazatel Mustapáá na kotníku a nedivil bych se, kdyby i advokát Lanne skrýval na svém těle nějaké malé kousnutí.“

	„Baron byl přičinlivý hlídač,“ poznamenal Kuurna a hořce se usmál.

	„Vy jste byl jediný, kdo neměl ani škrábnutí,“ pokračoval komisař Palmu. „A už proto jsem vás měl podezřívat, že jste viníkem. Ale jak to vůbec bylo možné? Vždyť pes přece vraha kousl. Na střeše se našla krev. To je fakt. Ale je mi jasné, že jsem si tu krev vysvětlil nějak špatně. Neboť vy jste jediný možný vrah. Říká mi to logika a logika se nikdy nemýlí.“

	„Kdybyste mě lépe znal,“ vysvětloval Kuurna tichým hlasem, „věděl byste, že moje tělesná konstrukce je velmi nedostatečná. Jsem jen takový slabihoudek a často mě taky trápí silné krvácení z nosu. To mě taky překvapilo na střeše. Musel jsem zůstat sedět ve žlabu a čekat, až krvácení ustane. Chápete - namáhavé šplhání, rozčilení.“

	„Ale pes…“ zahučel Palmu nedůvěřivě.

	„Pes byl nejmrzutějším bodem celého případu. Měl jsem kvůli němu na tenkých rukavicích ještě tlusté kožené palčáky. Baron se však ke mně z jakéhosi nepochopitelného důvodu choval vždy vlídněji než k jiným hostům. Měl jsem pro něho v kapse tučný kousek masa, ochucený cyankálim…“

	„Dejte mi ten jed,“ řekl komisař Palmu rychle a natáhl ruku. „Nechci už v tomhle případu žádné sebevraždy!“

	Kuurna se usmál.

	„Cyankáli dávno zmizelo v odpadní rouře hotelu Helsinki,“ řekl. „Ale dovedete si snad představit, jak jsem se vyděsil, když se pes na mě potmě, bez jediného varovného zvuku vrhl. Nevrčel ani neštěkal, číhal jenom u dveří balkonu od chvíle, co uslyšel škrabání na střeše. Chudák Baron byl už, myslím, dost starý a z plna srdce doufal, že aspoň jednou v životě bude moci beztrestně někoho kousnout tak, jak se mu zlíbí. Byl to pro mě takový šok, že jsem psa nazdařbůh uchopil a stiskl. Teprve tehdy dvakrát vyštěkl. Prasklo to - na ten zvuk do smrti nezapomenu. A nikdy si to neodpustím!“

	„Položil jste psa na polštář, otevřel jste plyn, vzal jste peníze, a vaše zvědavost se probudila, když jste uviděl dopis paní Skrofové Mustapááovi. Co mu vlastně psala?“

	„Slibovala, že mu dá peníze na zpáteční cestu do Ameriky, odjede-li dobrovolně, bez skandálu. Psaní zmizelo stejnou cestou jako cyankáli.“

	„A gumové rukavice?“ zeptal se komisař Palmu tiše.

	„Tady jsem měl poprvé smůlu. Jak jsem mohl, sakra, tušit, že Kalle zrovna tehdy ztratí svoje tenisové střevíce? Tohle jsem pochopitelně nechtěl. Ale byl nervózní kvůli Iiri Salmiové a kvůli tetě a tu brašnu prostě někde zapomněl. Jak vám to sám řekl. Jistě se časem najde. Já si samozřejmě k tomu účelu koupil nové střevíce a hodil jsem je do jednoho kanálu, když jsem se vracel do hotelu Helsinki. Rukavice zmizely stejnou cestou, protože na nich mohly zůstat psí chlupy. Zápalka byla politováníhodná chyba. Odhodil jsem ji zcela bezmyšlenkovitě, když jsem nacpal vatu do klíčové dírky. Ale upřímně řečeno - myslel jsem si, že smrt paní Skrofové bude považována za nehodu. Byl jste, pane komisaři, mnohem bystřejší, než jsem tušil.“

	„V hotelu Helsinki jste dělal, jako byste byl úplně vyčerpaný,“ řekl komisař. „Lehl jste si za závěs v alkovně, odtud jste se pak vyplížil do předsíně, na ulici jste nasedl do Lankelova vozu a provedl jste svůj plán. Když jste se vracel, tvářil jste se, jako že jdete z toalety. Z alkovny jste odešel ihned po tom, co zmizel Lankela, který zase spěchal, aby si promluvil s Iiri Salmiovou. To se vám hodilo - aspoň nevěděl, že jste taky pryč. Ale jak jste, k čertu, znal způsob, jak se otvírá zámek u vrat branky v Laivamiehenkatu?“

	„To byl váš omyl, pane komisaři,“ vysvětloval Kuurna a v očích měl čtverácké ohníčky. „Kdybyste byl po té věci trochu víc šel, byl byste brzy přišel na to, že baron Kurstrom bydlel v tom domě celý jeden semestr, když přišel do Helsink na studi i. Nájemníci nedostanou klíč - pouze je seznámí s tou malou slabůstkou zámku.“

	Následovala chvíle mlčení. Usoudil jsem, že je řada na mně, abych taky něco řekl.

	„Víme tedy kdo a jak,“ začal jsem pochmurně. „Ale proč! To skutečně nechápu.“

	„Právě na to jsme se přišli zeptat,“ vysvětlil mi komisař Palmu vlídně. „Snad ti došlo aspoň to, že pan Kuurna - ehm - miluje slečnu Skrofovou!“

	Kuurna se k nám otočil zády a několik vteřin se díval do světla, proudícího stropním oknem.

	„Napověděl jsem vám přece,“ začal klidně vysvětlovat. „Bavilo mě to. Dvakrát jsem vám napověděl. Snad mě nemáte za hlupáka, který se bezdůvodně vychloubá statečnými činy svých předků. V třicetileté válce skutečně dal můj praotec svého koně králi…“

	„Pff,“ udělal jsem netrpělivě. „To je stará historka. Ze se vám chce pořád ji přemílat!“

	„Lankela je můj král, „ pravil Kuurna prostě. „Obdivuji ho, celá ta léta, co ho znám. Nasadil život, aby mě zachránil před utonutím. To je něco, na co člověk do smrti nezapomene. Je samozřejmě lehkomyslný, nedovede zacházet s penězi, avšak jeho smysl pro přátelství a jeho obětavost jsou toho nej čistšího zrna a jájsem hrdý na to, že jsem směl být jeho přítelem. Asi to nepochopíte, ale už ve škole jsem byl klaunem, spolužáci se mi posmívali, že jsem jako opice, byl jsem směšný a slabý. Nemám nic jiného než mozek, ten degenerovaný, bizarní mozeček. Nedovedete si představit, co pro mě znamenalo jeho přátelství. Jen ono činilo život hodný žití. A léta, která jsme prožili spolu, byla velkolepá, nádherně pošetilá léta. Seděl jsem při kraji letištní plochy a s chvějícím se srdcem jsem sledoval jeho odvážné umělecké kousky, čekal jsem…“

	„Nechtěl od vás peníze?“ přerušil ho Palmu.

	„Ovšemže ne, to by bylo zcela proti jeho povaze,“ řekl Kuurna téměř zasněně. „Víte, pane komisaři, já vlastně nejsem žádný rozhaza. Pečlivě jsem se staral o svůj majetek a tak dále, ale jemu bych byl s radostí dal celé svoje; mění, oceněné asi na dva miliony. Je samozřejmě hanebné, že nerozumné děti dědí majetek rodičů získaný s námahou a potem, není-liž pravda, pane komisaři?“

	„Bylo od vás mazané,“ prohlásil komisař bez jakékoliv souvislosti s tím, co předcházelo, „že vás napadlo ztropit scénu u Runebergovy sochy. Doufal jste samozřejmě, že skončíte i s Lankelou v base. A bylo by dost neobvyklé hledat vraha ve vězení. Měl byste víc jak poloviční alibi. Těžko by taky někdo jiný byl schopen inscenovat ten výstup s cylindrem, když před několika hodinami spáchal chladnokrevnou vraždu.“

	Kuurna pokračoval, jako by vůbec nevnímal, co řekl Palmu:

	„Kirsti Skrofová je nádherné děvče. Snad jsme se Lankela i já do ní zamilovali právě proto, že je tak jiná než ostatní dívky, s nimiž jsme se setkali. Tak čistá a panenská! A ten temperament! Nebylo zapotřebí přílišné bystrozrakosti, aby člověk poznal, že se až po uši zamilovala do Kalleho. Bylo by ode mě šílené chtít se mezi ně postavit. Bylo mi také jasné, že Lankela nemůže takhle žít dál. Potřeboval ženu a Kirsti byla pro něho skutečně jako stvořená…“

	„A tak jste zavraždil paní Skrofovou, která je chtěla přimět, aby se vzali,“ řekl jsem s trpkou ironií.

	Ale Kuurnovi už nebylo do žertování. Byl náhle smrtelně vážný a v očích měl tvrdý lesk.

	„To přece byl ten důvod!“ řekl. „Kdybyste nebyl takový zatracený pitomec, pochopil byste, že kdyby byli donuceni vzít se za těchto okolností, totiž pro peníze, buďto by je to bylo navěky rozloučilo, nebo by je to bylo přimělo, aby učinili jeden druhému život peklem. Kromě toho Kaarle měl ještě Iiri Salmiovou, do které byl sice zamilovaný, která se však pro něj nehodila. Mohl jsem sice poradit Iiri, jak se Kalleho zbavit…“

	„Vy jste ji tedy navedl, aby namluvila Lankelovi…“

	začal jsem, ale hned jsem se kousl do jazyka. Nemělo smysl plést se jim do hovoru: přestali mě brát vážně.

	„Bál jsem se však, aby Lankela neudělal něco příliš nesmyslného,“ pokračoval Kuurna tvrdošíjně. „Nezřítil se s letadlem nebo něco takového. Měl jsem o něj skutečně strach a nejšílenější ze všeho byl samozřejmě ten jeho nápad stát se statkářem na Lankele. V dnešní době je obtížné udržet nad vodou i nezadlužený statek, a Lankela je zadlužená od sklepa až po komín. Kalle navíc není stvořený pro těžkou fyzickou práci, časem by ho to zlomilo. Jeho mladistvé nadšení by vyprchalo, stal by se z něho nudný, ožralý statkář, takový, jací občas přijíždějí do Helsink vyhodit si z kopýtka. Brr, udusilo by to v něm všechno, čemu jsem se nejvíc obdivoval.“

	„Ano, vždyť Lankelaje král,“ řekl komisař Palmu tiše a v jeho hlase byl slabý nádech ironie zkušeného, zralého muže.

	„Copak stále ještě nechápete?“ odsekl Kuurna netrpělivě. „Pochopitelně nevím, jak to s Lankelou dopadne. Může samozřejmě přes ty miliony zkrachovat, ale tomu nevěřím, protože když má po boku dívku, jako je Kirsti Skrofová… Ta už dokáže člověku přitáhnout uzdu! A Lankela patří k lidem stvořeným pro štěstí a bohatství. To je smysl jejich života! Snažil jsem se mu pomoct, aby to pochopil. Vidím ho stále před sebou, jak se usmívá tam nahoře, mezi mraky, za ohlušujícího rachotu motorů. Dojde-li k něčemu a vlast ho bude potřebovat, věřím, že nezklame A Kirsti Skrofová by bez něho nikdy nebyla šťastná. Zapomínáte, že děvče chtělo kvůli němu spáchat sebevraždu, aby ho zachránilo, i když ho podezíralo z vraždy. To už je věru láska, před kterou musíme smeknout. Řekněte - co jiného jsem mohl dělat, když jsem ji miloval a chtěl jsem, aby byla šťastná?“

	Mlčeli jsme v tichém dojetí. V mozku se mi vyjasnilo, poslední nitky případu se rozpletly. Vysvětlení bylo tak prosté, tak neuvěřitelné, a právě proto tak přesvědčivé. Kuurna miloval Kirsti Skrofovou a chtěl, aby byla šťastná. Lankela ho zachránil před utonutím a on vděčil příteli za svůj život.

	„Můj praotec dal králi svého koně a pomohl mu uprchnout za cenu vlastního života,“ pokračoval Kuurna v duchu své osobité logiky. „I to byl zločin, neboť celé národy musely kvůli tomu snášet nesmírná utrpení dlouhé války. Já dal svého koně Lankelovi, aby unikl své lehkomyslnosti a vrozené slabosti své povahy. Možná že to byl nešťastný krok, ale - on byl mým králem!“

	Jako ve snách se zahleděl na obraz, na němž se v lehkých, jasných barvách vznášela v paprscích slunečního světla tvář Kirsti Skrofové, a pak pokračoval:

	„Připadalo mi to tak snadné. Paní Skrofová ublížila svojí lakotností a chamtivostí mnoha nevinným lidem. Mohl bych vám vylíčit celou dlouhou řadu tragédií, které by vás snad přesvědčily o tom, že se jí dostalo jenom zasloužené odplaty, neboť to byla bezcitná, bezohledná stará žena, i když se snažila koupit si od Boha zpátky mír své černé duši. Myslel jsem, že to všichni budou považovat za nešťastnou náhodu a že všechno bude zase dobré. Ale máte pravdu, pane komisaři, vražda je vždy vražda.“

	Komisař Palmu potřásl hlavou. Tvář měl přísnou a tvrdou a v očích ledově modrý třpyt.

	„Ne,“ řekl, „není pro vás omluvy.“

	„Proto bylo dobře, že jsem vám všechno řekl,“ prohlásil Kuurna. „Copak jste neviděl, jak se mi ulevilo, když jsem vás spatřil přicházet? Věděl jsem, že konečně přišel konec. Ty dva dny a dvě noci byly nekonečné! A dnes v noci jsem napsal závěť.“

	„Ještě jedna závěť - to je v tomhle případu skoro příliš mnoho,“ řekl komisař Palmu klidně. „Nebuďte zbabělec, Kuurno. Dostanete nanejvýš deset let káznice a trest vám zkrátí, když se budete chovat slušně.“

	Kuurna chvíli přemýšlel. „Kdyby u nás nebyl zrušen trest smrti, byl bych připraven přijmout zaslouženou odplatu,“ prohlásil potom. „Nebylo by to poprvé, co by krev mého rodu skropila katův špalek. Ale nevíte, pane komisaři, o čem mluvíte. Vězení pro mě…“

	Palmu pomalu vstal a přikročil ke Kuurnovi. Avšak malíř necouvl. V koutcích úst měl opět ten starý, rozpustilý úsměšek.

	„Zapomínáte, pane komisaři, že pouhé doznání nestačí v případu tak vážném, jako je vražda,“ řekl žertovným tónem. „I když s sebou máte nestranného svědka. I kdybych se přiznal, moji vinu před soudem nikdy nedokážete\“

	Komisař Palmu svraštil čelo.

	„Mám ale platný důkaz,“ dodal Kuurna rychle. „Schoval jsem si jej jen tak pro legraci a vaši zabednění policisté jej přirozeně nenašli, třebaže vyprázdnili i misky s barvami, aby se podívali, zda jsem tam něco neschoval. Dám vám jej - ale jen pod jednou podmínkou.“

	„A taje?“ zeptal se Palmu.

	„Ze se o tom Kaarle Lankela a Kirsti Skrofová nikdy nedozvědí! V novinách nebylo ještě ani slovo. Projednejte všechno za zavřenými dveřmi, pane komisaři, pak vám dám průkazný důkaz své viny.“

	Komisař Palmu mlčel; věděl, že Kuurna ještě neskončil.

	„Zamkněte napřed dveře ateliéru,“ pokračoval Kuurna nevinně.

	Palmu pozdě“ přiznal, že měl nejasný pocit, že si z něho ten chlapec dělá legraci. Něco zabručel, přes to však přistoupil k zavřeným dveřím a otočil klíčem. Nebo se vlastně spíš pokusil zamknout, klíč se ale ani nepohnul.

	„Máte důkaz v ruce,“ pravil Kuurna tiše, přistoupil k závěsu v koutě.atelieru a svlékl si malířský plášť.

	Trvalo chvíli, než jsme pochopili, že máme v ruce klíč k balkonu paní Skrofové. Měli jsme ho celou tu dobu přímo před očima - byl tady už tehdy, když jsme navštívili ateliér poprvé. Kurt Kuurna naposledy popustil uzdu svému bizarnímu smyslu pro humor. Když jsme to konečně pochopili, bylo už pozdě.

	Běžel jsem k nízkým dveřím za závěsem, ale Kuurna už stál na kraji střešní terasy.

	„Řekněte, že to byla nešťastná náhoda,“ pravil tiše - měl smrtelně bledou tvář a nešťastné oči.

	Neměl jsem už čas ho zadržet. A ani nevím, zda bych to byl chtěl udělat.

	Nezbývá mnoho, co bych dodal. Komisař Frans Palmu seděl celé dvě hodiny za zavřenými dveřmi a hádal se s poručíkem Hagertem, než se mu nakonec podařilo přemluvit svého nadřízeného, aby byl případ uložen k ledu.

	Byla to nešťastná náhoda. Alespoň tak to psaly noviny a náš národ si navzdory všemu uchoval pevnou víru v tištěné slovo.

	Chci ještě dodat, že Kirsti Skrofová a Kaarle Lankela vstoupili ve stav manželský. Lankela už tak často nelítá a smí vzlétnout, jen když jeho žena sedí vedle něj - aby aspoň zemřeli společně, jak má paní Lankelová ve zvyku útěšně prohlašovat. Kaarle Lankela přichází také večer záhy domů, a když někdy vypije sklenku přes míru, prochází se pak hodinu tichými ulicemi, než zamíří k domovu; přesně tak, jako to dělá povinností dbalý advokát Lanne. Ale to se stává jen velice zřídka.
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